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СТИХОТВОРЕНІЯ 


Я.  ПАВЛОВОЙ. 


МОСКВА. 

ѢЪ    ТИПОГРАФШ    Л.    И.    СТ2ПАНОВСЙ» 

лева. 


Дозволено  ценсурою.  Москва.  Марта  2-го  1863  годаи 


Е-  М-      < 

Да,  возвратись  въ  пріютъ  свой   скудный: 
Огвѣтъ  тамъ  дастъ  на  гласъ  пѣвца 
Грапптъ  скалы  и  долъ  безлюдный. — 
Здѣсь  не  откликнутся  сердца. 

Забудь,  что  что  мы  тебѣ  сказали, 
Покинь,  что  встрѣтплъ  въ  первый  разъ; 
Тебл  и  мы  не  разгадали, 
II  ты,  пришлецъ,   ие  иоиялъ  пасъ. 

Въ  глухую  степь,  у  края  свѣта, 
Далеко  отъ  людски хъ  бзсѣдъ, 
Туда  заброенлъ  Богъ  поэта; 
Ему  межъ  памп  мѣста  нвтъ. 

Не  гуль  тамъ  разговоровъ  скучныхъ, 
Тамъ  бури  бЬшспыіі  набѣгъ, 
И  гласъ  лѣсовъ  сѣдыхъ  п  звучныхъ, 
И  шумъ  твопхъ  сибнрекпхъ  рѣкъ. 


Тамъ  пэдъ  рэдтлма  нзозсамп, 
Нз  з:пі  илшзл  суеты, 
Забывшя  нась,  забытыіі  намп 
Пээтомъ  охраігаіьсд  хы. 


Ноябрь.  1533. 


II. 

Есть  любимцы  вдохновение 
Есть-  могучіе  пѣвцы; 
Іхъ  побѣдоносенъ  геній, 
Имъ  восторги  поколѣній, 
Имъ  награды,  имъ  вѣнцы. 

Но  проходитъ  между  наш 
Не  одинъ  поэтъ  нѣмой, 
Съ  безполезными  мечтами, 
О.ъ  молчаливыми  очами, 
Съ  сокровениоЕо  душой, 

Этихъ  манитъ  свѣтъ  напрасно, 
Мысль   ихъ  дѣвственио  дика; 
Лишь  порой,  имъ.  неподвластна, 
Ихъ  слеза  забдещетъ  ясно, 
Вспыхнетъ  жарко,  ихъ  щека. 

Имъ  внушаютъ  вдохновенье 
Не  высокіе  труды, 
Ихъ  призванье,   ихъ  умѣнье— 
Слушать  ночью  вѣтра  пѣнье 
II  влюбляться  въ  лучъ  звѣзды. 

Пусть  не  ихъ  толпа  лелѣетъ; 
Пусть  имъ  только  дастъ  она 
Уголокъ,  гдѣ  шумъ  нѣмѣетъ, 
Гдѣ  полудня  солнце  грѣетъ, 
Гдѣ  съ  небесъ  глядитъ  луна. 

Не  для  пользы  же  народовъ 
Вея  природа  разцвѣда: 


Есть  алмазъ  подземныхъ  сводовъ, 
Рѣки  есть  безъ  пароходовъ, 
Люди  есть  безъ  ремесла. 

Сентябрь.  1839 


ш. 


Да,    иного  было  насъ,   младенческихъ  подругь; 
На  дѣтскомъ  праздннкѣ  сойдемся  мы  бывало. 
И  нашей  радостью  гремѣла  долго  зала, 
И  съ  звопкимъ  хохотомъ  нашъ  разставался   кругъ. 

И  мы  не  вѣрилп  ни  грусти,   ни  бѣдамъ, 
На  встрѣчу    жизни  шли  толпою  свѣтлоокой; 
Блисталъ  предъ  нами  міръ  роскошный  и  широкой. 
И  все,  что  было  въ  немъ,   принадлежало  намъ. 

Да,  мпого  было  насъ; — и  гдЬ  тотъ  свѣтлый  рой?... 

О,    каждая  изъ  насъ  узнала  шізни  бремя, 

И  небылицею  то  называетъ  время, 

ІД  помнитъ  о  себѣ,   какъ  будто  о  чужой. 

Декабрь.  1839. 


поэть. 


Онъ  вселенной  гость,  ему  всюду  пиръ. 

Всюду  край  чудесъ; 

Ему  даиъ  въ  удѣлъ  весь  подлунный  міръ. 


Весь  объемъ  небесъ, 

Все  жввптъ  его,  ему  все  кругомъ 

Для  мечты  нагвнтъ; 

Зажурчвтъ  ручей,  вотъ  п  въ  хоръ  съ  ручьемъ 

Его  стнхъ  журчитъ. 

Зареветъ  ли  лѣсъ  при  борьбѣ  съ  грозой, 

Какъ  еердігтыіі  тигръ; 

Ему  бури  ііоіі  лишь  предметъ  живой 

Саадкозвучныхъ  игръ. 


1839. 


ѵ. 


ДА  ИЛЬ  НѢТЪ» 

За  листкомъ  листокъ  срывая 
Съ,  бѣлоіі  звѣздочки  полей, 
Ей'  шепчу,   цвѣтку  ввѣряя, 
Что-  скрываю  отъ  людей. 
Суевѣрное  мечтанье 
Виднтъ  въ  немъ  себѣ  отвѣтъ 
На  -  сердечпое  гаданье, 
Будетъ  да  мнѣ,   или  пѣтгі 

Много  въ  сердцѣ  вдругъ  проснется 
Незабвенно— давипхъ  грезъ, 
Много  нзъ  грудп  польется 
Страстныхъ  нросьбъ  п  горькпхъ  сіезъ. 
Но  на  дѣгское  моленье, 
На  порывы  бурныхъ  лѣтъ, 
Сердцу  часто  нровпдѣнье 
Молвитъ  милостиво:  пѣтъ! 
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Стихнутъ  жажды  молодыя; 
Можетъ  быть,  зашепчутъ  вновь 
И  мечтанья  пеземвыя, 
И  надежда,   п  любовь 
Но  на  зовъ  видвніа  рая, 
Но  на  сіадкій  ихъ  прпвѣгъ, 
Сердце,  жизнь  воспоминая, 
Содрогнувшись  молвиті:   нѣтъ\ 

Іюпь.  1839. 


VI. 

ІСго  НОЯБРЯ  І840. 

Среди  заботъ  и  въ  людной  той  пустынѣ; 

Свэп  мечты  покппувъ  и  меня, 

Успѣлъ  ли  ты  былое  вспэмнать  ныиѣ? 

ЗавЬтнаго  ты  ие  забылъ  ли  дня? 

Подумалъ  ли,  скажи,   ты  иынѣ  снова, 

Что  съ  вѣрою  я  дѣтской,  въ  оный  часъ, 

Изъ  рукъ  твэнхъ  свои  жребій  взлть  готова, 

Тебѣ  на  вѣкъ  безъ  страха  обреклась? 

Что  святъ  тотъ  мигъ  предъ  Божышъ  пропадѣньемъ, 

Когда  душа,  глубоко  пэлобл, 

Съ  невольнымъ  скажетъ  убвжденьемъ 

Душѣ  чужой:   я  вѣрую  въ  тебя! 

Что  этотъ  лучъ,  иизпосланаый  изъ  гая. 

Какой  судьба  дорогой  не  веди, 

Какъ  въ  камнѣ  искра  спитъ  живая, 

Въ  остылой  будетъ  спать  груди; 

Что  не  погубитъ  горя  бремя 

Въ  ней  этой  тайны  неземной; 
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Что  яѳ  истлѣетъ  это  сѣмя 

И  разцвѣтетъ  въ  странѣ  другой. 

Ты  вспомнилъ  ли,  какъ  я,  при  шумѣ  бала,, 

Безмолвно  назвалась  твоей? 

Какъ  больно  сердце  задрожало, 

Какъ  гордо  вспыхнулъ  огнь  очей? 

Взносясь  надъ  всей  тревогой  свѣта, 

Въ  тебѣ,  хоть  жизнь  свое  взяла, 

Осталась  ли  минута  эта 

Средь  измѣненнаго   цѣда? 

1840. 


VII 

МОТЫЛЕКЪ. 

Чего  твоя  хочетъ  причуда? 
Куда,  мотылекъ  молодой, 
Природы  блестящее  чуда, 
Взвился  ты  къ  лазури  родной? 
Незналъ  своего  назначенья, 
Былъ  долго  ты  праха  жилецъ; 
Но  время  втораго  рожденья 
Пришло  для  тебя  наконецъ, 
Упейся  же  чистымъ  эѳиромъ, 
Гуляй  же  въ  небесной  дали, 
Порхай  оживлениымъ  сапФиромъ^ 
Живи,  не  касаясь  земли.— 

Не  то  ли  сбылось  и  съ  тобою? 
Не  такъ  ли,  художшнсь,  и  ты 
Былъ  скованъ  житейскою  иглою, 
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Быть  червемъ  земной  тѣсноты? 
Средь  грустнаго  также  безсилья 
Насталъ  часъ   урочный  чудесъ, 
Внезапно  расширилъ  ты  крылья, 
Узналъ  себя  сыномъ  небесъ. 
Покинь  же   земную  обитель 
И  участь  прими  мотылька; 
Свободный,  какъ  онъ,  небожитель, 
На  землю  гляди  съ  высока! 


Февраль  1810, 


VIII 

Небо  блещетъ  бирюзою, 
Золотисты  облака; 
Отъ  чего  младой  весною 
Разлилась  въ  груди  тоска? 

Отъ-того  ли,    что  безпечно 
Свѣжей  радостью  дыша, 
Міръ  широкой  молодъ  вѣчно, 
И  старѣетъ  лишь  душа? 

Что  все  живо,   что  все  цѣло, — 
Зелень    пѣсни  и  цвѣты, 
И  лишь  сердце  но  съумѣло 
Сохранить  своп  мечты? — 

Отъ  того  ль,  что  съ  новой  силой 
За  весной  весна  придать, 
И  надъ  каждою  могилой 
Равнодушно  разцвѣтетъ? 
Февраль.  1840 


ІО 

ІІ 

СТАРУХА* 
I. 

в  Не  гони  неутомимо 
«По  широкой  мостовой, 
«Не  скачи  такъ  скоро  мимо 
«Ты,  мой  всадннкъ  удалой! 
«Не  гляди  ты  такъ  спесиво, 
«Ты  не  слушай  такъ  слегка: 
«Знаю  я,  ка-къ  молчаливо 
а  Дума  точитъ  смѣдьчака; 
«Какъ  просижпваетъ  иочп 
«Онъ  угрюмъ,  непзлечпмъ; 
«Какъ  напрасно  блещутъ  очп 
«Всѣхъ  красавпцъ  передъ  нпмъ. 
«Средь  веселій  залы  шумноіі, 
«Въ  тпшпнѣ  лѣсной  глуши, 
«Знаю — бредъ  его  безумной, 
о  Грусть  блажной  его  души.— 
«Усмѣхайся  ты  притворно, 
«Погоняй  коня  ты  въ  скокъ; 
«Не  всегда  же  такъ  проворно 
«Пронесешься,  мой  ѣздокъ. 
«Хоть  стучатъ  кон  л  колыты, 
«Не  заглушать  слозъ  моихъ; 
«Хоть  скачи  ты,  хоть  спѣшп  ты, 
«Не  ускачешь  ты  отъ  нихъ— 
«И  взойдешь  въ  мою  лачужку, 
«Мой  красавецъ,  въ  добрый  часъ; 


и 


«Ты  послушаешь  старушку, 
«Не  сведешь  съ  нее  ты  глазъ.  »- 

Пыль  въ  далп  столбэмъ  взвивалась, 

Проскакалъ  ѣздокъ  давно, 

И  старуха   засмѣялаеь, 

И  захлопнула  окно. 

И  какъ  только  слышепъ  снова 
Звонкій  топотъ  бѣгуиа, 
Ужь  красавца  молодо  за 
Ждетъ  старуха  у  окна. 

Слово  какъ  стрѣлу  вэнзаетъ 
Въ  глубину  сердечпыхъ  ранъ, 
Взоръ  за  юношей  бросаетъ, 
Какъ  невидимый  арканъ. — 

И  прошло  то  время  скоро, 
Что  съ  утра  до  тьмы  ночной 
Ржалъ  у  вѣтхаго  забора 
Быстроногій  вороной. 

Что  творится  у  старухи 

Съ  чериобровымъ  молодцомъ?— 

Ужь  въ  народѣ  ходятъ  слухи, 

Слухи  странные  о  томъ. 
II. 
Блпзъ  лампады  одинокой 
Оиъ  спдптъ,  иетериѣливъ, 
Въ  сумракъ  комнаты  глубокой 
Очи  жгучія  вперпвъ. 
Что  младому  сердцу  снится? 
Ждетъ  чего  оно  теперь? 
Дверь,  бвлѣя,   шевелится, 
И  старуха  входптъ  въ  дверь, 


Входптъ  дряхлая,   сѣдая, 
И  садится,  и  опять, 
Обольщая,  возмушая, 
Начинаетъ  рѣчь  шептать. 
Юной  грусти  бредъ  мятежный, 
Сокровенныя  мечты, 
Одѣваетъ  въ  образъ  нѣжиый, 
Въ  непорочныя  черты. 
Говорптъ  про  дѣву— чудо, 
Такъ  что  вѣрится  едва, 
И  беретъ,  Богъ  вѣсть  откуда, 
Ненаслушныя  слова. 
Какъ  щеки  ея  душистой 
Томно  блещетъ  красота, 
Какъ  сомкнуты  думой  чистой 
Недоступныя  уста. 
Какъ  очей  синѣетъ  бездна 
Лучезарной  темнотой, 
Какъ  они  сіяютъ   звѣздно 
Надь  мірскою  суетой. 
Какъ  спокоенъ  взоръ  могучій, 
Какъ  кудрей  густая  мгла 
вбмшаетъ  черной  тучей 
Ясность  строгаго  чела. 
Какъ  любить  ее  напрасно, 
Какъ  всесильная,  она 
Увлекательно  прекрасна, 
Безнадежно  холодна.  — 
А  въ  покоѣ  темно,   глухо, 
Бьетъ  вдали   за  часомъ  часъ; 
Соблазнительно  старуха 
Шеачетъ.  шепчетъ  свой  расказъ, 


ез 


Говорить  про  дѣву — чудо, 
Такъ  что  вѣрится  едва, 
И  бѳрѳтъ,  Богъ   вѣсть  откуда, 
Ненаслушныя  слова. 

Ш. 

На  конѣ  неутомимо 
По  широкой  мостовой 
Ужъ  давно  не  скачетъ  мимо 
Нашъ  красавецъ  удалой. 
Въ  зимней  стужѣ,  въ  лѣтнемъ  зноѣ 
Онъ  и  ночью,  онъ  и  днемъ 
Въ  запертомъ  сидитъ  покоѣ, 
Со  старухою  вдвоемъ. 
Неподвижный,  весь  изчахлой, 
Онъ  сидитъ,  какъ  самъ  не  свой, 
И  въ  лицо  старухѣ  дряхлой 
Смотритъ  съ  жадностью  нѣмой. 

Февраль.  1840. 


X. 
ДУМА. 

Грустно  вѣтеръ  вѣетъ. 
Небосклонъ  чернѣетъ, 
И  луна  не  смѣетъ 
Выглянуть  изъ  тучъ; 
И  сижу  одна  я, 
Мгла  кругомъ  густая, 
И  не  утихая 
Дождь  шумитъ  какъ  ыю«гь. 


и 

И  въ  душѣ  упыло 
Онѣмѣла  сила, 
Грудь  тоска  стѣснила, 
И  сдается  мнѣ 
Будто  все  напрасно, 
Что  мы  просимъ  страстно, 
Что  мелькая  ясно, 
Манитъ  насъ  во  сиѣ. 

Будто  средь  волиенш 
Буііныхъ  поколѣнш 
Чпстыхъ  побужденіи 
Не  созрѣетъ  плодъ; 
Будто  все  святое 
Въ  сердце  молодое, 
Какъ  на  дно  морское, 
Даромъ  упадетъ! 


Августъ.  1840 


XI 

ДОЧЬ  ЖИДА. 

Томно  вѣготъ  сикоморы, 
Садъ  роскошный  тихъ  и  нѣмъ; 
Сонъ  сомкиулъ  живые  взоры, 
Успокоился  гаремъ. 

Что  главу  склоня  такъ  низко, 
Въ  залѣ  мраморной  одна, 
Что  сидишь  ты,  одалиска, 
Неподвижна  и   біѣдш? 
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Или  слушаешь  ты,   дѣва, 
Средь  завѣтной  тишины 
Звуки  дальнаго  напѣва, 
Дальный  гулъ  морской   волны? — 

Въ  область  счастья,  въ  область  мира, 
Красотой  своей  горда, 
Ждетъ  могучаго   эмира 
Дочь  едпная  Жида 

Безъ  заботы,  безъ  боязни, 
Здѣсь  забудетъ,  хоть  на  мигъ, 
И  побѣды  онъ,  п   казни, 
И  враговъ  послѣдній   крикъ. 

Мпого-ль  сладостныхъ  примаиокъ 
Для  владыки  ты  найдешь? 
Черпоокихъ  ли  Гречаиокъ 
Пѣснь  влюбленную  споешь? 

Или  гуріей  небеспой 
Передъ  нпмъ  запляшешь  ты? 
Или  сказкою   чудесной 
Развлечешь  его  мечты? 

«Нѣтъ,  не  пѣснеп,  нѣтъ,  не  сказкой 
«Встрѣчу  здѣсь  владыку  я. 
« Но  святою,  чистой  лаской, 
«Лучше  плясокъ  и  пѣнья— 

«Въ  этотъ  жданный  часть  отрады 
«Вспомню  мать  свою  я  вновь, 
«Всѣ  эмпровы  .награда. 
«Всю  амирову  любовь— 
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«И  узнаетъ  онъ  нѣмую 
«Думу  тайную  мою; 
«Тихимъ  вздохомъ  очарую, 
«Взоромъ  страстнымъ  упою. 

*И  склонясь  съ  улыбкой  нѣжной 
«Къ  повелителю  лицомъ, 
«Жаръ  груди  его   мятежной 
<•  Усмирю  моимъ  ножемъ.  » 


Яазарь  1840. 

хц. 

МОНІХЪ 

Блѣдноликій, 

Инокъ  дикій, 

Что  забылся  ты  въ  мечтахъ? 

Что  такъ   страстно, 

Такъ  напрасно 

Смотришь  въ  даль,  сѣдой  монахъ? 

Что  угрюмой 

Ищешь   думой? 

Чуждъ  весь  міръ  тебЬ  равно; 

Что  любилъ  ты, 

Съ  кѣмъ  грустплъ  ты— 

Все  погибло  ужъ  давно. 


Бросилъ  рано 

Свѣтъ  обмана 

Ты  дм  мира  Божьихъ  мѣстъ; 

Жизни  цѣлью 

Сдѣлалъ  келью, 

Вмѣсто  счастья,  взялъ  ты  креетъ. 

Лѣтъ  ты  много 

Прожилъ  строго, 

Память  въ  сердцѣ  истребя; 

Для  былова 

Нѣтъ  ни  слова, 

Нѣтъ  ни  вздоха  у  тебя. 

Или  тщетно 

Долголѣтно 

Ты  смирялъ  душевный  пылъ? 

Иль  въ  святынѣ 

Ты  и  нынѣ 

Не  отрекся,  не  забылъ? 

Блѣдноликой 

Инокъ  дикой, 

Что  забылся  ты  въ  мечтахъ 

Что  такъ  страстно, 

Такъ  напрасно 

Смотришь  въ  даль,  сѣдой  монахъ? 


Январь.  1840 
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XIII. 
РУДОКОПЪ. 

Въ  подземной  тьмѣ,   въ  тиши  глубокой, 

Ужь  подъ  ночь,  рудокопъ  младой, 

Въ  забвеньи  думы  одинокой, 

Сидѣлъ  предъ  собранной  рудой. 

Въ  дали,  гудя  сквозь  лѣсъ  дремучій, 

Звалъ  всенощной  протяжный  звонь; 

Но  наклонясь  надъ  темной  кучей, 

Не  слышалъ  благовѣста  онъ. 

Глядѣлъ  онъ  въ  глубь,  гдѣ  кладъ  несмѣтный 

Нѣмая  покрывала  мгла, 

Глядѣлъ  на  камень  тотъ  безцвѣтный, 

Въ  которомъ  власть  земли  спала. 

А  звукъ  носился  непонятный 
Вдоль  переходовъ  рудника, 
Жужжалъ  какъ  бы  припѣвъ  невнятный 
При  тихомъ  стукѣ  молотка. 

Но  онъ  съ  завѣтиаго  металла 

Нп  глазъ  нп  мыслей  не  спускалъ. 

Пусть  тамъ  въ  верху  весна  блистала 

Цвѣтиымъ  ковромъ  на    высяхъ  скалъ; 

Пусть  солпце  тамъ,   надъ  мертвой  бездной, 

Въ  лучахъ  купало  край  земной; 

Пусть  небосклонъ  тысячезвѣздиой 

Сіялъ  бездонной  глубиной, 

Одно  онъ  думалъ. 

И  нежданно, 

Какъ  бы  въ  отвѣтъ  его  мечтѣ, 
Заговорилъ  вдругъ  кто  то    странно, 
Глазами  блеща  въ  темнотѣ: 
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—«Да,  чю  на  камеиномъ   здѣсь  яожѣ 
«Лежптъ  въ  затворѣ  у  меня, 
«Вамъ  неба  Божьяго  дороже, 
«Свѣтлѣе  свѣздъ,  нужнѣе  дня. 
«И  чтожъ  сіяиье  небосклона, 
«Вся  эта  пошлая  краса 
«Тому,  кто  зритъ  земнаго  лона 
«Невѣданныя  чудеса? 
«Кто  въ  жизнь  блестящую  подъ  мглсю, 
«Въ  свѣтло-волшебный  міръ  пронпкъ? 
«Кто  поаялъ  мощною  душою 
«Стпхій  таинственный  языкъ? 

«О  властп  этой,   праха  чадо, 

«Ты  вопрошаешь  глуби  дно;  — 

«Но  лгутъ  мечты  твои,  п  надо 

«Для  изяолненья  лишь  одно: 

«Чтобъ    волей  ты  пеутомпмо 
«Враждебный  покор ллъ  металлъ, 
«Чтобъ,  какъ  красавицы  любимой, 
«Ты  злата  хладиаго  пскалъ; 
«Чтобъ  неотступный,  ежечасный 
«Вь  тебѣ  былъ  помыселъ  одпнъ, 
«Чтобъ  пе  смущали  думы  ясной 
«Жзна  и  мать,  п  братъ,   п  сыпъ. 
«Чтобъ  шелъ  ты  мимо  безъ  вниманья, 
«Единой  страстію  дыша; 
«Чтобъ  были  здѣсь  твои  желанья, 
«Твой  міръ,   твой  рай,   твоя  душа. 

«И  ты  поймешь  нѣмыя  силы, 
«И  будетъ  знать  твоя  рука, 
«Гдѣ  вьются  золотыя  жилы 
*Въ  груди  глубокой  рудника; 
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«Увидишь  ты  очами  духа 
«То,  что  незримо  для  очей; 
«Непостижимое  для  слуха 
«Услышитъ  слухъ  души  твоей. 
«Взойдешь  ты  въ  тайную  обитель, 
«Въ  хранилище  даровъ  земныхъ, 
«И,  всѣхъ  сокровищъг  повелитель, 
«Изъ  мрака  вызовешь  ты  ихъ.» 


Все  вновь  молчало  въ  безднѣ  хладной 
А  юноша,   надъ  щелью  скалъ 
Нагнувшись,  взоръ  недвижно  жадный 
Въ  глубь  безотвѣтную  вперялъ. 
И  утромъ,  какъ  толпою  шумной 
Ужъ  снова  копь  была  полна. 
Еще  глядѣлъ  онъ,  какъ  безумный, 
Въ  завѣтный  мракъ  глухаго  дна. 


II. 


Про  рудокопа  ужъ  два  года 
Несется  слухъ  во  всей  странѣ: 
Не  знать  работникамъ  завода 
Такой  удачи  и  во  снѣ. 
Руду  онъ  словно   вызываетъ 
Изъ  скалъ  ударомъ  молотка, 
И  хоть  неопытенъ,  а  знаетъ 
Онъ  гору  лучше  старика. 
Вѣрнѣе  всякаго  разсчета 
Сдыветъ  у  всѣхъ  его  совѣтъ, 
И  въ  рудеикѣ  нейдетъ  работа 
Въ  то  время,  какъ  его  тамъ  нѣтъ. 
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Живетъ  теперь  онъ  при  заводѣ 

Не  бурщикомъ  уже  простымъ; 

Но  все,  какъ  будто  бы  въ  невзгодѣ, 

Душевной  немочью   томимъ. 

Женился  онъ,  тому  давно  ли? 

Жена  прекрасна,   молода; 

Но  видно  съ  нимъ  счастливой  доли 

Ей  не  дождаться  никогда. 

Къ  окну  лицомъ  склонившись  бѣлымъ, 

Всю  ночь  глядитъ  и  ждетъ  она; 

А  мужъ,   что  кротъ,   по  суткамъ  цѣлымъ 

Живетъ  въ  землѣ,  не  зная  сна. 

Про  него  уже  толкуетъ 

Давно  въ  полголоса  народъ, 

Что  онъ  сквозь  камень  злато  чуетъ 

И  жилъ  выщупываетъ  ходъ. 

И  говорить  о  томъ  не  смѣли. 

Но  въ  копи  видѣли  не  разъ 

Предъ  нимъ,  во  мракѣ  темной  щели, 

Внезапный  блескъ  двухъ   волчьихъ  глазъ 

«  Съ  нимъ  вечеромъ  объ  эту  пору.» — 

Въ  заводѣ  сказывалъ  старикъ, — 

«Тому  дня  два,  пошелъ  я  въ  гору; 

«Былъ  тихъ,   какъ  гробъ  пустой  рудникъ. 

«Шли  оба  молча  мы  чрезъ  шлаки, 

«Онъ  часто  вкругъ  себя  глядѣлъ, 

«Какъ  бы  невѣдомые  знаки 

«На  камнѣ  отыскать  хотѣлъ; 

«И  дрогнулъ  вдругъ,  и  съ  дикпмъ  взглядомъ 

«Повелъ  рукою  по  скалѣ; 

«И  мнѣ  сдалось,  что  съ  нами  рядомъ 

«Тутъ  кто  то    двигался   во  мглѣ  » 


ш. 

Дни  проходили  — 

Разъ  въ  пучинѣ 
Работники    столпясь  съ  утра, 
Въ  углу  шептали:  въ  копи  нынѣ 
Онъ  не  былъ,  не  былъ  и  вчера. 
Онъ  у  окна  своей  свѣтелки 
Сидѣлъ  весь  день.  Что  сталось  съ  нішъ? 
Вопросы  средь  толпы  и  толки 
Носились  говоромъ  глухимъ. 
Но  въ  переходѣ  зашумѣло,— 
Идетъ:   всѣ  Стихли  голоса; 
И  за  привычное  онъ  дѣло, 
Какъ  прежде,  молча  прппялся. 
Но  шелъ  въ  забвеніи  глубокомъ, 
Глядѣлъ  па  камень  онъ  сѣдой 
Безсмысленнымъ,  недвижпымъ  окомъ, 
Какъ  на  предметъ  ему  чужой. 
И  вдругъ,  въ  порывѣ  тяжкой  скуки, 
Сердито  онъ  отбросплъ  ломъ, 
Сѣлъ  на  земь,  и  скрестивши  руки, 
Понпкъ  задумчивымъ  челомъ. 
Остааовилася  работа; 
Въ  него  вперяя  взоръ  нѣмой, 
Стояли  всѣ  кругомъ,— а  что-то 
Ворчало  глухо  за  скалой. 

ІУ. 

Обвивъ  вершины,  лѣсъ  и  воды, 
Прозрачная  синѣла  тѣнь, 
Просонки  дремлющей  природы, 
Уже  не  ночь,  еще  не  день 
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Темно  селеніе  стояло, 

Лишь  только  въ  горницѣ  одной 

Свѣча,  блѣднѣя,   догарала 

Предъ  наступающей   зарей. 

Тиха  была  свѣтлица  эта; 

Окладъ  пконы  на  стънѣ 

Блисталъ  въ  полсумракѣ  разсвѣта, 

Бѣлѣла  люлька  въ  глубпнѣ; 

Но  тамъ  одпнъ  жилецъ  безсонный 

До  утра  отдыха  незналъ, 

И  шагъ  его  неугомонный 

Всю  ночь  тамъ  по  полу  стучалъ. 

Ходилъ  онъ,  блѣдный  п  угрюмый, 

Не  чувствуя  движенья  ногъ; 

Отъ  тяжкой  вдруг  ь  очиувшпсь  думы 

Взглянулъ  въ  окно,— зардѣлъ  востокъ. 

День  новый  новую  заботу 

Пршіесъ;  — свѣтаетъ  на  дворѣ, 

Пора  вчерашнюю  работу 

Идтп  осматривать  въ  горѣ. 

И  тихо  къ  люлькѣ  пэдошелъ  онъ, 
И  сумрачнымъ  склонясь  лнцомъ, 
Остановился,  грустп  полонъ, 
Передъ  священнымъ  дѣтскимъ  сномъ. — 

Чего  ты  ждешь?  тьмы  покрывало 
Ужь  Божій  міръ  стряхнулъ  съ  чела! 
Не  для  тебя  то  солнце  встало, 
Не  для  тебя  земля  свѣтла; 
Не  для  тебя  улыбка  сына 
И  кровъ  семейиаго  жилья! 
Твой  домъ— та  мертвая  пучина, 
Ея  скалы— твоя  семья 
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Проснется  твой  младенецъ  милый 

Не  при  тебѣ;— пора,  иди! 

Иль  сердца  трупъ  давно  остылый 

Затрепетадъ  въ  твоей  груди? — 

Или,  въ  душѣ  таясь  безвѣстно, 

Когда  злыхъ  силъ  она  полна, 

Вдругъ  всходятъ,  сквозь  грѣхи,  чудесно 

Твои,  о  Боже!  сѣмена? — 

Онъ  долго  возлѣ  колыбели 
Стоялъ,— и  будто  передъ  ней 
Мечты  души  его  яснѣли, 
Смягчался  дикій  блескъ  очей. 

Знавалъ  онъ  эти  сны  благіе! . . . 
Но  время?...  Звонкій  часъ  пробилъ. 
И  тихою  рукой,  впервые 
Младенца  онъ  перекрестилъ! 
V. 

Еще  поля  кругомъ  молчали, 
Утесы  спали  темнымъ  сномъ, 
Не  раздавался  скрежетъ  стали, 
Съ  гранитомъ  не  боролся  ломъ, 
Еще  вся  грѣшная  тревога, 
Весь  алчный  шумъ  земной  страны 
Не  нарушали,  въ  мірѣ  Бога, 
Великолѣпной  тишины. 

Шелъ  рудокопъ  чрезъ  долъ  росистый, 
И  подходя  къ  нѣмымъ  скаламъ 
Впивалъ  всей  грудью  вѣтръ  душистый, 
Земли  весенній  ѳиміамъ. 
И  съ  верху  взоръ  онъ  бросидъ  ясный 
Въ  глухое  смрадное  жерло 
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Да,  онъ  отвергнетъ  даръ  напрасный, 
Покинетъ  мрака  ремесло! 
Воскреснетъ  вольною   душою, 
И  снова  будетъ  мирно  сиать, 
И  вндѣть  солнце  надъ  собою, 
И  Божьнмъ  воздухомъ  дышать. 
Въ  послѣдвій  разъ,   живыхъ  могила, 
Проходитъ  онъ  твой  темный  путь!... 

Безумецъ!   будто  бъ  то,  что  было, 

Такъ  можемъ  съ  жизни  мы  стряхнуть!  — 

Въ  то  утро,   средь  тиши  завода, 
Вдругъ  словно  громъ  загрохоталъ; 
И  крикъ  пронзительный  народа 
Взвился  кругомъ:    « Обвадъ!  обвалъ!  » 
Надъ  потрясенной  глубиною 
Сбѣжались  рудокопы  въ  мигк 
Глядятъ  встревоженной  толпою — 
Широко  заваленъ  рудникъ. 

И  взоромъ  блѣдные  мужчины 
Сочлися — нѣтъ  лишь  одного; 
Не  отдалъ  грозный  духъ  пучины 
Любимца  только  своего. 

Гирѣево.   1841.   Іюль. 


XIV. 


Блещетъ  долъ  оледенѣлой, 
Сиятъ  равнины  какъ  гроба; 
Средь  степи  широкой,    бѣюй, 
Одинокая  изба. 
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Ночь  свѣтла;   морозъ  трескучій, 
Съ  неба  звѣзднаго  луна 
Прогнала  густыя  тучи, 
И  гуляетъ    тамъ  одна. 

И  глядитъ  она   въ  свѣтлицу 
Всѣмъ  сіяніемъ  лица, 
На  заснувшую  дѣвицу, 
На  невѣсту  молодца. 

А  внизу  еще  хозяйка 
Съ  сыномъ  въ  печь  кладетъ  дрова: 
«Ну,  Алеша,   помогай-ка! 
«Завтра  праздникъ  Рождества». 

И  огонь  раздувши  встала: 
«Подожди  ты  здѣсь  меня; 
«Дѣла  нынче  миѣ  не  мало;  — 
«Да  не  трогай  же  огня»). 

Вышла  вонъ  она  со  свѣ^кой; 
Мальчикъ  въ  сумеркахъ  одинъ; 
Смотритъ,   сидя  передъ  печкой: 
Брызжутъ  искры  изъ  лучинъ. 

И  огонь  вначалѣ  вялой, 
И  притворчивъ  и  хитеръ, 
Чуть  замѣтенъ,  змѣйкой  алой 
Вдоль  подѣнъ  ползетъ  какъ  воръ. 

И  сверкнулъ  во  мракѣ  дыма, 
И  свистя  взвился  стрѣлой, 
Заигралъ  неодолимо, 
Разозлился  какъ  живой. — 
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И  глядитъ  дитя  на  пламень, 

й  дивяся  говоритъ: 

«Что  ты  бьешся  тамъ  объ  камень? 

«Отъ  чего  ты  такъ  сердитъ?» 

—  Тѣсенъ  сводъ,   сжнмаютъ  стѣны, 
Зашппѣлъ  въ  печи  отвѣтъ, 
Протянуть  живые  члены 

Здѣсь  въ  клѣву  мнѣ  мѣста  нѣтъ. 

Дуншо  мнѣ!  —  а  погляди-ка 
Я  бъ    на  волѣ  былъ  каковъ? — 
И  взлетѣлъ  вдругъ  пламень  дико, 
Будто  выскочить  готовъ. 

«Не  пылай  ко  мнѣ  такъ  близко! 
«Ты  меня,   злой  духъ,   не  тронь! »  — 
Но  глазами  василиска 
На  него  глядитъ  огонь. 

—  Мнѣ  ты  путь  устрой? 
Положи  мнѣ  мостъ! 
Чтобъ  во  весь  я  свой 
Могъ  подняться  ростъ. 

—  Здѣсь  я  малъ  и  слабъ, 
Сплю  въ  золѣ  какъ  тварь; 
Здѣсь  я  подлый   рабъ, 
Тамъ  я  грозный   парь! 

—  Поднимусь    могучъ, 
Полечу  ретивъ, 
Разростусь  до  тучъ, 
Буду  диво  дивъ!  — 
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Рыщетъ  въ  печкѣ,    свищетъ  рдѣя, 
Хлещетъ  онъ  кирпичный  сводъ, 
Зашиіштъ  шипѣньемъ  змѣя, 
Воемъ  волка  зареветъ. 

Ш  ребенокъ,   съ  робкимъ  взглядомъ, 
Какъ  испуганный  слуга, 
ГІоложилъ  полѣньн  рядомъ 
€ъ  полу  вплоть  до  очага. 


Ночь  ясна;    луна  царица 
Смотритъ  съ  звѣзднаго  дворца; 
Гдѣ  же  мирная  свѣтлица? 
Гдѣ  невѣста  молодца? 

Ночь  тика;    край  опустѣлой 
Хладнымъ  саваномъ  покрытъ; 
И'въ  степи  широкой,  бѣлой, 
Столбъ  лишь  огненный  стоитъ. 

Гирѣево.  1841.  Іюаь. 


XV. 
ГРАФИНЪ  Р. 

Какъ  сердцу  вашему  внушили 
Къ  родной  Москвѣ  такую  спесь? 
Ёяжъ  любимицей    не  вы  ли 
Такъ  мирно  разцвѣтали   здѣсь? 
Не  васъ  должна  бъ   суетъ  гордыня 


29 

Вести  къ  хулѣ  своей  страны; 
Хоть  Петербургская  граФиня, 
Вы  Москвитянкой   рождены. 

Когда  бъ    не  въ  старомъ  градѣ  этомъ 
Впервой  на  свѣтъ  взглянули  вы, 
Быть  можетъ,   не  были  бъ   поэтомъ 
Теперь    на  берегахъ  Невы. 
Москвы  была  то  благостыня, 
Въ  ней  разыгрались  ваши  сны; 
Хоть  Петербургская  граФиня 
Вы  Москвитянкой  рождены. 

Ужель  Москвы  первопрестольной 
Вамъ  мертвъ  и  скучеиъ  дивный  видъ! 
Предъ  ней,   хоть  памятью  невольной, 
Ужель  вашъ  взоръ  не  заблеститъ? 
Ужель  для  сердца  тамъ  пустыня, 
Гдѣ  мчались  дни  его  весны?  — 
Хоть  Петербургская  граФиня, 
Вы  Москвитянкой  рождены. 

Иль  вашихъ  думъ   пе  зажигая, 
Любви  вамъ  въ  душу  не  вселя, 
Васъ  прикрывала  сѣнь  родная 
Семисотлѣтняго  Кремля?  — 
Здѣсь  духа  русскаго  святыня, 
Живая  вѣра  старины; 
Здѣсь,  Петербургская  граг>иня, 
Вы  Москвитянкой  рождены. 

Гирѣево.    1841.  Іюль. 
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XVI 


Н,  М.    ЯЗЫКОВУ. 


О  Т  В  Ѣ  т  ъ. 


Невѣроятный  и  нежданный 

Слетѣлъ  ко  мнѣ  пѣвца  привѣтъ, 

Какъ  лавра  листъ  благоуханный, 

Какъ  южныхъ  странъ  прелестный  цвѣтъ. 

Тамъ  вы  теперь — туда  бывало 

Просилась  подышать  и  я, 

И  я  мечтою  улетала 

Въ  тѣ  благодатныя  края. 

Но  даромъ  не  проходитъ  время, 

Мнѣ  принесло  свой  плодъ  оно, 

И  суетныхъ  желаній  бремя 

Я  съ  сердца  сбросила  давно. 

И  примирилась  я  съ  Москвою, 

Съ  отчизной  лѣни    и  снѣговъ; 

Вездѣ  есть  небо  надъ  главою, 

Вездѣ  есть  много  чудныхъ  сновъ; 

Вездѣ  проходятъ  звѣзды  мимо, 

Вездѣ  напрасно  любишь  ихъ, 

Вездѣ  душа  неукротимо 

Въ  борьбахъ  измучится  пустых  к 

О  Римѣ  нынѣ   не  тоскуя, 

Москвѣ  сравненьемъ   не  вредя, 

Стихи  здѣсь  русскіѳ    пишу  я, 

При  шумѣ  русскаго  дождя. 

Покииувъ  скромную  столицу 

Для  полугородскихъ  полей, 
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Шлю  пзъ  Сокольниковъ  я  въ  Ниццу 
Дань  благодарности   моей — 
Слова  сердечнаго   отвѣта 
Въ  родной,  далекой  сторонѣ, 
За  сладкозвучный  даръ  поэта, 
За  вспоминанье  обо  мнѣ. 


XVII. 


Н.  М.  ЯЗЫКОВУ 


ОГІІБТЪ      НА    ОТВБТЪ. 


Привѣтс і кована  вновь  поэтомъ 

Была  я,    какъ  въ  моей   веснѣ; 

И  годъ  прошелъ,  —сознаться  въ  этомъ 

И  совѣстно,   и  грустно  мнѣ: 

Годъ— п  въ  безспліп  лѣнпвомъ 

Покоилась  душа  моя, 

И  на  далекііі  гласъ  отзывомъ 

Здѣсь  не  от  кликну лася  я! 

Годъ— и  уста  мои    не  знали 

Гармоніп  созиучныхъ  словъ, 

И  думы  счастья  пль  печали, 

Мелькая  мимо,    не  блистали 

Златою  ризою  стиховъ. 

Кипѣла  чаще  даромъ  неба 

Младая  грудь;— была  пора, 

Нужнѣй  насущнаго  мнѣ  хлѣба 

Казалась  звучныхъ  риѳмъ  игра; 
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Въ  тѣ  дни  прекрасными  строфами 

Не  разъ  ихъ  прославляли  вы, 

Когда  явились  между    наш 

Впервой  счастливый  гость  Москвы. 

Я  помню  это  новоселье, 

Весь  этотъ  дружный,   юный  кругъ, 

Его  безпечное  веселье 

Неограниченный  досугъ. 

Какъ  много    всѣ  свершить  хотѣли 

Въ  благую  эту  старину! 

Шелъ  каждый,  будто  къ  вѣрной  цѣли, 

Къ  неосязаемому  сну — 

И  разошлись  въ  дали  туманной. 

И  полдня  наступаетъ  жаръ — 

И  сердца  край  обѣтованной 

Какъ  легкій  разлетѣлся  паръ! 

Идутъ  дорогою  завѣтной; 

Пускай  же  путники    порой 

Услышатъ  гдѣ  то  гласъ  привѣтной 

Ау  знакомый  за  горой! 

Немного  васъ,   однонлеменныхъ, 

Средь  шума  алчной  суеты, 

Жредовъ  колѣнопреклоненныхъ 

Передъ  кумиромъ  красоты! 

И  первый  палъ!— и  въ  дняхъ  разцвѣта 

Ужъ  и  другой  лечь   въ  гробъ  успѣлъ!... 

Да  помнитъ  же  позтъ  поэта 

Въ  часъ  свѣтлыхъ  думъ  и  стройныхъ  дѣлъі 

Переносяся  въ  край  изь  края, 

Чрезъ  горы,  бездны,   глушь  и  степь, 

Да  съедшштъ  ихъ  пѣспь  живая, 

Какъ  электрическая  цѣпь! 

Гирѣеко.  Ш2. 
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XVIII. 


РАЗСКАЗЪ. 


Чрезъ  садъ  пустой  и  темный  кто-та 
Средь  лѣтней  ночи  шелъ  одпнъ; 
Владѣла  томная   дремота 
Объемомъ  сумрачныхъ  равнинъ. 
Шумѣлъ  какой  то  праздникъ  дальный; 
Сквозь  мглу  аллеп  пронпкалъ 
И  звонкій  гулъ  музыки  бальной, 
И  яркій  лучь   блестящпхъ  залъ. 
Шелъ  дальше,    тихою  походкой, 
Мечтатель  тотъ,   потупя  взоръ; 
И  вышелъ  вонъ,  гдѣ  за  рѣшеткой 
Темнѣлъ  иевѣдомый  просторъ. 
И  въ  мохъ,   подъ  липою  вѣтвистой, 
Онъ  легъ,   задумчпвъ  и  угрюмъ; 
Къ  нему  туда,  чрезъ  долъ  душистой, 
Не  доходплъ  безумный  шумъ, 
Лпшь  что  то  въ  зелени  зыбучей 
Вздыхало  будто  въ  грезахъ  сна; 
А  передъ  нпмъ  надъ   черной  тучей 
Стояла  блѣдная  луна. 
Надъ  тучей  такъ  она  стояла, 
Въ  былое  время,   въ  ночь  одну; 
Чуть  внятно  также  звуки  бала 
Неслись  въ  лѣсную  тишину 

«Ужель  такъ  памятно  мгновенное? 
«Увы!   ужель  во-вѣкп  намъ 
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«  Невозвратимо  незабвенное, 
а  Невозвратимо  здѣсь  и  тамъ?. .. 
«Родное,   бросивъ  жизнь  тѣлесную, 
«Отъ  насъ    умчится  навсегда  ль 
«Въ  немзмѣримость  неизвѣстную, 
«Въ  непроницаемую  даль?... 
«Гдѣ  вы,   далекіе,   любимые? 
«Гдѣ  васъ  душою  отыскать? 
«Мои  мечты  неусыпимыя 
«Въ  какой  предѣлъ  мнѣ  къ  вамъ  послать? 
«Кто  дастъ  мнѣ    власть,  сквозь    отдаленіе 
«Хоть  взоръ  единый  пророня, 
«Теперь  узрѣть  васъ  на  мгновеніе, 
«Узнать,   вы  помните  ль  меня! ! . . . 

Умолкъ  онъ;  и  отвѣтъ  въ  долинѣ 
Послышался  средь  пустоты: 
— Далекихъ  вновь  ты  хочешь  нынѣ 
Увыдѣть, — ихъ  увидишь  ты!  — 

Взглянулъ,  трепеща  по  неволѣ, 
Въ  объемъ  безлюдной  онъ  страны: 
Ходилъ  лишь  вѣтеръ  въ  чистомъ  полѣ, 
Сіялъ  въ  пространстве  свѣтъ  луны. 

И  повторилъ,   звуча  въ  пустынѣ, 
Тотъ  голосъ  неземной  груди: 
— Далекихъ  вновь  ты  хочешь  нынѣ 
Увидѣть,  —встань  же,— и  гляди!  — 
Минуты  есть,  въ  которыхъ  слово 
Не  пропадетъ,   какъ  звукъ,   вдали; 
Желанья   своего  слѣпаго 
Да  убоится  жъ  сынъ  земли!  — 
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Нришелецъ  всталъ.  — Струею  мглистой, 

Д  олины  наполняя  дно, 

Всходилъ  предъ  нимъ  туманъ    волнистой, 

Раскинулся  какъ   полотно, 

Покрылъ,   сливаясь  сѣровато, 

Весь  край  широкой  пеленой, 

И  какъ  зловѣщій  звонъ    набата 

Слова  гудѣли  въ  тьмѣ  ночной. 

а  Гляди  въ  туманъ,   изъ  дальнаго  предѣла 
и  Зови  душой  возлюбленныхъ  твоихъ! 
«Тѣ,   чья  любовь  къ  тебѣ  не  охладѣла, 
«Ты  въ  той  дали  свѣтло  увидишь  ихъ, — 
«И  тускло  тѣхъ,   кто  мыслью  равнодушной 
и  Тебя  порой  нрішомиятъ,   разлюбя; 
«И  будешь  ты  искать  сквозь  мракъ   воздушной 
((Напрасно  всѣхъ  забывшихъ  про  тебя!  » 

И  замолчалъ  я^елѣзпый  голосъ.— 
Стоялъ  пришлецъ  въ  безмо.твной  мглѣ, 
Какъ  бы  готовъ  на  бой,  и  волосъ 
На  хладномъ  двигался  челѣ. 
Что  вспоминалъ  онъ  въ  думѣ  странной? 
Чего  боялся  въ  этотъ  мпгъ? 
Какоіі  онъ  горести  нежданной 
Возможность  мыслію  постигъ?... 
И  вдругъ  забилось  сердце  гордо, 
И  смѣло  вспыхнулъ  взглядъ  младой; 
Глубоко,   недвижимо,   твердо 
Сталь  онъ  глядѣть  въ  туманъ  сѣдой. 

И  вотъ,— какъ  призракъ  сновидѣнійѴ 
Въ  дали,   сквозь  переливный  дымъ^. 
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Мелькнули  три,   четыре  тѣни 

Неясно,  блѣдно,   передъ  нимъ — 

II  онъ  глядѣлъ— и  въ  грудь  вникало 

Тоски-жестокой  лезнее; 

Глядѣлъ  онъ  въ  грозное  зерцало, 

I!  сердце  назвало  ее, — 

\1%  кому  съ  любовной  вѣрой 

Душа  молилася  его. 

Впилися  взоры  въ  сумракъ  сѣрой, 

Впились,— не  встрѣтивъ  ничего!  — 

Не  разъ,  средь  жизненнаго  Мая, 
Въ  часъ  испытанья,   въ  часъ  одинъ, 
Глава  покрылась  удалая 
Печальпымъ  бременемъ  сѣдинъ. 
Но  чаще,  въ  полной  силѣ  вѣка, 
Въ  свои  цвѣтущіе  года, 
Старѣетъ  сердце  человѣка 
Въ  одно  мгновенье,  навсегда!  — 

Поникъ  страдалецъ  голозою, 
Слеза  застыла,   не  скатясь; 
Съ  своей  послѣднею  мечтою 
Простился  онъ  въ  тотъ  горькій  часъ. 
Поблекло  чувство  молодое 
Въ  ту  ночь;— что  не  иззѣдалъ  онъ? 
Иль  откровенье  роковое, 
Или  безумный  сердца  сопъ. 

О!  смерти  въ  день,   въ  день  возрожденья, 
Согрѣетъ  ли  намъ  душу  вновь, 
Слѣды  земнаго  искаженья 
Сотретъ  ли  промысла   любовь? 


37 


Исчезнетъ  ли  клеймо  страданій, 
Жестокихъ  опытовъ  печать? 
Тамъ  снова  радостныхъ  незнаній 
Святая  есть  ли  благодать?— 
О,   есть  ли  юность  тамъ  другая 
Для  истощенныхъ  сердца  силъ!.. 
— Спадаетъ,  горестно  блистая, 
Слеза  на  таинство  могплъ. — 

Гирѣево.  1812.  Іюіь 


XIX. 


Читала  часто,  съ  грустью   дѣтской, 
Сказаніе  святое  я, 
Какъ  ночью  въ  край  Геннезарецкой 
Неслась  Апостоловъ  ладья. 

И  въ  переливы  мглы  ненастной 
Смотря,   они  узрѣли  вдругъ 
Какъ  шелъ  къ  нимъ  моремъ  образъ  ясноЦ» 
И  ихъ  сердца  стѣснилъ  испугъ. 

И  надъ  волной  неугомонпой 
Къ  нимъ  гласъ  божественный  пронакъ: 
То  я!  дерзайте! — и  смущенной 
Тогда  отвѣтилъ   ученикъ: 

«Коль  это  ты,   мнѣ  сердце  ныяѣ, 
«Учитель,  ободри  въ  груди: 
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«Вели  идти  мнѣ  по  пучинѣ.  » 
И  рекъ  Господь  ему:  — Иди!  — 

И  онъ  пошелъ, — и  бездны  влага 
Въ  сплошной  сливалася  кристаллъ, 
И  тяжесть  твердаго  онъ  шага 
На  зыбки  воды  упиралъ. 

Но  бурный  вѣтръ  взорвалъ  пучину; 
И  въ  немочи  душевныхъ  силъ 
Онъ,  погибая,  Дѣвы  къ  Сыну 
Молящимъ  гласомъ  возопилъ. — 

И  мы,  младыя,   вѣры  полны, 
По  морю  бытія  пойдемъ; 
Но  скоро  почернѣютъ  воіиы, 
И  дальный  загрохочетъ  громъ. 

И  усумнимся  мы   душою, 

И  средь   грозящей  ночи  тмы 

Къ  тебѣ,  съ  трепещущей  мольбою, 

Взываемъ,   Господи,  и  мы. 

Не  намъ  до  Божьяго  прдмѣра 
Достигнуть  еплою  святой! 
Не  наша  уцѣлѣетъ  вѣра 
Въ  грозѣ,   надъ    глубью  роковой! 

Кто  жизни,  злое  испытанье 
Могучимъ  духомъ  встрѣтить  могъ? 
Кто  жаръ  любви  и  упованье, 
Или  хоть  грусть  въ   душѣ  сберегъ? 

Всѣ  чувства  вянутъ  въ  насъ  незримо; 
Всѣ  слезы  сохнутъ  какъ  роса; 
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Земля  и  небо  идутъ  мимо: 
Его  лишь  вѣчны  словеса. 

Гирѣево.  1842.  Іюнь. 


XX. 


ДОННА  ИНЕЗИЛЬЯ. 


Опъ  знаетъ  то,   что  я  таить  должна, 
Когда  вчера,  по  улицамъ   Мадрита, 
Суровый  братъ  съ  мною  шелъ  сердито, 
Предъ  пришлецомъ,  мантильею  покрыта, 
Вздохнула  я,  нѣмой  тоски  полна. 

Онъ  знаетъ  то,  что  я  таить  должна; 
Въ  ночь  лунную,  когда  пзъ  мрака   сада 
Его  ко  мнѣ  неслася  серенада, 
Отъ  зоркаго  его  не  скрылось  взгляда, 
Какъ  шевелился  занавѣсъ  окна. 

Онъ  знаетъ  то.  что  я  таить  должна; 

Когда,   въ  красѣ  богатаго  убора, 

Вошелъ  онъ  въ  цпркъ,   съ   мечемъ  тореадора, 

Онъ  понялъ  лучь  пспуганнаго  взора 

И  почему  сидѣла  я  блѣдна. 

Онъ  знаетъ  то,   что  я   таить  должна; 
Онъ  молча  ждетъ,  предвидя  день  награды, 
Чтобы  любовь  расторгла  всѣ  преграды. 
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Какъ  тайный  огнь  завѣшанной  лампады, 
Какъ  сильная,  стіспенная  волна. 


Гирѣево.  1842.  Іюль. 


XXI. 


Была  ты  съ  нами  неразлучна, 

И  вкругъ  тебя,   средь  тишины, 

Вились  свѣтло,  носились  звучно 

Младые  призраки  и  сны. 

Жила  въ  предѣлѣ  мирно— тѣсномъ 

Одна  ты  съ  думою  своей, 

Какъ  бы  на  острозѣ  чудесномъ, 

За  темной  шириной  морей. 

Земныхъ  желаній  ты  не  знала, 

Не  знала  ты  любви  земной; 

И  грохотъ  жизненнаго  вала 

Ропталъ  въ  дали,  какъ  громъ  глухой. 

И  стала  ныиѣ   ты  не  наша! 

Восторгъ  погасъ,  порывъ  утихъ; 

Познанья  роковая  чаша 

Уже  коснулась  устъ  твоихъ. 

Забудешь  тайну  вдохновеній 

Вь  борьбахъ  земааго  бытія; 

Въ  огнѣ  страданій  и  волненій 

Перегоритъ  душа  твоя! 

*  *  * 

Нѣтъ!  не  правъ  вашъроаотъ  тайный! 
Из  мечтаній  сладкій  хмѣль, 
Из  души  покой  случайный 
Ей  назначенная  цѣль. 
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Пусть  пловца  окрѣпнетъ  сила, 
Покоряя  бурный  валъ! 
Пусть  пройдетъ  черезъ  горнило 
Неочищенный  металлъ. 

Осуждаетъ   провидѣнье 
Сердце    жаркое  узнать — 
Горькихъ  мукъ  благословенье, 
Жертвъ  высокихъ  благодать. 

Нѣтъ!   есть  сила  для  полета 
Въ  смѣломъ  трепет  ѣ  крыла! 
Та  безпечная  дремота 
Жизнью  духа  не  была. 

Онъ  зрѣлѣй  теперь  для   дѣла, 
Онъ  свѣтлѣй  для  вольныхъ  думъ; 
Что  умомъ  тогда  владѣло, 
Тѣмъ  владѣетъ  нынѣ  умъ.— 

Гирѣево.  1842.  Іюнь. 


ххп 


Е,  А.  БАРАТЫНСКОМУ» 

Случилося,  что  въ  край  далекой 
Перенесенный  юга  сынъ 
Цвѣтокъ  увидѣлъ   одинокой, 
Цвѣтокъ  отеческихъ  долинъ. 

II  странникъ  вдругъ  припомнилъ  снова,, 
Забывъ  холодную  страну, 
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Предѣла  дальнаго,  роднаго. 
Благоуханную  весну. 

Припомнилъ,  можетъ,   мигъ  летучШ, 
Мигъ  благодѣтельныхъ  отрадъ, 
Когда  впивалъ  онъ  тотъ  могучій, 
Тотъ  животворный  ароматъ.— 

Такъ  эти,   посланные  вами, 
Сладкорѣчивые  листы 
Живили,    будто  бы  вы  сами> 
Мои  заснувшія  мечты. 

Послѣдней,  мимоходной  встрѣчи 
Припомнила  бесѣду  я: 
Всѣ  вдохновительный  рѣчи 

Минут ъ    тѣхъ,  полныхъ  бытія! 

За   мыслей  мысль  неслась,  играяу 
Слова,  катясь,  звучали  въ   ладъ: 
Какъ  ледъ  съ  рѣки  отъ  солнца  Мая 
Стекалъ  съ  души  весь  свѣтскій  хладъ. 

Меня  вы  назвали  боэтомъ, 
Мой   стихъ  небрежный  полюбя; 
И  я,  согрѣта  вашимъ  свѣтомъ, 
Тогда  повѣрила  въ  себя. — ■ 

Но  тяжела  святая  лира! 
Безсмертнымъ  пламенемъ  спаленъ 
Надменный  духъ,  съ  высотъ  ЭФира?, 
Падетъ;  безумный  Фаэтонъ!  — 
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Но  вы,  кому  не  измѣниіа 

Ни  прелесть  бдагодатныхъ  сновъ, 

Ни  поэтическая  сила, 

Ни  ясность  думъ,  ни  стройность  словъ, 

Храните   жаръ  богоугодной! 
Да  цѣпь  всѣхъ  жпзненныхъ  заботъ 
Мечты   счастливой  и    свободной, 
Мечты  поэта  не  скуетъ! 

Въ  музыкѣ  звучнаго  размѣра 
Избытокъ  чувствъ  излейте   вновь;  — 
То  даръ  живительный  какъ  вѣра, 
Неизъяснимый  какъ  любовь. 

Гирѣево.  1842.   Іюль. 


XXIII. 


Къ  тебѣ  теперь  я  думу  обращаю, 
Безгрѣшную,  хоть  грустную,— къ  тебѣ? 
Несусь  душой  къ  далекому  мнѣ  краю, 
И  къ  отчужденной  мнѣ  давно  судьбѣ.  — 

Такъ  много  лѣтъ  прошло, — и  дни  невзгоды, 
VI  радости  встрѣчались  дни    не  разъ; 
Такъ  много  лѣтъ,— и  болѣе  чѣмъ  годы 
Событія  перемѣнплп    насъ. 

Не  таковы  разетались  мы  съ  тобою! 
Разсталпсь  мы,  — ты  помнишь  ли,  поэтъ?— 


А  счастья  даръ  предложенъ  быдъ  судьбою; 
Да,  можетъ  быть,   а  можетъ  быть— и  нѣтъ! 

Кто  жъ  васъ   достигъ,   о  свѣтлыя   видѣнья! 
О  гордые,  взыскательные  сны? 
Кто  удержалъ  минуту  вдохновенья? 
И  лучь  зари,  и  токъ  морской  волны? 

Кто  не  стоялъ,  испуганно  и  нѣмо, 
Предъ  идоломъ  развѣнчаннымъ  своимъ?... 

Гнрѣево.  1842.  Іюнь. 


XXIV. 


ДУМА, 


Вчера  листы  изорваннаго  тома 
Попались  мнѣ,— на  нихъ  взглянула  я; 
Забытое  шепнуло   вдругъ  знакомо, 
II  вспомнилась  мнѣ  вся  весна  моя — 

То  были  вы,  родныя  небылицы, 

Моимъ  мечтамъ  ласкающій  отвѣтъ; 

То  были  тѣ  завѣтныя  страницы, 

Гдѣ  дѣтскихъ  слезъ  я  помню  давній  слѣдъ 

II  инѣ  блесну лъ,   сквозь  лѣтъ  прошитыхъ  тѣип, 

Ребяческой,  великолѣпеыН  міръ; 
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Блеснули  дни  высокпхъ  убѣждеиій, 
И  первый  мой.  нездѣшній  мой  кумиръ. 

Такъ  стало  быть  и  въ    жизни  безтревожной 
Должны  пройти  мы  тотъ  же  грустный  путь, 
Бросаемъ  всѣ,  увы,   какъ  даръ  ничтожной 
Что  мы  какъ  кладъ  въ  свою  вложили  грудь! 

II  я  свои  покинула  химеры, 
Иду  впередъ,  гляжу  въ  нѣмую  даль; 
Но  жаль  мнѣ  той  неистощимой   вѣры, 
Но  мнѣ  порой  младыхъ  восторговъ  жаль!  — 

Кто  оживитъ  въ  душѣ  былыя  грезы? 
Кто  снамъ  мопмъ  отдастъ  ігхъ  прелесть  вновь? 
Кто  воскреситъ  въ  нпхъ  ликъ  Маркиза  Позы 
Кто  къ  призраку  мнѣ  возвратитъ  любовь?. . . 

Іюпь.  1843. 


XXV. 

ДУМА. 


Когда  въ  раздоръ  съ  самимъ  собою 
Мой  умъ  безспльно  погруженъ, 
Когда  лежитъ  на  немъ  порою 
Уныло — праздный  полусонъ, 

Тогда  зашепчетъ  вдругъ  украдкой, 
Тогда  звучптъ  въ  груди  моей 
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Какой  то  отзывъ   грустно — сладкой 
Далекихъ  чувствъ,  далекихъ  дней. 

Жаль  небывалаго  мнѣ  снова, 
Просторъ  грядущаго  мнѣ  пустъ; 
Медыдаетъ  призракъ,  уронитъ  слово, 
И  тщетный    вздохъ  сорвется  съ  устъ. — 

Но  вдругъ  въ  часъ  думъ,  въ  часъ  грусти  лживой! 
Взявъ  право  грозное  свое, 
Души  усталой  и  лѣнивой 
Перстомъ  коснется  бытіе. 

И  въ   тайной  силѣ,   вѣчно — юный, 
Отвѣтитъ  духъ  мой  на  призывъ; 
Другія  въ  немъ  проснутся  струны, 
Другой  восреснетъ  въ  немъ  порывъ. — 

Гляжу   въ  лицо  я  жизни  строгой, 
И  познаю,   что  насъ  она 
Не  даромъ  вѣчною  тревогой 

На  боіі   тяжелый  звать  вольна; 

И  что  не  тщетно  сердце   любитъ 
Средь  горестныхъ   ея  заботъ; 
И    что  не  все  она  погубит ъ, 
И   что  не  все  она  возьметъ. 

Ноябрь.  1843.  . 


47 
XXVI. 

МОСКВА. 


День  тихихъ  грезъ,  день  сѣрый  п  печальный, 
На  небѣ  тучь  ненастливая  мгла, 
И  въ  воздухѣ  звонъ  переливно  дальный, 
Московскій  звонъ  во  всѣ  колокола. 

И  вызванный  мечтою  самовластной, 
Припомнился  нежданно  въ  этотъ  часъ 
Мнѣ  часъ  другой,  — тогда  былъ  вечеръ  ясшШ 
II  на  коиѣ  я  по  полямъ  песлась. 

Быстрѣй!  быстрѣй!    п  у  стремнины  края 
Остановпвъ  послушнаго  копя, 
Взглянула  я  въ  просторъ  долішъ:  пылая, 
Касалось  ихъ  уже  свѣтнло  дня. 

И  городъ  тамъ  палатный  и   соборный, 
Раскинувшись  широко  въ  шпринѣ, 
Блпсталъ  внизу,   какъ  бы  нерукотворный, 
II  что  то  вдругъ  проснулося  во  мпѣ.  — 

Москва!  Москва!  что  въ  звукѣ  этомъ? 
Какой  отзывъ  сердечный  въ  кемъ? 
Зачѣмъ  такъ  сроденъ  онъ  съ  поэтомъ? 
Такъ  властенъ  онъ  иадъ  мужішомъ? 

Зачѣмъ  сдается,  что  предъ  памп 

Въ  тебѣ  вся  Русь  насъ  ждетъ  любя? 
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Зачѣмъ  блестящими  глазами, 
Москва,  смотрю  я  на  тебя? 

Твои  дворцы  стоятъ  унылы, 
Твой  блескъ  утасъ,  твои  гласъ  утихъ, 
И  нѣтъ  въ  тебѣ  ни  свѣтской  силы, 
Ни  громкимъ  дѣлъ,  ни  благъ  земныхъ, 

Какія  жъ  тайныя  понятья 
Такъ  въ  сердцѣ  русскомъ  залегли, 
Что  простираются  объятья, 
Когда  бѣлѣешь  ты  вдали? 

Москва!  въ  дни  страха  и  печали 

Храня  священную  любовь, 

Не  даромъ  за  тебя  же  дали 

Мы  нашу  жизнь,  мы  нашу  кровь.  — 

Не  даромъ  въ  битвѣ  исполинской 
Пришелъ  пароль  сложить  главу, 
И  палъ  въ  равнинѣ  Бородинской, 
Сказавъ:  «Помилуй,  Богъ,  Москву!» 

Благое  было  это  сѣмя, 
Ононесетъ  свой  пышный  цвѣтъ, 
И  сбережетъ  младое  племя 
Отцовскій  даръ,  любви  завѣтъ. 


Бутырки,  1844. 
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XXVII 

и  м.  я.  ВУ 


Средь  празднаго,   людскаго  шума 
Вдругъ,  какъ  незримый  Херувимъ, 
Слетаетъ  тихо  дѣва— дума 
Порой  къ  возлгобденньшъ  своимъ; 

И  шенчетъ,   оживляя  странно 
Все,  что  давно  прошло  снолна. 
Сошлась  не  разъ  я  съ   ней  нежданно, 
И  вотъ,  знакомая,  она, 

Въ  день  чудотворца  Николая, 
Опять  является  ко  миѣ, 
И  многое  нашивная 
Заводить  рѣчь  о  старинѣ  — 

Какъ,  нѣшеходцемъ  недостойнымъ, 
Съ  трудомъ  свершивъ  вы  путь  святой, 
Меня  стихомъ  дарили  стромнымъ 
И  ложкою  колесовой. 

И  вашъ  подарокъ  берегу  я, 
И  помню  вашъ  веселый  стихъ. 
Хвала  тѣмъ  даямъ!   Вдали  кочуя, 
И  вы  не  забывали  ихъ. 

Смѣнилось  все;  жилецъ  чужбины, 
Съ  тѣхъ  поръ  повѣдалн  вы  памъ 
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Вашъ   переходъ  чрезъ  Апненшіы, 
Къ  итальянскимъ  берегамъ. 

Но  той  страны,   гдѣ  сердце  дома, 
Неколебимы  въ  немъ  права: 
И  вы  услышавъ;    Ессо  Еотаі 
Вздохнули  можетъ:   Гдѣ  Москва? — 

И  снова  къ  пей  съ  любовью  дѣтской 
Пришли  вы  послѣ  тяжкихъ  лѣтъ, 
Не  тотъ  пѣвецъ  ужъ   молодецкой, 
Но  все  избранникъ  и  ноэтъ; 

Но  все  на  свѣтскія  волненья 
Смотря  съ  душевной  высоты; 
Но  вѣря  въ  силу   вдохновенья 
И  въ  святость  пѣсни  и  мечты; 

Но  сновъ  младыхъ  не  отвергая 
Но  въ  битвѣ  духомъ  устоя. — 
Такь  пусть,   и  я  уже  другая, 
Но  не  отступница  и  я. 

Заговоря  о  дняхъ  разсвѣта, 
И  нынче  вспомиивъ  о  былом ъ, 
Пусть  праздникъ  имянинъ  поэта 
'Сердечпымъ  встрѣчу  я  стихомъ. 


$4844  г.  Май. 


5! 
XXVIII. 

ДУМА- 


Сходилась  я  и  расходилась 
Со-многими  въ  земномъ  пути; 
Не  разъ  мечтами  подѣлнлась, 
Не  разъ  я  молвила  прости! 

Но  до  прощанья  роковаго 
Уже  стояла  я  одна; 
И  хладное  то  было  слово, 
Пустой  отзывъ  пустаго  сна. 

И  каждая  лишала  встрѣча 
Мена  призрака  моего, 
И  не  звала  я  издалеча 
Назадъ  душою  никого. 

И  не  по  нихъ  мнѣ  грустно  было, 
Мнѣ  грустно  было  по  себѣ, 
Что  сердца    радостная  сила 
Уступитъ  жизненной  судьбѣ; 

Что  не  нисходитъ  съ  небосклона 
Богиня  къ  жителямъ  земнымъ; 
Что  всѣ  мы,  съ  жаромъ  Иксіона, 
Обнимемъ  облако  и  дымъ. 

Мнѣ  было  тягостно  н  грустно 
Что  джетъ   улыбка  и  слеза, 
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М  то.  что   сдышимъ  мы  изустно , 
И  то,  чему  глядимъ  въ  глаза. 

И  я  встрѣчаю,   съ  нимъ  не  споря, 
Спокойно  ньшѣ  бытіе; 
И  горестнѣй  младаго  горя 
Мнѣ  рапводушіе  мое. 


Іюнь.  1844  г. 


ДУМА- 


Не  разъ  себя  я  вопрошаю  строго 
И  въ  душу  я  гляжу  самой  себѣ; 
Желаній  въ  пей  уже  завяло  много, 
И  многое  уступлено  судьбѣ. 

И  помню  я,  дивясь,  какъ  въ  жизнн   всѣ  мы, 
Про  раннюю,   обельную  весну, 
И  день  за  днемъ  на  дѣтсніе  эдемы 
Туманную  спускаемъ  пелену. 

Но  съ  каждой  мглой  невѣдомая  сила 
Таинственно  встаетъ  въ  груди  моей, 
Какъ  тамъ  бдестятъ  небесныя  свѣтиіа, 
Яснѣе  все,  чѣмъ  ночь  кругомъ  темнѣй. 

Я  вѣрую,  что  юныя  надежды 
Исполнятся,  хоть  въ  образѣ  другомъ, 
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Что  часъ  придегь,  гдѣ  мы  откроеиъ  вѣжды, 
Что  всѣ  къ  мѣтѣ  нежданно  мы  дойдемъ; 

Что  южны  въ  насъ  безсидье  и  смущенье, 
Что  дастъ  свой  плодъ  намъ  каждый  падшій   цвѣтъ, 
Что  всѣмъ  борьбамъ  въ  душѣ  есть  примиренье, 
Что  каждому  вопросу  есть  отвѣтъ. 


Май.  1844  г. 


XXX. 


ТРИ   ДУШИ 


^ІІо  грустно  думаіь,  что  напрасно 
•  Вы.іа  намъ  молодость  дана.» 


Въ  напгь  вѣкъ  томительного  знанья, 

Корыстныхъ  дѣлъ, 
Шли  три  души  иа  испытанья, 

Въ  земной  иредѣлъ. 
И  имъ  рекла  Господня  воля: 

«Въ  чужбинѣ  той 
о  Иная  каждой  будетъ  доля 

«И  судъ  иной. 
«Огнь  вдохновенія  святаго 

«Даю  я  вамъ; 
«Востоогамъ  вашнмъ  будетъ  слово 

«И  власть  мечтамъ. 


ы 


о  Младую  грудь  наполню  каждой, 

«Въ  краю  земномъ, 
«Понятьемъ  правды,  чистой  жаждой, 

«Живымъ  лучемъ. 
«И  если  духъ  падетъ  лѣнивый, 

«Въ  мірскомъ  бою, 
«Да  не  винитъ  вашъ  ропотъ  лживый 

«Любовь  мою. » — 
И  на  завѣтное  призванье 

Тогда  сошли 
Три  женскія  души  въ  изгнанье 

На  путь  земли. 
Одной  изъ  нихъ  судило  Провидѣнье 
Впервые  тамъ  увидѣть  дольный  міръ7 
Гдѣ,  воцарясь,   земное  просвѣщенье 
Устроило  свой  Валеазарскій  пиръ. 
Ей  палъ  удѣлъ  познать  неволи  свѣтской 
Всю  лютую  и  пагубную  власть, 
Ей  съ  первыхъ  лѣтъ  велѣли  стихъ  свой  дѣтской 
Къ  ногамъ  толпы  смиренной  данью  класть; 
Свои   нести  моленія  и  пени 
Въ  житейекій  гулъ,   на  площадь  людныхъ  залъ, 
Потѣхою  служить  холодной  лѣни, 
Быть  жертвою  безсмысленныхъ  похвалъ. 
И  съ  пошлостью  привычной,  безотлучной, 
Сроднилася  и  ужилась  она, 
Завѣтный  даръ  ей  сталъ  гремушкой  звучной, 
Заглохли  въ  ней  святыя  сѣмена. 
О  дняхъ  благихъ,   о  прежней  ясной  думѣ, 
Она  теперь  не  помеитъ  и  во  снѣ; 
И  тратитъ  жизнь  въ  безумномъ  свѣтскомъ  шумѣ. 
Своей  судьбой  довольная  вполнѣ. 
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Другую  бросилъ  Богъ  далеко 

Въ    американскіе  лѣса; 

Велѣлъ  ей  слушать  одиноко 

Пустынь  святыя  голоса; 

Велѣлъ  бороться  ей  съ  нуждою, 

Противудѣйствовать  судьбѣ, 

Все  отгадать  самой  собою, 

Все  заключить  въ  самой  себѣ. 

Въ  груди,  испытанной   страданьемъ, 

Хранить  восторга  ѳпміамъ; 

Быть  вѣрной  тщенымъ  ^пованьямъ 

II  неисполненнымъ  мечтамъ. 

И  съ  даннымъ  ей  тяжелымъ  благомъ 

Она  пошла,  какъ  Богъ  судилъ, 

Безстрапшой  волью,  твердымъ  шагомъ, 

До  истощенья  юныхъ  силъ. 

И  съ  высоты,   какъ  ангелъ  вѣры, 

Сіяетъ  въ  сумракѣ  ночномъ 

Звѣзда  не  нашей  полусферы 

Надъ  гробовымъ  ея  крестомъ. 


Третья— благостію  Бога 
Ей  указанъ  мирный  путь, 
Свѣтлычъ  думъ  ей  было  много 
Вложено  въ  младую  грудь. 
Сны  въ  ней  гордые  яснѣли, 
Пѣлись  пѣсни  безъ  числа 
И  любовь  ей  съ  колыбели 
Стражей  вѣрною  была. 
Всѣ  даны  ей  упоенья, 
Блага  всѣ  даны  сполна, 
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Жизни  внутренней  движенья, 

Жизни  внѣшней  тишина; 

И  въ  душѣ,  созрѣлой  ыыиѣ, 

Грустный  слышится  вопросъ: 

Въ  лучшей  вѣка  лоловйнѢ 

Что  ей  въ  мірѣ  удалось? 

Что  смогла  восторга  сила 

Что  сказалъ  души  языкъ? 

Что  любовь  ея  свершила 

И  порывъ  чего  достигъ? 

Съ  прошлостью,   погибшей  даромъ^ 

Съ  грозной  тайной  впереди, 

Съ  безполезнымъ  сердца  жаромъ, 

Съ  волей  праздною  въ  груди; 

Съ  грезой  тщетной  и  упорной, 

Можетъ,    лушіе  было  ей 

Обезумѣть,  въ  жизни  вздорной, 

Иль  угаснуть  средь  степей. 

Ноябрь.  1845. 


XXXI. 


Въ  толнѣ  взыскательно  холодной 
Стоишь  ты,   какъ  въ  чужомъ  краю; 
Гляжу  па  твой  порывъ  безплодныйг 
На  праздную  тоску  твою. 
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Владѣла  эта  боль  и  меоюг 
Въ  мои  тревожные  года; 
И  нынѣ,  можетъ,   я  порою 
Еще  не  вовсе  ей  чужда. 

Зачѣмъ,   среди  душевной  лѣни, 
Опасной  тѣпшться  игрой? 
Къ  чему  ребяческіе  пени, 
Желанье  участи  другой? 

Молчи,    безумная!    напрасно 

Не  вызывай  своей  мечты! 

Все,    что  ты   требуешь  такъ  страстно» 

Со  вздоломъ  бросила  бы  ты. 

Не  вѣрь  сладкорѣчивой  Феѣ. 
Чти  непонятный  произволъ! 
Кто  тщетно  ищетъ,  не  бѣднѣе 
Того,   быть  можетъ,  кто  нашелъ. 


Октябрь.  1845  г. 


хххц. 

И.  С.  АК    ВУ 


Все  начатое  свершится, 
Многаго  слѣдъ  пропадетъ; 


Въ  часы  раздумья  и  еомнѣнья, 
Когда  съ  души  своей  полой 
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Стряхаю  умственную  лѣнь  я7 
На  зрѣющія  покодѣнья 
Гзяжу  я  съ  грустною  мечтой. 

И  трепетно  молю  я  Бога 

За  этихъ  пламенныхъ  невѣждъ; 

Ихъ  осужденіе  такъ  строго, 

Въ   нихъ  убѣжденія  такъ  много, 

Такъ  много  воли  и  надеждъ! 

й  можетъ,  ляжетъ  имъ  на  темя, 
Безъ  пользы,   времени  рука, 
И  пропадетъ  и  это  племя, 
Какъ  Богомъ  брошенное  сѣмя 
На  почву  камня  и  песка. 

Есть  много  тяжкихъ  предвѣщаній, 
Холодныхъ  много  есть  умовъ, 
Которыхъ  мысль,  въ  нашъ  вѣкъ  сознаній, 
Не  признаетъ  святыхъ  алканій, 
Упрямыхъ  вѣръ  и  дѣтскихъ  сновъ, 

И  подавленъ  земной  наукой 
Въ  няхъ  даръ  божественный  исчезъ; 
И  взоръ  ихъ,   нынѣ  близорукой, 
Для  нихъ  достаточной  порукой 
Что  гаснутъ  звѣзды  средь  небесъ. 

Но  мы  глядимъ  на  звѣзды  неба, 
На  міра  вѣчнаго  объемъ, 
Но  въ  насъ  жива  святая  треба, 
И  не  житейскаго  лишь  хлѣба 
Для  жизни  мы  отъ  Бога  ждемъ. 
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И  хоть  пора  плода  благаго 
Уже  настанетъ  не  для  насъ, 
Другпмъ  онъ  нуженъ  будетъ  снова, 
И  Провидѣнье  сдержитъ  слово, 
Когда -бъ  надежда  не  сбылась — 

И   мы,   чья  нива  не  созрѣла, 
Которымъ  жатвы  не  сбирать, 
И  мы  свой  жребій  встрѣтимъ  смѣдо, 
Да  будетъ  вѣра  наше  дѣло, 
Страданье — паша  благодать. 


Гирѣево.  1846  Авіустъ. 


XXXIII 


Прочтя  СТИХОТВОРЕНІЯ  молодой   ЖЕНЩИНЫ. 


Опять  отзывь  печальной  сказки, 
Намъ  всѣмъ  знакомой  съ  давнихъ  поръ? 
Надеждъ  безсмысленныя   ласки 
И  жизни  строгій  приговоръ. 

Увы!   души  пустыя  думы! 
Младыхъ  восторговъ  плѣнъ  и  нрахъ! 
Любили  всѣ  одну  звѣзду  мы, 
Въ  непостижимы  хъ  небесахъ! 
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Ж  всѣ,  волнуйся,  искали 

Мы  еновидѣнья   своего; 

И  еамъ,  утихшимъ,   жаль  едва  ли, 

Что  ужились  мы  безъ  него. 

Ноябрь.    1846 


XXXIV. 


н  м  я У 


АѴЬаі  ія  ^гі^Ы  ів  ѵггіфі. 

(Вугоп.) 


Нѣтъ!   не  могла  я  дать  отвѣта 

На  вызовъ  мирный,   какъ  всегда; 

Мнѣ  стала  нынѣ  лира  эта 

И  непонятна  и  чужда. 

Не  признаю  ея  напѣва, 

Не  онъ  въ  тѣ  дни  плѣнялъ  мой  слухъ; 

Въ  ней  крикъ   языческаго  гнѣва, 

Въ  ней  злобный  пробудился  духъ. 

Не  нахожу  въ  душѣ  я  дани 

Для  дѣлъ  гордыни  и  грѣха, 

Нѣтъ  на  проклятія  и  брани 

Во  мнѣ  отзывнаго  стиха. 

Во  мнѣ  пѣтъ  чувства,   кромѣ  горя, 

Когда  знакомый  гласъ  пѣвца, 

Слѣпымъ  страстямъ  безбожно  вторя, 

Віиваетъ  ненависть  въ  сердца. 


И  я  глубоко  негодую. 

Что  тотъ,   чья  пѣснь  была  чиста. 

На  площадь  музу  шлетъ   святую, 

Вложивъ  рутанья  ей  въ  уста. 

Мнѣ  тяжко  знать  и  безотрадно, 

Какъ  дышетъ  страстной  онъ  враждой, 

Чужую  мысль  карая  жадно 

И  роясь  въ  совѣсти  чужой. 

Мнѣ  стыдно  за  нею  и  больно; 

И  виѣсто  пѣсенъ,  какъ  сперва, 

Лишь  вырываются  невольно 

Изъ  сердца  горкія  слова. 


1846  г 


XXXV 


СФмексъ. 


Эдипа  Сфинксъ,   увы!   онъ  пилигрима 
И  нынѣ  ждетъ  на  жизненномъ  пути, 
Ему  въ  лицо  глядитъ  неумолимо 
И  никому  онъ  не  даетъ  пройти. 

Какъ  въ  старину,  и  намъ,  потомкамъ  поздвынь 
Онъ,  пагубный,  является  теперь, 
Сфинксъ  бытія,съ  однимъ  вопросомъ  грозвыжь, 
Полукрасавица  и  полузвѣрь. 
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И  кто  изъ  насъ,   въ  себя  напрасно  вѣря, 
Не  разгадалъ  загадки  роковой, 
Кто  духомъ  падъ,   того  ждутъ  когти  звѣря, 
Замѣсто  устъ  богини   молодой. 

И  путь  кругомъ  смоченъ  людскою  кровью, 
Костями  вся  усѣяна  страна; 
И  къ  Сфинксу  вновь,  съ  таинственной  любовью, 
Уже  идутъ   другія  племена. 

Май.  1847  г. 


ХХХУІ. 

ДУМЫ- 


Я  снова  здѣсь,  подъ  сѣнью  крова, 
Гдѣ  знала  столько  тихихъ  грезъ: 
И  шопотъ  слушаю  я  снова 
Знакомыхъ  кедровъ  и  березъ; 
И  какъ  прошедшею  весною 
Несутся  вновь  изъ  далека 
Надъ  ихъ  зыбучей  головою 
За  облаками  облака. 

И  вы  опять  несетесь  мимо, 
О  тѣни  лучшихъ  сновъ  моихъ! 
Опять  въ  уста  неотразимо 
ІІграющій  ложится  стихъ; 
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Опять  утихнувшихъ  волненій 
Струя  живая  бьетъ  въ  груди, 
И  много  думъ  и  вдохновеній, 
И  много   пѣсенъ  впереди! 

Свершу  ли  ихъ?  Пойду  ли  смѣло, 
Куда  мнѣ  Богъ  судилъ  идти? 
Увы!   окрестность   опустѣда, 
Отзывы  смолкли  на  путп. 
Не  во  время  стиховъ  причуда, 
Исчезъ  поэтовъ  хороводъ, 
И  вѣтеръ  русскій  неоткуда 
Волшебныхъ  звуковъ  не  несетъ. — 

Пришлось  молчать  мечтамъ  завѣтньшъ; 
Зачѣмъ  тому,   кто  духомъ  нищь, 
Тревожить  нынѣ  словомъ  тщетнымъ 
Безмолвный  мпръ  святыхъ  кладбипгь; . 


Гирѣево.  Ііонь.  1848  г. 


XXXVII. 


Среди  событій  ежечасныхъ, 
Какой  мнѣ  сонъ  волнуетъ  умъ? 
Откуда  взрывъ  давно  безгласныхъ, 
И  малодушныхъ  и  напрасныхъ, 
И  неумѣстныхъ  нынѣ  думъ? 
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Изъ  подъ  хододнаго  покрова 

Ужель    встаетъ  нѣмая  тѣнь? 

Ужели  я  теперь   готова, 

Чрезъ  двадцать  лѣтъ,  заплакать  снова, 

Какъ  въ  тотъ  весешпй,   грустный  день? 

Внимая  гулу  жизни  шумной, 
Твердя  толпы  пустой  языкъ, 
Боялась,  словно  вещи  чумной, 
Я  этой   горести  безумной 
Коснуться  сердцемъ  хоть  на  мигъ. 

Ужель  былое,  какъ  отрада 

Мнѣ  нынѣ  помнится  въ    тиши? 

Ужели  утолять  я  рада, 

Хоть  этимъ  кубкомъ  полнымъ  яда, 

Всѣ  жажды  тщетныя  души! 

Мартъ.    1848  г. 


ХХХѴШ. 

КЪ    С.  К   Н 

Разбранена  я  вѣрно  вами; 
Чтобъ  горю  этому  помочь 
Пишу  сегодня  къ  вамъ  стихами,  - 
Писать  иначе  мнѣ  не  въ  мочь. 
Несется  буря  и  угроза 


65 


Вкругъ  томной  дѣни  нашихъ  дней, 

Тяжка  становится  мнѣ  проза, 

И  раззнакомилась  я  съ  ней. 

Да,  собиралася  съ  начала, 

Весьма  усердно,   какъ  всегда, 

Я  къ  вамъ  писать,— и  не  писала;  — 

Но  гдѣ  же  грѣхъ?  и  гдѣ  бѣда? 

Ужель  нельзя  наш.  межъ  собою 

Сойтпся  дружбою  мужскою? 

Ужель  во  всемъ  нужна  намъ  рѣчь? 

Не  вѣримъ  ли  въ  союзь  мы  прочный? 

Не  можемъ  ли  любвп  заочной 

Безъ  нисемъ  долго  мы  сберечь? — 

Всѣ  переписки,  молвить  строго, 

Лишь  болтовня  и  баловство: 

Онѣ  пль  слшнкомъ  скажу тъ  много, 

Или  ужъ  ровно    ничего. 

Извѣстья  ль  ждете  вы?— Какого?— 

Чего  боитесь  не  узнать, 

Когда  все  плохо  то,  что  ново? 

Когда  незнанье—  благодать? 

Надеждъ  веселую  отвагу 

Смѣняетъ  тяжкая  тоска; 

И  безъ  нужды  марать  бумагу 

Не  поднимается  рука. 

Несется  гнѣвно  воля  вѣка, 

Покуда  новая  опека 

Смиритъ  неистовство  его; 

Но  на  тревогу  человѣка 

Спокойно  смотритъ  естество. 

Краса  заката  и  восхода 

Все  величава  и  пышна, 

И  неизмѣнная  природа 
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Порядка  стройнаго  полна— 

Нашедши  угоюкъ  уютный 

Гдѣ  можно  грезамъ  дать  нросторъ. 

Годины  этой  многосмутной 

Хочу  не  слушать  крикъ  и   сноръ; 

Не  спрашивать  про  сеймъ   нѣмедкій, 

Давно  стоящій  на  мели; 

Не  знать  о  вспышкѣ  этой  дѣтской, 

Съ  которой  справился  Радецкій; 

О  всемъ,  что  близко  и  вдали; 

О,  намъ  ужъ  свойственной,  холерѣ, 

О  всѣхъ   страданіяхъ  земли, 

О  Ламартинѣ,   Коссидьерѣ, 

О  каждой  радостной  химерѣ. 

Которой  мы  не  сберегли. 

Хочу  я  ныііѣ  жить  невѣждой. 

И  ставя  помысламъ  черту, 

Далекой  тѣшиться  надеждой, 

Хранить  любимую  мечту; 

И  пропуская  безъ  вниманья 

Націонадьнаго  собранья 

Ошибки,   ссоры  и  грЬхи, 

Забывъ,   что  есть   иная  треба, 

Хочу  глядѣть  на  бездну  неба, 

Скакать  верхомь,    читать  стихи. 

Намъ  думы  убаюкать  надо, 

Упиться  надо  чѣмъ  нибудь; 

Не  въ  силахъ  обращать  мы  взгляда 

На  ноколѣній  грозный  путь. 

Порой,  идея  роковая 

Должна  носиться  въ  край  изъ  края, 

И  долженъ  иногда  народъ, 
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Добра  и  зла  не  различая, 

Безумно  броситься  впередъ. — 

Оставимъ  все  на  волю  Бога; 

Авось  тяжелый  минетъ  срокъ! 

Авось  пойдетъ  Европѣ  впрокъ 

Ея  сердитая  тревога. 

Мы  будемъ  жить,   свои  пылъ  смиря 

И  предавался  хоть-вѣрѣ 

Что  свидимся,   по  крайней  мѣрѣ, 

Въ  Москвѣ,   въ  начал  ѣ    октября. 


Лизаветино.  1848  Авгѵсгъ. 


XXXIX. 


РАЗГОВОРЪ  ВЪ  ТРІАНОНЪ 

Ночь  лѣтнюю  смѣняло  утро; 
Отливомъ  блѣднымъ  перломутра 
Востокъ  во  мракѣ  просіялъ; 
Погасъ  рой  звѣздъ  на  небосклонѣ, 
Не  унимался  въ  Тріанонѣ 
Веселый  шумъ    и  длился  балъ. 

И  въ  свѣжемъ  сумракѣ  боскетовъ 
Вездѣ  вопросовъ  и  отвѣтовъ 
Живые  шопоты  неслись; 
И  въ  толкахъ  о  своихъ  затѣяхъ 
Гуляли  въ  стриженныхъ  аллеяхъ 
Толпы  напудреныхъ   маркизъ. 


Но  гдѣ,  въ  глуби,  сквозь  зелень  парка 
Огни   не  такъ  сверкали  ярко, 
Шли,  избѣгая  шумвыхъ  встрѣчь, 
Въ  тотъ  часъ,  подъ  липами  густыми^ 
Два  гостя  тихо,   и  межъ  ними 
Иная  продолжалась  рѣчь. 

Не  походили  другъ  на  друга 

Они:   одинъ  былъ  сыномъ  юга^ 

По  виду,  странный  человѣкъ: 

Высокій  станъ,  какъ  шпага  гибкой, 

Уста  съ  холодною  улыбкой, 

Бзоръ  мѣткій  изъ  подъ  быстрыхъ  вѣкъ. 

Другой,   рябой  и  безобразный, 
Казался  чуждъ  толпѣ  той  праздной^ 
Хоть  съ  неё  мѣшался  не  впервой; 
И  шедши,    полонъ  думой  злою, 
Съ  повадкой   львиной  онъ  порою 
Качалъ  огромной  головой.— 

Онъ  говорилъ: — Приходитъ  время! 
Пусть  тѣшится  сдѣпое  племя; 
Внезапно  средь  его  утѣхъ 

Прогляпетъ  черни  ревъ  голодный, 
И  предъ  акаФемой  народной 
■Умодкнетъ   наглый  этотъ  смѣхъ.— — 

Да,   молвилъ  тогіъ,   всегда  такъ  было; 
Влечетъ  ихъ  роковая  сила, 
Свой  старый  долгъ  они  спѣшатъ 
Довесть  до  страшнаго  итога; 
Онъ  взыщется  сполна  и   строго, 
И  блиэо&ъ  тяжкій  день  уплатъ. 
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Свергая  древніе  законы, 
Народа  встанутъ  милліоны, 
Кровавый  наступаетъ  срокъ; 
Но  мнѣ  извѣстны  бури  эти, 
И  четырехъ  тысячелѣтій 
Я  помню  горестный  урокъ. 

И  нынѣшняго  поколѣнья 
Утихнутъ  грозиыя  броженья; 
Людской  тоіпѣ,  повѣрьте,  граФЪ, 
Опять  понадобятся  узы, 
И  бросятъ  эти  же  Французы 
Наслѣдство  вырученныхъ  правъ. 

— Нѣтъ!   не  сойдусь  я  въ  этомъ  съ  вами, 
Воскликнулъ  граФъ,  сверкнувъ  глазами, 
Нѣтъ!   лжи  не  вѣчно  торжество! 
Я,    сынъ  скептическаго  вѣка, 
Я  твердо  вѣрю  въ  человѣка 
И  не  боюся  за  него. 

Народъ  окрѣішетъ  для  свободы, 
Созрѣютъ  медленные  всходы, 
Дождется  новыхъ  онъ  началъ; 
Вѣка  считая  скорбнымъ  счетомъ, 
Своею  кровью  онъ  и  пбтомъ 
Не  даромъ  почву  утучнялъ 

Умолкъ  онъ,   взрывъ  смиряя  тщетный; 
А  тотъ  улыбкой  чуть  замѣтной 
На  страстную  отвѣтилъ  рѣчь; 
Потомъ,  взглянувъ  на  граФа  остро, 
— Нельзя,  сказалъ  онъ,  Каліостро 
Словами  громкими  увлечь. 
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Своей  не  терпишь  ты  неволи, 
Свои    ты  вспоминаешь  боли, 
И  противъ  жизненнаго  зла 
Идешь,  съ  неотразимымъ  жаромъ; 
Въ  себя  ты  вѣришь,  и  не  даромъ, 
Гра*ъ  Мирабо,  въ   свои  дѣла. 

Ты  знаешь,  что  въ  тебѣ  есть  сила 
Какъ  путеводное  свѣтило 
Встать  средь  гражданскихъ  непогодъ; 
Что  въ  увлеченьи  вѣчно  юномъ 
Своимъ  любимцемъ  и  трибуномъ 
Провозгласитъ  тебя  народъ, 

Да,  и  пойдетъ  онъ  за  тобою, 

И  кости  онъ  твои  съ  мольбою 

Внесетъ,   быть  можетъ,  въ  Пантеонъ; 

И  новымъ  опьянѣвъ  успѣхомъ, 

Съ  проклятьемъ,  можетъ  быть^  и  смѣхомъ 

Но  вѣтру  ихъ  размечетъ  онъ. 

Всегда,  въ  его  тревогѣ  страстной, 
Являлся,  въ-слѣдъ  за  мыслью  ясной, 
Слѣпой  и  дикій  произволъ; 
Всегда  любовь  его  безплодна, 
Всегда  онъ   былъ,  поочередно. 
Иль   лютый  тигръ,  иль  смирный   волъ. 

Толпу  я  знаю  не  отнынѣ; 
Шелъ  съ  Моисеемъ  я  въ-пустынѣ; 
Покуда  онъ,   моля  Творца, 
Народу  несъ  скрижаль  закона, 
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Народъ  кричалъ  вкругъ  Аарона 
И  лилъ  въ  безуміи  тельца. 

Я  видѣлъ  грознаго   пророка, 
Какъ  онъ,    разбивъ  кумиръ  порока, 
Сталъ  средь  трепещущихъ  людей, 
И  повел ѣлъ  имъ,  полонъ   гнѣва, 
На  право  рѣзать  и  на  лѣво 
Отцовъ  и  братій  и  дѣтей. — 

Я  въ  циркѣ  зрѣлъ   забавы  Рима; 
На  встрѣчу  гибели  шелъ  мимо 
Рабовъ  покорныхъ  длинный  строй, 
Всемірной  клапяясь  державѣ, 
И  громкое  звучало  Аѵе 
Передъ  несмѣтною  толпой. 

Стоялъ  жрецомъ  я  Аполлона 
Вблизи  у  Кесарева  трона; 
Сливались  клики  въ  буйный  хоръ; 
Я  тщетно  ждалъ  пощады  знака, 
И  умирающаго  Дака 
Я  взоромъ  встрѣтилъ    грустный  взоръ. 

Я  былъ  въ  далекой  Галлилеи, 
Я-видѣлъ  какъ  сошлись  Евреи 
Судить  Мессіго  своего; 
Въ  награду  за   слова  спасенья, 
Я  слышалъ  вопли  иступленья: 
Распни  Его!   Распни  Его! 

Стоялъ  величественъ  и  нѣмъ  Онъ, 
Когда  блѣднѣющій  игемонъ 
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Спросилъ  у  черни,   оробѣвъ: 
—Кого  жъ  пущу  вамъ  по  уставу? — 
—о  Пусти  разбойника  Варавву!» 
Взгремѣлъ  толпы  безумный  ревъ. 

Я  видѣлъ  праздники  Нерона. 

Одѣтъ  въ  броню  центуріона, 

День  памятный  провелъ  я  съ  нимъ. 

Ему  вино  лила  Пошіея, 

Онъ  пѣлъ  стихи  въ  хвалу  Энея, — 

И  вылъ  кругомъ  зажженный  Римъ. 

Смотрѣлъ  я  на  бѣду  народа: 
Безъ  силъ  искать  себѣ  исхода, 
Съ  тупымъ  желаніемъ  конца, 
Ложась  средь  огненнаго  града, 
Людское  умирало    стадо 
Въ  глазахъ  безнечнаго  пѣвца. 

Прошли  вѣка   надъ  этимъ  Римомъ; 
Опять  я  прибылъ  пилигримомъ 
Къ  вратамъ,   знакомымъ  съ  давнихъ  поръ; 
На  площади  былъ  шумъ  великій: 
Всходилъ,   къ  веселью ч  черни  дикой, 
Ея  заступникъ  на  костеръ. 

И  горькихъ  встрѣчь  я  помню  много; 
Была  издѣсь  моя  дорога; 
Я  помню,  какъ  сбылось  при  мнѣ 
Убійство  злое  войновъ  храма,  — 
Весь  этотъ  судъ  грѣха  и  срама. 
Я  помню  гимны  ихъ  въ  огнѣ. 
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Сто  лѣтъ  потомъ,  стоядъ  я  снова, 

Въ  Руанѣ,   у  костра  другаго; 

Позорно  умереть  на  немъ 

Шла  избавительница  края; 

И  бѣшено  ее  ругая, 

Народъ  опять  ревѣлъ  кругомъ. 

Она  шла  тихо,   безъ  боязни, 
Не  содрогаясь,    къ  мѣсту  казни, 
Среди  проклятіи  безъ  числа; 
И  разъ,   при  взрывѣ    злаго     гула, 
На  свой    народъ  она  влглянула, — 
Главой  поникла  и  прошла. 

Я  прожилъ  ночь  Варѳоломея; 

Чрезъ  груды  труповъ,    свирѣпѣя, 

Неслась  толпа  передо  мной; 

II  новому  предлогу  рада, 

Съ  рыканьемъ   звѣрскимъ,   до  упада 

Безумной  тѣшилась  рѣзней. 

Узналъ  я   вопли  черни  жадной; 
Въ  ея  побѣдѣ  безпощадной 
Я  вновь  увидѣлъ  большинство; 
При  мнѣ  ватага  угощала 
Другъ  друга  мясомъ  адмирала 
И  сердце  жарила  его. 

И  въ  Англіи  провелъ  я  годы. 
Во  имя  вѣры  и  свободы, 
Я  видѣлъ,   какъ  игралъ  Кромвель 
Всевластно  массою  слѣпою, 


И  емѣдой  ухвагагь  рукою 
Свою  достигнутую  цѣль. 

Я  видѣдъ  этотъ  спорь  кровавый, 
И  судъ  народа  надъ  державой; 
Я  виіуідъ  плаху  короля; 
И  гдѣ  отецъ  погибъ  напрасно, 
Сидѣдъ  я  съ  сыномъ  безопасно. 
Развратный  пиръ  его  дѣля. 

И  этотъ  вѣкъ  стоить  готовый 

Къ  перевороту  бурт  новой, 

И  грозный  нледъ  его  созрѣлъ; 

II  много  здѣсі»  опоръ   разбитыхъ, 

И  тщетныхъ  жертвъ,   и  силъ  сердйтыхъ, 

II  темныхъ  пронесется  дѣлъ. 

И  дѣву,  можетъ  быть,   иную, 
Карая  доблесть  въ  ней  святую, 
Присудить  къ  смерти  грѣшный  судъ: 
И  за  свои  сразившись  вѣрьт, 
Иные,  можетъ,    темпліеры 
Свой  гамнъ  на  плахѣ  запоютъ. 

И  вшнимъ  гаукаѵъ  разскажу  я, 
Что,  возсташш  н  враждуя. 
Вы  обрѣли  въ  своей  борьбѣ, 
Къ  чему  васъ  адрнвела  свобода, 
II  какъ  отъ  этого  народа 
Пришлось  отречься  и  тебѣ. — 

Онъ  замолчалъ.  —  И  вдоль  востока 
Душ  зари,   блеснувъ  широко, 
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Свѣтлѣй  всходим  и  свѣтлѣй. 
Взглянулъ,  въ  опроверженье  рѣчи, 
На  солнца  ясные  предтечи 
Надменно  будущій  плебей. 

Объятый  мыслью  роковою, 
Махнулъ  онъ  дерзко  головою, — 
И  оба  молча  разошлись. 
А  въ  толкахъ  о  своихъ'затѣяхъ, 
Гуляли  въ  въ  стриженыхъ  аддеяхъ 
Толпы  напудренныхъ  маркизъ. 


1848. 


хь. 


Къ  ужасающей  иустынѣ 
Приведена  путемъ  своимь, 
Что  мечтою  ищетъ  нынѣ, 
Утомленный  пилигримъ? 

Въ  гемнотѣ   нолярной  ночи 
Позабытъ  и  одинокъ, 
Тщетно  ты  вперяешь  очи 
На  бѣлѣющій  востокъ. 

Тщетно  пышнаго  разсвѣта 
Сердце  трепетное  ждетъ; 
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Пропадетъ  денница  эта, 
Это  солнце  не  взойдетъ! 


Москва.  Декабрь.  1841) 


хи 


ЬЛТЕВМ    МАЙІСА. 

ВСТУПЛЕШЕ. 

Марая  листъ,    объосуждепьи  колкомъ 

Моихъ  стиховъ  порою    мыслю  я; 

Чернь  свѣтская,  съ  своимъ  холоднымъ  толкомъ, 

Опасный  намъ  и  строгій  судія, 

Какъ  Римлянинъ,  нельзя  пѣть  встрѣчи  съ    волкомъ 

Ужъ  въ  наши  дни,  иль  смерти    воробья. 

Прошли  вѣка,   и  поумнѣли  всѣ  мы, 
Серьёзнѣе  глядимъ  на  бытіе; 
Про  грусть  души,  про  свѣтлые  эдемы 
Твердятъ  тайкомъ  лишь  дѣти  да  бабье. 
Все  вѣдомо, — всѣ  опошлѣли  темы, 
Что  не  пиши,  все  снимокъ  и  старье. 

Вотъ  и  теперь  сомнѣніе  одно  мнѣ 
Пришло  на  умъ:  боюсь,  въ  строФѣ  моей 
Найдутъ  какъ  разъ  вкусъ  «Домика  вь  Коломпг^ 
Читатели,  иль  Сказки  для  дѣтей: — 
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Но  въ  глубь  души  видѣнье  залегло  мнѣ, 
И  много  вдругъ  проснуло'ся  затѣй. 

И  помыслы,  какъ  рѣзвый  хоръ  русалокк 
То  вновь  мелкнутъ,  то  вновь  уйдутъ  на  дно: 
Несутся  сны,   ихъ  говоръ  глухъ  и  жалокъ; 
Мнѣ  докучать  привыкъ  ихъ  рой  давно. — 
— Вотъ  кровель  рядъ,  ночлегъ  грачей  и  галонъ, 
Вотъ  сѣрый  домъ,  — и  я  гляжу  въ  окно. 

И  женщина  видна  тамъ  молодая, 
Сквозь  сумерки  ненастливаго  дня. 
Бѣдняжечка  сидитъ  за  чашкой  чая, 
Задумчиво  головку   наклоня, 
И  шопотомъ,  и  горестно  вздыхая, 
Мнѣ  говоритъ:   Пойми  хоть  ты  меня!  — 

Изволь;   вступлю  я  въ  иовое  знакомство, 
Вступлю  съ  тобой  въ   душевное  родство: 
Любви  ли  жертва  ты,   иль  вѣроломства, 
Иль  просто  лишь  мечтанья  своего, 
Все  объясню; — пишу  не  для  потомства. 
Не  для  толпы,  а  такъ, — для  никого. 

Знать  суждено  инымъ  ужъ  свыше  это, 
И  писано  имъ  видно  на  роду, 
Предать  свои  безцьннѣйшія  лѣта 
Ненужному  и  глупому  труду; 
Носить  въ  душѣ  безумный  жаръ  поэта, 
€ебѣ  самимъ  и  прочимъ  на  б;;ду. 

Сентябрь  1850. 
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ХЫІ. 


ЛАМПАДА  ИЗЪ    ПОМПЕИ. 

Отъ  грозныхъ  бурь,   отъ  бѣдствій  края, 
Отъ  безпощадности  вѣковъ 
Тебя,  лампадочка  простая, 
Сберегъ  твой  пепельный  покровъ. 

Стоишь,  кдадъ  скромный  и  завѣтный, 
Краснорѣчиво   предо  мной, — 
Ты  странный,   двадцатисотълѣтный 
Свидѣтель  бренности  земной! 

Свѣтилъ  въ  Иомнеѣ  дучь  твой   блѣдный, 
Съ  уютной  полки,  въ  тихій   часъ, 
И  надъ  язычницею  бѣдной 
Сіялъ,  быть  можетъ,  онъ  не  разъ; 

Когда  одна,   съ  улыбкой  нѣжной, 
Съ. слезой  сердечной  полноты, 
Она  души  своей  мятежной 
Ласкала  тайныя  мечты. 

И  въ  измѣнившейся  вселенной, 
Въ  перерожденьи  всѣхъ  началъ, 
Одинъ  лишь,   въ  силѣ  неизмѣнной, 
Законъ  безсмертпый  устоялъ. 

И  можешь   ты,  остатокъ  хлипкой 
Былыхъ  временъ,  теперь  опять 
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Сіять  надь  тою  же  удыбіюі 
И  тѣ  же  слезы   озарять. 


Февраль.  1850. 


хьш. 


Къ  могилѣ  той  завѣтной 
Не  приходи  уныло, 
Въ  которой    смолкнетъ   сила 
Всей  жизненной  грозы. 

Отвергну  плачь  я  тщетный, 
Цвѣты   твои  и  пени; 
Къ  чему  безплотной 
Двѣ  розы,  двѣ  слезы?. 


Мартъ.  1831 


хыг. 


ПОРТРЕТЪ- 


Сперва  онъ  думалъ,  что  и  онъ  ш*этъ? 
И  драму  написалъ,    Марина  Мншпекъ, 
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И  повѣсти;   но  скоро  понялъ  свѣтъ, 

И  бросилъ  чувствъ  и  думъ  пустыхъ  излншекъ. 

Былъ  юноша  онъ  самыхъ  зрѣлыхъ  лѣтъ, 

И  признавая  власть  своихъ  страст  шііѳкъ, 

Имъ  уступалъ,   хоть  чувствовалъ  всегда 

Боль  головы  потомъ  или  желудка; 

Но  человѣкъ  исполненный  разсудка 

Былъ,   впрочемъ,  онъ  сынъ  вѣка  хоть  куда. 

И  то,  что  есть  благаго  въ  старинѣ, 

Сочувствіе  въ  немъ  живо   возбуждало; 

Съ  премудростью  онъ  изіагалъ    женѣ 

Значеніе  семейнаго  начала, 

Весь  долгъ  ея  онъ  сознавалъ  вполнѣ. 

Но  самъ  межъ  тѣмъ  стѣснялся  бракомъ  мало, 

Онъ  вообще  стѣсненья  отвергалъ, 

По   своему  питая  страсть  къ  свободѣ, 

Какъ  Ришелье,    который  въ  томъ    же   родѣ 

Безпорно  былъ  великій  либералъ. 

Пріятель  мой  разумнымъ  шелъ  путемъ, 

Но  страниымъ,  идиллически мъ  причудамъ 

Подвластенъ  былъ  порою:   много  въ  немъ 

Способностей  хранилося  подъ  спудомъ, 

И  много  силъ— какъ  и  въ  краю  родномъ? — 

Онѣ  могли  быть  вызваны  лишь  чудом  ъ. 

А  чуда  нѣтъ— Такъ  жилъ   онъ    съ    давнихъ  поръ; 

Занятія  въ  виду  имѣя  тѣже, 

Не  сѣтуя,  задумываясь  рѣже, 

И  убѣдясь,   что  всѣ  мечтанья  вздоръ. — 

Не  онъ  одинъ:   ихъ  много  есть,    увы! 
€ъ  напрасными   Господними  дарами; 
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Шатаяся  по  обществамъ  Москвы, 
Такъ  жизнь  терять  они  стыдятся  сами; 
Съ  однимъ  изъ  нихъ  подъ  часъ  сойдетесь  вы, 
И  вступитъ  въ  рѣчь   серьёзную  онъ  съ  вами, 
Намѣреній  вамъ  выскажетъ  онъ  тьму, 
Ихъ  совершить  и  удалось  ему  бы, — 
Но,   выпустивъ  сигарки  дымъ  сквозь   зубы, 
Прибавитъ  онъ  въ  полголоса:    къ  чему?.  .„ — 


Мартъ.  1851 


хьѵ 


СЕРЕНАДА 


Ты  все,  что  сердцу  мило, 
Съ  чѣмъ  я  сжился  умомъ; 
Ты  мнѣ  любовь  и  сила;  — 
Спи  безмятежнымъ  сномъ. 

Ты  мнѣ  любовь  и  сила, 
И  свѣтъ  въ   пути  моемъ; 
Все,  что  мнѣ  жизнь  сулила; 
Спи  безмятежнымъ  сномъ. 

Все,   что  мнѣ  жизнь  сулила 
Напрасно  съ  каждымъ  днемъ; 


Весь  бредь  младаго  ныла;  — 
Спи  безмятежнымъ  сномъ. 

Весь  бредъ   младаго  пыла 
О  счастіи  земномъ 
Судьба  осуществила;  — 
Спи  безмятежнымъ  сномъ. 

Судьба  осуществила 
Все  въ  образѣ  одномъ, 
Одно  горитъ  свѣтило;  — 
Спи  безмятежнымъ  сномъ. 

Одно  горит  ь  свѣтило 
Мнѣ  радостнымъ  дучѳиъ; 
Какъ  буря  бъ  не  грозила; 
Спи  безмятежнымъ  сномъ. 

Какъ  буря  бъ  не  грозила, 
Хотя  бъ  сквозь  вихрь  и  гроиъ 
Неслось  мое  вѣтрило;  — 
Спи  безмятежнымъ  сномъ. 


Октябрь.  1851. 

ХЬѴІ. 


Не  разъ  въ  душѣ  познавши  смѣло 
Разврата  темныя  дѣла, 
Святое  чувство  уцѣдѣло 
Одно,  средь  лютости  и  зла; 
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Какъ  стодбъ  разрушеннаго  храма, 
Гдѣ  пронеслося  буйство  битвъ, 
Стоитъ  одинъ,   глася  средь  срама 
О  мѣстѣ  вѣры  и  чо.штвъ! 


Москва.  1851 


ХЬѴІІ. 


Молчала  дума  роковая 

И  полужизнію  жила  я, 

Не  помня  тайпыхъ  силъ  своихъ; 

И  пробудили  два — три  слова 

Въ  груди  иорывъ  бывалый  снова, 

И  на  устахъ  бывалый  стихъ. 

На  вызовъ  встрепенулось  чутко 
Все,   что  смирила  власть  разсудка; 
И  борется  душа  опять 
Съ  своими  бреднями    пустыми; 
И  долго  мнѣ  не  сладить  съ  ними, 
И  долго   по  ночамъ  не   спать. 


Декабрь.  1852. 


хьѵш. 

Младыхъ  надеждъ  и  убѣжденій 
Какъ  много  я  пережила! 
Какъ  много  радостныхъ  видѣній 
Развѣялъ  вѣтръ,  покрыла  мгла! 
И  сила  думъ,   и  буйность  рвеній 
Въ  груди  моей  еще  цѣла. 

Ты,  съ  яснымъ  взглядомъ  херувима, 
Дочь  неба,    сердца  не  тревожь! 
Какъ  тѣнь  несется  радость  мимо, 
И  лжетъ  надежда. — Отъ  чего  жъ 
Такъ  эта  тѣнь   необходима? 
И  такъ  всесильна  эта  ложь? 

Увы!    справляюсь  я  съ  собою; 
Живу  съ  другими  на  равнѣ; 
Но  жизней  чудною,   иною, 
Нельзя  не  бредить  мнѣ  во  снѣ. — 
Куда  дѣваться  миѣ   съ  душою! 
Куда  дѣваться  съ   сердцемъ  мвѣ!... 

Декабрь.  1832 


ХЬІХ. 

8аЫ,  ваіиі,  сопіиіаігісе, 
Оиѵге  ІѲ8  Ьгаз,  ]е  ѵаіз  сЬапіег! 
(Міівзеі.) 

Ты  уцѣлѣвшій  въ  сердцѣ  нищемъ, 
Привѣтъ  тебѣ,  мой  грустный  стихъі 
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Мой  свѣтлый  лучь  надъ  пеиелищемъ 
Б  лаженствъ  и  радостей  моихъ! 
Одно,    чего  и  святотатстве» 
Коснуться  въ  храмѣ  не  могло; 
Моя  напасть!    мое  богатство! 
Мое  святое  ремесло!  — 

Проснись  же,  смолкнувшее  слово! 
Раздайся  съ  устъ  моихъ  опять; 
Сойди  къ  избраннпцѣ  ты  снова, 
О  роковая  благодать! 
Уйми  безумное  роптанье, 
И  обреки  все  сердце   вновь 
На  безграничное  страданье, 
На  безіюиечнѵю   любовь!  — 


Дерптъ.  Февраль    1854 


ь. 


Зачѣмъ  судьбы  причуда 
Насъ  двухъ  вела  сюда, 
И  врозь  ведетъ  отсюда 
Насъ  вновь,  Богъ  вѣсть  куда? — 

Зачѣмъ,  скажи? — Ужели 
Затѣмъ  лишь,  чтобъ  могло 


N6 

Земныхъ  скорбен  безъ  цѣли 
Умножиться  число? 

Чтобы  солгалъ,   сіяя, 
Маякь  и  этотъ  мнѣ? 
Чтобъ  жизни  шутка  злая 
Овершилаея  вполнѣ? 

Чтобъ  все,    что   уцѣлѣло, 
Что  съ  горестью  потерь 
Еще  боролось  смѣло, 
Разбилося  теперь? 

Иль  чтобъ  сбылося  чудо? 
Иль  чтобъ  взошла   звѣзда?. . 
Зачѣмъ  судьбы  причуда 
Насъ  двухъ  вела  сюда?. . 


Апрѣль.  1854. 


іл. 


Мѣняясь  долгими  рѣчами, 
Когда  сидимъ   въ  вечернш  чась. 
Одни  и  тихіе  мы  съ  вами, 
Вт.  раздумьѣ,   грустными  глазами 
Смотрю  порою  я   на  васъ. 
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И  я  смотря,   вздохнуть  готова, 
И  хочется  тебѣ  сказать: 
Зачѣмъ  съ  чела  ты  молодаго 
Стереть  стараешься  былаго 
Несокрушимую  печать? 

Зачѣмь  ты  блескъ    невольный  изора 
Скрыть  отъ  меня  какъ   будто  радъ? 
И  какъ  отъ  тайнаго  укора 
Вдругъ  замолчишь  средь  разговора, 
М  засмѣешься  не  впопад і? 

Ту  мысль  разгаданную  мною, 
Ту  мысль,    чей  ропотъ  не  утихъ, 
Дай  мыслью  встретить  мнѣ  родною, 
И  милосердія  сестрою 
Дай  ми Ь  коснуться  рапъ  твоихъ! 


Дерть.  30  Марта.  1854 


ЫІ. 


Когда  одинъ,   среди  степи  Сирійской, 
Палъ  нилигримъ  на   тягостномъ  пути, 
Есть,   можетъ,   тамъ  пріютъ  оазы  близкой, 
Но  до  нее  ему  ужъ  не  дойти. 
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Есть,  можетъ,  тамъ,  въ  спасенье  пилигрима, 
Прохлада  пальмъ    и  токъ  струи  живой; 
Но  на  пескѣлежитъ  опъ  недвижимо. — 
Онъ  долго  шелъ  дорогой  роковой; 

Онъ  бодро  шелъ,  и  въ  бѣдственной  пустьшѣ 
Не  разъ  унавъ,   не  разъ  вставалъ  опять, 
Съ  молитвою,   съ  надеждою; — но  нынѣ 
Пора  пришла, — ему  нѣтъ  силы  встать. — 

Вокругъ  него  блеститъ  песокъ   безбрежный, 
Въ  его  мѣхахъ  изсякъ  воды  запасъ;  — 
Въ  нѣмую  даль  пустыни,  съ  небомъ  смѣжной, 
Онъ,   гибнувшій,  глядитъ  въ  послѣдній  разъ. 

И  солнца  лучь,  пылающій  съ  заката, 
Жжегь  желтый  прахъ;  и  степь  молчит ъ;   но  вотъ,— 
Тамъ  что  то  есть,   тамъ  тѣнь  ложится  чья  то, 
II  близится, — и  человѣкъ  идетъ — 

И  къ  падшему  подходитъ  съ  грустнымъ 

взглядомъ, 

Свело  ихъ  двухъ  страданія  родство, — 
Какъ  съ  другомъ  другъ  садится  съ  нимъ  онъ 

рядомъ, 
И  въ  кубокъ  свой  льетъ  воду  для  него; 

II  подиетъ: — но  можетъ  лишь  не  много 
Напитка  онъ  спасительиаго    дать: 
Онъ  путникъ  самъ:   длинна  его  дорога, 
А  дома  ждетъ  сестра  его  и  мать. 

Онъ  всталъ; — и  тотъ,  его  схвативши  руку, 
Въ  предсмертный  часъ  прохожему  тогда 
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Всю  тяжкую  высказываетъ  муку, 
Всѣ  горзсти   безплоднаго  труда: 

Все,   что  посттігъ  и  вынесъ  опъ  душою, 
Что  гордо  онъ  скрывалъ  въ  своей  груди, 
Все,  что    въ  пути  оставить  за  собою, 
Все,  что  онъ    ждалъ,    безумецъ,   впереди. 

И  какъ  всегда  онъ  вѣрплъ  въ  часъ  спасенья, 
Средь  лютыхъ  бѣдъ,  въ  безжалостномъ  краю. 
И  всѣ  свои  напрасзыя  боренья 
И  всю  любовь  напрасную  свою. — 

— Жму  руку  такъ  тебѣ  я  въ  часъ    прощальной, 
Такъ  говорю  сегодня  я  съ  тобой. 
Нашелъ  меня  въ  пустынѣ  ты  печальной, 
Сраженную  послѣднею  борьбой. 

И  подошелъ,  съ   заботливостью  брата, 
Ты  къ  страждущей  и  далъ  ей  все,  что  могъ; 
Въ  чужой  глуши  мы    породнились  свято, — 
Разлуки  намъ  теперь  приходптъ  срокъ. 

Вставай  же,   другъ,  и  въ    путь  пускайся  снова;  — 
Къ   тебѣ  дойдетъ,  въ  безмолвьи  пустоты, 
Быть  можетъ,  звукъ  слабѣющаго  зова: 
Но  ты  иди,  и  не  смущайся  ты. — 

Тебѣ  есть  трудъ,   тебѣ  есть  дѣла  много; 
Не  каждому  возможно  помогать; 
Иди  впередъ:  длинна  твоя  дорога, 
И  дома  ж^етъ  сестра  тебя  и  мать. 
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Будь  твердъ  твои  духъ,   честна  твоя  работа, 
Свершай  свой  долгъ  щ     !  огъ  тебя  крѣпи! 
И  не  тревожь  тебя  та  :.и  ель,  что  кто  то 
Остался  тамъ,  покинутый  въ    степи. — 


Дерптъ.  1854.  АлрЮіь. 


ыя. 


О  быдомъ,   о  ноіибшемъ,   о  старомъ 
Мысль  нѣмая  душѣ  тяжела; 
Много  въ  жизни  я  встрѣтила  зла, 
Много  чувствъ  я  истратила  даромъ, 
Много  жертвъ  не  впопадъ  принесла. 

Шла  я  вновь  послѣ  каждой  ошибки, 
Забывая  жестокій    урокъ, 
Безоружно  въ  житеііскія  сшибки; 
Вѣры  въ  слезы,    слова  и  улыбки 
Вырвать  умъ  мой  изъ  сердца  не  могъ. 

И  душою,  судьбѣ  непокор  ной , 
Средь  невзгодъ  одолѣвшихъ  меня, 
Убѣжденье  въ  успѣхъ  сохраня, 
Какъ  игрокъ  ожидала  упорной 
До:  ь  за  днемъ  я  счаст іиваго  дня. 

Смѣло  кладъ  я  бросала  за  кладомъ, — 
И  стою,  проигравшися  въ   пухъ; 
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II  счастливцы,  сидящіе  рядом  ь, 
Смотрятъ  жаднымъ,  язвительнымъ  взглядомъ- 
ИзмЬняетъ  ли  твердый  мнѣ  духъ? 


Декабрь.  1834 


иѵ. 


къ 


Когда  шучу  я  на  удачу, 
Когда  смѣюся  я  съ  людьми, 
■  И  ты  лишь  видишь  какъ  я  ила  «у, 
Тѣхъ  слезъ  значенья  ты  пойми. 

Пойми,  что  въ   этотъ  мигъ  не  надо 
Велѣть  мнѣ  верхъ  брать  надъ  собой; 
Что  въ  этомъ  взрывѣ  есть  отрада 
И  примиреніе  съ  судьбой. 

Его  прими  ты  какъ  поруку, 
Что  всѣхъ  простила  я  внолнѣ, 
Что  протянулъ  не  даромъ  руку 
Такъ  добросовѣстно  ты  мнѣ. 

Что  весь  свой  вѣкъ  сражаясь  съ  хожыо, 
Въ  копцѣ  тяжелаго  пути, 
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Могу  признать  я  милость  Божью, 
И  въ  гробь  безъ  ропота  сойти, — 

Могу,  въ  толпѣ  не  дрогнувъ  бровью, 
Томима  ношею  большой* 
Заплакать  съ  вѣроа  и  любовью 
Предъ  многолюбящей  душой. 

II  шлетъ  Господь,   быть  можетъ,   эту 
Нежданную  мнѣ   благодать, 
За  то,   что  каждому  привѣту 
Еще  я  смѣю  довѣрять; 

Что  безъ  опоръ  и  безъ  пріюта 
Еще  полна  я  силъ  былыхъ; 
Что  слово  горестное  Брута 
Изъ  устъ  не  вырвалось  моикь. 

Декабрь.  1854 


ЬУ. 


ПРАЗДНИКЪ  РИМА 


Врагъ  побѣжденъ,   взятъ  островъ  Моиа, 
Со  славой  рать  пришла  назадъ; 
Блеститъ  въ  огняхъ  дворецъ  Нерона, 
Нируетъ  семихолмный  градъ. 
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Весь  день  въ  аренахъ  длились  игры, 
Умолкъ  недавно  цирка  ревъ; 
Спятъ,   пересытясь,  львы  и  тигры 
На  искажеиныхъ  трупахъ  дЬвъ, 

Въ  прозрачеомъ  свѣтится  тумапѣ 
Палатъ  и  храмовъ  длинный  рядъ; 
Вдоль  пышныхъ  улпцъ  христіяие 
Смолой  облитые  горятъ. 

Безъ  устали  несется  мимо 
Толпы  веселой  крикъ  и  смѣхъ, — 
Великолѣпенъ  праздникъ  Рима, 
II  грозенъ  гулъ  его   утѣхъ. 

Средь  бурнаго,  людскаго  вала 
Стоялъ,   на  шумной  площади, 
Одинъ  пришлецъ  у  пьедестала 
Волчихи,   вылитой  въ  мѣди. 

Угрюмый,   не  дѣля  пхъ  пира, 
Презрѣпнып  варваръ,  онъ  глядѣлъ, 
Какъ  тѣшилась  столица  міра, 
Взявъ  властно  міръ  себѣ  въ  удѣлъ. 

Онъ  слушалъ  оргій  дикій  грохотъ, 
И  съ  буинымъ  кликомъ  празднества 
Его  сливался  злобный  хохотъ, 
II  полувнятныя   слова: 

— «Тыправъ!  Воздвигнулъ  градъ  свойвѣчный 
о  Не  даромъ  ты:    дай  волѣ  ходъ, 
« Ликуй  въ  свирѣпостпбезпечной, — 
<Ты  правъ,   неистовый  пародъі 
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«Да,   требуй  крови  ты  какъ  хдѣба, 
'«Свершай,  съ  безстрашной  жаждой  зла, 
«Въ  виду  поруганнаго  неба, 
«Свои  ты  звѣрскія  дѣла. 

(Свой  лютый  пиръ  купилъ  ты  златом ъ, 
«Тебѣ  и  завтра  онъ  готовъ; 
«Ликуй,  смѣняй  развратъ  развратомъ, 
«Въ  лазури  этой  нѣтъ  боговъ!....» 

И  звѣздъ  безмятежныхъ  проносится  хоръ, 
И  смотритъ  на  Рима  блестящій  позоръ, 
И  смотритъ,   свой  путь  продолжая, 
На  темную  степь,  на  безбрежный  просторъ, 
На  дебри  далекаго  края. 

Тамъ  странныя  рати  куда  то  спѣшатъ, 
На  тощихъ  коняхъ,   безъ  щита  и  безъ  латъ, 
Проходятъ  чрезъ  глушь  и  тѣснины, 
Проходятъ  чрезъ  долы,   средь  тоней  и  блатъ, 
Плыву тъ  чрезъ  рѣчныя  стремнины. 

Идетъ  въ  неизвѣстный,   кровавый  походъ 
Уродливый,    злой,  безъименной  народъ, 
Несется  онъ,  куча  за  кучей, 
Въ  предѣлъ  изъ  предѣла  впередъ  и  впередъ, 
Густой,   безконечною  тучей. — 

— Блаженствуй  Римъ!   пируй  по  праву 
Ты  отъ  зари  и   до  зари, 
Со  всей  земли,  себѣ  въ  забаву, 
Дань  безпощадную  бери; 
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И  въ  буйствѣ  власти  безъ  предѣда 
Бросай  рабовъ  когтямъ  звѣрей; 
Пируй! — тебѣ  какое  дѣло 
До  тѣхъ  безвѣстныхъ  дикарей!... 

1855. 


8  А  I  А  8    У  С  0  ѵ  Е  1. 

І)іго,  соте  соЫ  ёііе  рікй^ё  е  сіісе. 
Вапке.  ІпГегпо. 

ПРОІОГЪ. 


Разсказъ  есть  объ  одиомъ  песчаетпомъ; 
Передо  мной.,  какь  грустный  соыъ, 
Тому  давно    въ  сіяньи  ясномъ 
Моей  зари,  нронесся   онъ. 

Но  солние  яркое  всходило, 
Виднѣлся  дивный  мнѣ  нредѣлъ, 
И  въ  блескѣ  пышнаго   свѣтила 
Зловѣщій  призракъ  поблѣднѣлъ. 

Раз*ь — это  было  въ  часъ  угрозы, 
Въ  часъ  непогоды  роковой, 


96 

Опять  увидѣла   сквозь  слезы 
Я  этотъ  образъ  предъ  собой; 

Но  было,  въ  этотъ  срокъ  тяжелый, 
Мнѣ,  побѣждающей  недугъ 
И  бравшей  верхъ  надъ  думъ  крамолой, 
Имъ  заниматься  недосугъ. 

Подъ  тихимъ  сумрака  покровомъ 
Теперь,  когда  мой  гаснетъ  день, 
Стоитъ  тотъ  ликъ,   въ  вѣнцѣ  терновоиъ, 
Какъ  будто  мнѣ  родная  тѣнь. 

Казненнаго  судьбой  когда  то 
Мнѣ  помянуть  пришла  пора, 
Какъ  поминаетъ  грустно  брата 
Обрядомъ  набожнымъ  сестра. 


8а1аз    у    Сготег,     тихимъ    океаномъ 

Облитый,  высится,  утесъ    пустой, 
Средь  водъ  безбрежныхъ  сумрачнымъ    кур- 

ганомъ, 

Ни  мохомъ  не  покрытый,  ни  травой, 

Рифъ  раскаленный  жгучими  лучами, 

Гдѣ  птицъ  морскихъ  гнѣздится  шумный  рой. 

Такъ  онъ,  поднявшись  темный  надъ  волнами, 

Сталь  намъ  вдали  виднѣться  съ  корабля, 
Когда  послышался  нежданный  нами 
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Вдругъ  съ  мачты  крикъ  на  Рюрикѣ:  земля! 

Мы  поравнялись  съ  мрачною  скалою; 

Тогда,   двѣ  шлюпки    снарядить  веля, 
Отправплъ  нѣсколько  людей  со  мною 

Въ  нпхъ  капптанъ  къ  тѣмъ  дикимъ  берегамъ, 

Въ  надеждѣ  свѣжей  запастись  водою. 
Какое  горестное  тамъ 

Открытіе  мнѣ  душу   взволновало, 

Простыми  я  словами  иередамъ. 
Мы  поплыли,   противясь  буйству  вала, 

И  мимо  рИФОвъ  въ  бухту  повернуть 

Старанія  намъ  стоило  не  мало. 
На  берегъ  вышли  мы,   и  въ  розный  путь 

Разсыпалась  ватага  удалая; 

Я  сталъ  всходить  на  каменную  круть. 
Толпилась  птпцъ  безчпслеиная  стая, 

Которой  непзвѣстенъ  быль  испугъ, 

У  ногъ  монхъ,   едва  проходъ  давая. 
И  съ  высоты  взоръ  бросилъ  я  вокругъ 

На  голыя  ущелія,  и  снова 

Его  склонплъ, — и  содрогнулся  вдругъ. — 
Видна,   среди  безлюдія  нѣмаго, 

Тутъ  мысли  человѣческой  печать; 

На  этомъ  камнѣ  буквы — два  три  слова 
Полупстертыя,  — нельзя   читать;  — 

И  врѣзаны  кресты  здѣсь, —десять  съ   ряду; 

Вотъ  рядъ  такой  же:— вырыто  пхъ  пять. — 
Вотъ  слѣдъ  шаговъ. ...   тамъ  показались  взгляду 

Наваленныя  скорлупы  яицъ: 

Туда,  взбираяся  на  скалъ  громаду, 
За  пищей  приходилъ  онъ  къ  гнѣздамъ  птпцъ. 

Кто  гость  глуши?  Свершилася  какая 

Здѣсь  быль,  невѣроятнѣй  небылицъ? 

5 


-8 


Я  шелъ  впередъ,   окрестность  озирая: 

Все  пусто,   видно  все  издалека, 

И  такъ  дошелъ  я  до  утеса  края, 
Гдѣ  снова  путь  спускается  слегка; 

И  вдругъ,   на    аспидномъ    сланцѣ  тѣснины, 

Простертаго  увидѣлъ   старика. 
Лѣтъ  до  ста: — весь  нагой,   во  снѣ  кончины, 

Казалося,  лежалъ  онъ,  бороде  й 

II  волосомъ  до  тѣла  половины 
Облитый,   какъ  серебряной  струей; 

На  камни,  раскаленный  отъ  зноя, 

Тежелой  опираясь  головой. 
Недвижимостью  смертнаго  покоя 

Сіялъ,  какъ  будто,   зтотъ  блѣдный  ликъ. 

Стоялъ,  остолбенѣвъ  предъ  нимъ  давно    я, 
Когда  раздался  наконецъ  мой  к  ликъ, 

И  съ  высоты  стремнины  до   залива 

Къ  блуждающимъ   товаршцамъ  проникъ. — 
На  громкій  зовъ  они  ко  мнѣ  шумливо 

Сбѣжались, — и  замолкли  какъ  и  я, 

Смотря  на  это  горестное  диво. 
И  вздрогнуть  онъ. — Дыханье  притая, 

Мы  ждали. — Тихо  приподнялъ  онъ  руки, 

Отъ  тяжкаго  очнулся  забытья, 
Взглянуть,  и  трепетомъ  внезапной  муки 

Исполнилось  лицо;   вперяетъ  въ  насъ 

Глаза  онъ, — хочетъ  вымолвить, — но  звуки 
Затихли  — грудь  вздохнула — взоръ  погасъ. 

Нашъ  врачь  промолвилъ:  Умеръ.  — Мы  стояли, 

Молитвою  безгласною  молясь. 
Тутъ  аснидныя  три  плиты  лежали, 

Всѣ  раковииъ  прибрежныхъ  остріемъ 

Исгшсаниыя,  грустныя  скрижали. 
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Всмотрѣлся  я:  испанскимъ  языкомъ 

Расказывадъ  жилецъ  пустыни  дикой 
О  бѣдствіи  неслыханномъ  своемъ. 

Предъ  этой  скорбною  судьбѣ  уликой 

Въ  глубокой  думѣ  долго   я  стоялъ, 
И  грудь  наполнилась  тоской  великой. 

И  выстрѣла  вдругъ  прогізеыѣлъ  сигналъ, 

Вернуться  принося  яамъ  повелѣнье. 
Остался  онъ  на  мѣстѣ,  гдѣ  лежалъ. 

Скала,  гдѣ  кончилось  его  мученье, — 

И  тихій  одръ  и  памятнпкъ  ему. 
Покой  тебѣ,  кому  здѣсь  Провидѣнье 

Ужасную  назначило  тюрьму. 

Твой  част»  прпшелъ,  — теперь  ты  на  свободѣ, 
Измученный!   мпръ  духу  твоему! 

Свой  легкій  нрахъ  ты  отдаешь   природѣ. 
Надь  плотью  безмогильною  стоя 
Небесный  крестъ  блеститъ  въ  эѳирномъ  сводѣ; 

А  что  терпѣлъ  ты,   скажетъ  пѣснь  моя. 


Первая  плита. 


Душой  владѣла  радость  и  отвага. 

Казалъ  мнѣ  впереди  мечты  разгаръ 
Земныя  всѣ  сокровища  и  блага. 

Индѣйскихъ  тканей  блескъ,  алмазовъ  жаръ, 
Что  любо  женскому  бываетъ  взгляду, 
Изъ  дальннхъ  странъ  ей  приносилъ  я  въ  даръ, 

Отцу  изнеможенному  въ  награду; 


ЮО 


За  жизнь    труда  и  жертвъ,    собрать  умѣдъ 
Я  золото,   лѣтъ  старческихъ  отраду. 

И  самъ  я  утолилъ  алканье  дѣлъ, 

Потѣшилъ  взрывы  буйства  молодаго, 
Окрѣпнулъ  духомъ  и  умомъ  созрѣлъ; 

Прошедъ  черезъ  широкій  міръ,  и  снова. 

Отрекшись  отъ  причудливыхъ  страстей, 
Вступилъ  подъ  сѣнь  отеческаго  крова. 

И  въ  вѣчиомъ  и  святомъ  союзѣ  съ  ней, 

Тревогъ  не  зная,  не  страшась  напасти, 
Бстрѣчадъ  я  рядъ  благословеиныхъ  дней. 

Такъ  предавался  думъ  блажной  я  власти 

На  палубѣ  простершись  въ  часъ  ночной, 
И  глядя  на  мерцанье  звѣздъ  сквозь  снасти. 

Попутный  вѣтръ  прохладною  струей 

Въ  лицо  мнѣ  вѣялъ,  и  волна  сѣдая 
Бѣжала   мимо.  — Вдругъ    ударъ. . . .  другой. . . . 

Корабль  потрясся  съ  края  и  до  края, — 

Крикъ  ужаса  раздался— теса  трескъ — 
И  хдынулъ  валъ,  погибель  довершая, 

Я  помню  вкругъ  себя  пучины  плескъ; 

Упорно  бился  битвой  безполезной 
Я  съ  буйствомъ   волнъ,  и  звѣздъ  я   видѣлъ 

блескъ, 

И  наконецъ  быль  поглощенъ  я  бездной, — 
И  разъ  еще,   слабѣющій,   я  всплылъ, 
II  разъ  еще  взгляпулъ  я  къ  выси  звѣздной. 

И  болѣе  моихъ  не  стало  силъ, 

Предался  я  неистовству  стремленья;  — 

II  мнѣ  затмился    лучь    ночиыхъ  свѣтилъ. — 

И  вотъ  сдалось,   что  скованъ,   безъ  движенья 
Я  пагубнымъ,   тяжедымъ  забы.ьемъ, 
И  что  я  жду  напрасно  пробужденья; 


Ш 


Что  надо  взять  мнѣ  верхъ  ііадъ  мертвымъ  сномь. 

II  все  лежалъ  въ  безсильи  я  глубокомъ; 

II  помнилось,   какъ  бы  въ  бреду  тупомъг 
Мнѣ  про  борьбу  свою  съ  свирѣпымъ  токомъ; 

II  накоиецъ,   вновь  овладѣвъ   собой, 

На  камиѣ  я  ііагомъ  и   одинокомъ 
Очнулся,  одинокій  п  нагой. 

Взлѣзъ  па  скалу,  взглянулъ  я — съ    моремъ 

слитый 

Сіялъ  кругомъ  сводъ  неба  голубой. 
Лишь  тамъ,  гдѣ  хлещетъ  волнъ  разливъ  сердитый 

На  рифы,   въ  нескончаемой  войнѣ, 

Какъ  черное  пятно,  полуразбитый 
Стоялъ  корабль,   педостпжпмый  мнѣ. 

И  годы  онъ  еще  въ  нустыішомъ  морѣ 

Черпѣлъ,  пока  не  рушился  вполнѣ. 
II  я  подумалъ:   здѣсь  въ  своемъ  мнѣ  горѣ 

Не  долго  смерти  спутниковъ  моиѵь 

Завидовать;   и  для  меня  же  вскорѣ 
Все  кончится,   какъ  кончилось  для  нихъ. 

— Нѣтъ,  смерть  нейдетъ    съ  спасптельньшъ 
привѣтомъ: 

Довольно  птичьпхъ  мнѣ  яицъ  однпхъ, 
Чтобъ  жизнь  продлить;   и,   позабытый  свѣтомъ, 

Пишу  я  ньшѣ,  послѣ  долгпхъ  лѣтъ, 

Безвѣстиый  мученикъ,   на  ка>иіѣ  этомъ: 
Миѣ  умереть  еще  надежды  нѣтъ. 


Вторая  плита. 

Сидвлъ,   восхода  солнца  ожидая, 

Я  на  скалѣ:    лежала  темнота 
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Еще  кругомъ;  спускаясь  неба  края 
Касалося  созвѣздіе  креста. 

У  берега  лишь  пѣішстаго  вала 

Свѣтлѣлъ  приливъ,   какъ  яркая  черта; 
Дня  близкаго  привѣтствуя  начало, 

Птицъ,   какъ  во  снѣ,   взносились  голоса; 

Широкой  тьмы  рѣдѣло  покрывало; 
Отъ  моря  отделились  небеса. 

Казался  день  мнѣ  прекращеньемъ  плѣна. 

И  поднялась  разсвѣта  полоса 
На  горпзонтъ;   волны  бдѣднвла  пѣна, 

Блескъ  звѣздъ  погасъ,   и  синева  свѣтло 

Раскинулась.  Упалъ  я  на  колѣна, 
И  на  скалу  я  преклонилъ  чело. 

Зардѣлъ  востокъ  огнистою   струею, 

II  солнце  вдругъ  сверкнуло  и  взошло. 
Я  поднялъ  взоръ  съ  усердною  мольбою, — 

Корабль!   корабль! . . .  Нѣтъ,  это  не  во  снѣ;  — 

На  всемъ  ходу,  мелькая  надъ  волною, 
Несется  онъ, — несется  онъ  ко  мнѣ!  — 

Есть  Судія!    есть  мукамъ  изцѣлеиье: 

Я  ожпву,—  я  не  погибъ  вполиѣ!  — 
О  Богъ  любви!    услышалъ  ты  моленье! 

Ты  не  забылъ  меня  въ  моей  глуши; 

Посла лъ  ты  казнь, — послалъ  ты  и  спасенье! 
Корабль  несется;  — донес  ись! . . .  спѣши! . . . 

Чгобъ  крѣпко  могъ   людей  обнять  я  сно  ва, 

Ихъ  могъ  любить  всей  силою  души. 
И  глядя,   съ  высоты  хребта   крутаго, 

Я  поблѣднѣлъ;   стѣснилась  грудь  моя. — 

За  чѣмъ  дойти  до  камня  имъ  пустаго, 
Чего  имъ  здѣсь  искать,   гдѣ  иѣтъ  жилья? 

И  росъ  корабль,  и  съ  нямъ  не  выаосимо 


Ш 


ЗІоя  боязнь  росла — сиасенъ  ля  я? 

Увидать  ли?  Не  пронесутся  ль  мимо?.... 

Нѣтъ  ничего,   чѣмъ  знакъ  дать:  ни  платка, 
Ни  вѣтки  зеленѣющен,   ни  дыма; 

Лишь   голая  простертая  рука. 

И  уменьшалась  даль  межъ  имъ  и  мною 
И  вотъ— звукъ  капитанскаго  свистка! 

Грудь  вздрогнула   всей  жпзнію  былою, — 

Такъ  какъ  же  словъ  людскнѵь  я  встрѣчу  ззукъ 
II  имъ  упьюсь  трепещущей  душою? 

Вотъ— видятъ!...   повернуть  хотятъ.— На  югъ? 

Какъ!  — здѣсь  корабль  ударилс  ябъ  обь  мели, — 
Онъ  обогнетъ  утесовъ  полукругъ. 

Теперь Всемплосердпын  Богъ! . . .   Ужели? 

Не  можетъ  быть нѣтъ!  — онъ  повернетъ:  — 

Нельзя,   чтобы  они  не  разглядѣлн 

И  продолжалъ  корабль  свои  плавный  ходъ; 

И  возрастала  даль  межъ  имъ  и  мною. — 
Смотрѣлъ  я: — и  когда,   иееясь  шіередъ, 

Съ  небесною  слился  онъ  синевою, 

И  въ  ней  исчезь,   оставивши  меня 
Обманутымъ,   осмѣяинымъ  судьбою, 

Тогда,   бросаясь  на  плиты  кремня, 

И  нроклялъ  и  себя,  и  Провидѣнье: 
II  пролежалъ  три  ночи  и  три  дня, 

Терзая  грудь,   и  съ  ревомъ  иступлеиья 
Главою  ударяясь  объ  утесъ, 
Какъ  бішіеная  тварь;  — лишь  въ  третій  день  я 

Измучась,  могъ  залиться  токомъ  сіезъ; 
Свирѣпое  безумство  присмпрѣло, 
И  все  снеся,   я  голода  ие  снесъ, 

И  поднялся,   чтобы  насытить  тѣао. 
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Иослѣдаяя  плита. 

Теппѣпіе! — съ  востока  солнце  встаю, 

На  западѣ  склонилось  къ  безднѣ  водъ, 
Кончая  день,  чтобъ  день  вести  съ  начала. 

Терпѣніе! — на  югъ  свершая  ходъ, 

Оно  горитъ  вновь  прямо  надо  мною; 
Годъ  кончился; — другой  начнется  годъ. 

Терпѣніе!   года  ндутъ  чредою, 

Но  каждому  рыть  крестъ  я  пересталъ, 
Ихъ  пятьДесять  отмѣтивъ  надъ  скалою. 

Терпѣяіе!   жди  молча,    какъ  ты  ждалъ; 

И  взоръ  держи  у  горизонта  края, 

И  слушан  какъ  объ  берегъ  бьется  валъ. 

Терпѣніе!  другъ  друга  пусть  смѣняя, 

Идетъ  хоръ  звѣздъ,  и  солнце,   и  луна, — 
Терпѣнію  учись,   глава  сѣдая!  — 

Борьба  стихій  для  мысли  не  страшна, 

Любуется  душа  ихъ  грозной  схваткой; 

Но  страшенъ  сонъ;  — страшнѣе  ночь  безъ  сна, 

Когда,  средь  тьмы,   изъ  головы   украдкой 
Ватага  грезъ   и  своенравныхъ  думъ 
Выходнтъ  вонъ,   и  злобною  повадкой 

Тревожитъ  взоръ,  и  потрясаетъ  умъ. 

Что  ты  стоишь  передо  мной  такъ  смѣло, 
II  смотришь  вдаль,   и  шепчешь  наобумъ? — 

Я  зналъ  тебя,  дитя!  во  мнѣ  кипѣла 

Заносчивость  твоей  блажной  груди. 
Что  ты  твердишь  про  доблестное  дѣло, 

Про  долгъ,   про  счастье,  про  любовь?  Гляди: 

Вотъ  ты  къ  чему  спшнплъ  въ  своей  гордынѣ; 
Гляди  на  то,    что  было  впереди. 

И  ты  идешь, —прекрасная  и  нынѣ, 

Какъ  въ  тѣ  давно  прошедшія  лѣта;  — 
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Не  говори  въ  нѣмоіі  моей  пустынь 
Мнѣ  о  быломъ — Ты  ляшвая  мечта, 

Вѣдь  иадъ  тобой,  въ  отечестве  далекомъ, 

Лежитъ  теперь  надгробная  шпта. 
Все  рушилось; — все  времени  потокомъ 

Унесено,   что  знать  я  и   любить; 

Лишь  я  въ   глуша,   на  камнѣ  одинокомъ, 
Снесъ  бремя  лѣтъ,  и  вѣкъ  свой  пережить. 

Чего  жъ  искать!   куда  нестись  душою?— 

Мнѣ  ііа  землѣ  знакомь  лишь  праѵь  могплъ. — 
Молчите,   сны! — Востокъ  блеспулъ  зарею, 

Сіяетъ  день,   и  солнце  гоиитъ  васъ; — 

Я  вновь  одниъ,  и    властелъ  иадъ  собою; 
Крамола  думъ  безумныхъ  унялась. — 

Пусть  допесутъ  слабѣющія  ноги 

Туда,  до  гнѣздъ,  мепя  и  этотъ  разъ: 
Уягь  скоро  имъ  вседневной  ихъ  дороги 

Не  совершать:   быть  можетъ,  срокъ  насталь, 

Моей  души  послѣдиія  тревоги 
Утихнуть  здѣсь,  въ  затворѣ  этихъ  скалъ: 

Здѣсь,   гдѣ  меня  смиряло  Провпдѣнье, 

Здѣсь  я  умру,   гдѣ  жплъ  я  и  страдать.— 
Ты,  Господи,   даль  силу  и  териѣнье, 

Довелъ  къ  концу  тяжелаго  пути, — 

Оставь  же  мпѣ  мое  уедшіепье, 
Ко  мнѣ  теперь  людей  не  допусти!  — 

Услышь  меня! — Душе  ты  утомленной 

Не  дан  еще  скорбь  новую  нести; 
Пусть  здѣсь  одинь,  въ  глуши  моей  забвешюіі. 

Съ  мольбой  къ  тебѣ  свой    положу  я  иражъ. 

Надъ  сиротой,   покинутымъ  вселенной, 
Твой  звѣздный  крестъ  зажжется  въ  небесахъ. — ■ 

Петербургъ.  1853.  Ноябрь. 
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ЬѴИ. 
ПАМЯТИ  Е-  М- 

Еізі  іпіегіззепі;— -ѵііе  йагаашп. 

Глядитъ  эта  тѣнь,  поднимаясь  въ  дали, 
Глазами  въ  глаза  мнѣ  уныло. 
Призвали  его  изъ  родной  мы  земли, 
Но  долго  заняться  мы  имъ  не  могли, 
Намъ  некогда  было. 

Взносились  изъ  сердца  его  полноты 
Нанѣвы,   какъ  дымъ  изъ   кадила; 
Мы  пѣснп  хвалили;   но  съ  юной  мечты 
Снять  узы  недуга  и  гнетъ  нищеты 
Намъ  некогда  было. 

Нельзя  для  чужихъ  забывать  же  иотребъ 
Все  то,  что  намъ  нужно  и  мило, 
Онъ  дикъ  былъ  и  страиенъ,   былъ  гордъ  и  недѣпъ; 
Узнать — онъ  насущный  имѣетъ  ли  хлѣбъ> 
Намъ  некогда  было. 

Вели  мы  бесѣду,   о  томъ  говоря 
Что  чувствъ  христіакскихъ  свѣтило 
Восходитъ,  что  блещетъ  святая  заря; 
Возиться  съ  нуждой  и  тоской  дикаря 
Намъ  некогда  было. 

Стоялъ  той  порой  онъ  въ  своемъ  чердакѣ, — 
Души  разбивалася  сила;  — 
Стоялъ  онъ,   безумный,  съ  веревкой  въ  рукѣ. — 
Въ  тотъ  вечеръ  спросить   о  больномъ  бѣднякѣ 
Намъ  некогда  было. 


407 


Стонъ  тяжкій  происсся  во  мракѣ  ночноиъ... 
Есть  грѣшпая  гдѣ  то  могила, 
Вдали  отъ  кіадбища, — на  мѣстѣ  какомъ 
Не  знаю  доселѣ;  провѣдать  о  томъ 
Намъ  некогда  было. 

Петербургъ.  Ш>.'і 


ЬѴПІ. 


Н.  ПБОШ 

Не  хочу  возставать,   негодуя, 

Я  на  нихъ  и  иѵь  свѣтскій  уставъ. 

На  предательство  ихъ  гюцалуя 

И  на  ярость  ихъ  лютыхъ  раснравъ. 

Пусть  бѣду  безпощаднѣй  разврата 
Ихъ  клеймитъ  неоспореиный  судъ; 
Пусть  они  на  несчастиаго  брата 
Какъ  на  вреднаго  звѣря  идутъ; 

И  сбирая  къ  веселой  ловитвѣ 
Кругъ  знакомыхъ,   друзей  и  родни, 
Просятъ  Бога,    въ  священной  молитвѣ, 
Ихъ  простить,   какъ  прощаютъ  они. — 

Но  промолвлю  я  теплое  слово , 
Жму  съ  любовью  я  руку  тому, 
Кто  на  скорбь  и  несчастье  другаго 
Не  смотрѣлъ  какъ  на  срамъ  и  чуку; 

Кто  въ  немъ  силъ  не  старался  остатка 
Истребить  оскорбленьемъ  своимъ; 
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Кто  гонимаго  зналъ  недостатки, 
И  нашелъ  извпненіе  имъ. 

Ііетербургъ.  1835 


ш. 

ДВѢ>    КОМЕТЫ, 

Текутъ  въ   согласіи  и  мирѣ, 
Сіяя  радостнымъ  лучемъ, 
Семейства  звѣздиыя  въ  эѳирѣ 
Своимъ  указаннымъ  путемъ. 

Но  двѣ  проносятся  кометы 

Тѣмъ  стройнымъ  хорамъ  не  въ  примѣръ; 

Онѣ  нхъ  солицемъ  не  согрѣты, 

Не  сестры  безмятежныхъ  СФеръ. 

И  въ  иебѣ  встретились  уныло, 
Среди  скитанья  своего, 
Два  безотрадный  свѣтяла, 
И  поняли  свое  родство. 

II  можетъ,  съ  сѣвера  и  съ  юга 

Ведетъ  нхъ  тайная  любовь, 

Въ  пространстве  вновь    искать  другъ   друга 

Приветствовать  другъ  друга  вновь. 

И  въ  розное  онѣ  теченье 
Опять  влекомыя  судьбой, 
Сойдутся  ближе  па  мгновенье, 
Чѣмъ  всѣ  мзры  между  собой. — 

Апрѣль.  1855 
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ьх. 

{Изъ  Лорда  Байрона.} 

Хоть  гроза  нспріязіш  и  горя 

Надо  мной  разразилась  вполнѣ, 

Умъ  твой  мягкій,   упрекамъ     не  вторя, 

Не  нскалъ  прегрѣшеній  во  мпѣ; 

Онъ   страданья  души   уязвленной 

Раздѣлплъ  и  усвоилъ   себѣ, 

II  мечта  о  любви  неизмѣнной 

Для  меня  лишь  сбылася  въ  тебѣ. 

Мнѣ  улыбкой  своею  природа 
Обь  улыбкѣ   напомнить  твоей; 
II  когда  зашумптъ  непогода 
Вкругъ  меня,   надъ  пучиной  морей, 
И  столкнутся,   какъ  люди  со  мною, 
Вьюги  съ  валомъ  въ  жестокой  борьбѣ, 
Буду  только  я  думать  съ  тоскою, 
Что  едваль  мнѣ  вернуться  кътебть. 

Хоть  нослѣднихъ  моііѵь  упованій 
Потряслась  и  разбилась   скала, 
Хоть  тяжелыхъ  я  жду  истязанін, 
Не  склоню  я  подъ  ними  чела: 
Не  потѣшится  свѣтъ  безпощадный 
Надо  мною,    въ  своей  похвальбѣ; 
Грудь  мою,  средь  вражды  этой  жадней, 
Наполняетъ  лишь  мысль  о  тебѣ. 


но 

Нѣтъ!   людей  не  виню  я  нонятья, 
И  сраженіе  многихъ  съ  однимъ; 
Лютость  ихъ  испытавъ  безъ   изъятья, 
Было  глупо  ввѣряться  мнѣ  имъ: 
И  пощады  просивши  у  Бога, 
Въ   неуслышанной  Богомъ  мольбѣ, 
Если  сердце  терпѣло  и  много, — 
Не  ошиблось  оно    хоть  въ  тебѣ. 

О  быломъ  вспоминая  уныло, 

Л  скажу  про  одно  существо, 

Что   не  даромъ  душѣ  оно  было 

Въ  этой  жизни  милѣе  всего. — 

Есть  въ  степи  ключь  мнѣ  свѣжій  и  нынѣ, 

Лучь  мнѣ  ясный  есть  въ  темной  судьбѣ, 

Есть  волшебная  птица  въ  пустынѣ, 

1!  ноетъ  мнѣ  она  о  тебѣ. 

Детербургъ.  1853 


ЪХІ. 


Мы  странно  сошлись.   Средь  салоннаго  круга, 
Въ  пустомъ  разговорѣ  его, 
Мы  словно  украдкой,  не  знал  другъ  друга, 
Свое  угадали  родство. 

II  сходство  души  не  но    чувства  порыву 
Слетѣвшему  съ  устъ  наобумъ, 
Гіровѣдали  мы,  не  по  мысли  отзыву, 
И  проблеску  внутренныхъ    думъ. 
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Занявшись  усердно  общественпымъ  вздоромъ, 
Шутливое  молвя    словцо, 

Мы  вдрутъ  любопытнымъ,  внюіательнымъ  взоромъ 
Взглянули  другъ  другу  въ  лицо. 

И  каждый  изъ  насъ,  болтовнёю  и  шуткой, 

Удачно  мороча  пхъ  всѣхъ, 

Подслушалъ    въ  другомъ    свой  заносчивый, 

жуткой, 
Ребенка  спартанскаго,    смѣхъ. 

И  свидясь,  въ  душѣ  мы  чужой  отголоска 
Своей  не  старались  найти, 
Весь  вечеръ  вдвоемъ  говорили  мы  жестко, 
Держа  свою  грусть  взаперти. 

Не  зная,   придется  ль  увпдѣться  снова, 
Нечаянно  встрѣтясь  вчера, 
Съ  правдивостью  странной,  жестоко,  сурово, 
Мы  распрю  вели  до  утра; 

Привычныя  всѣ  оскорбляя  понятья, 
Какъ  врать  безпощадныи  съ  врагомъ;  — 
И  молча  другъ  другу,  и  крѣпко,  какъ  братья, 
Пожали  мы  руку  потомъ. 

Гепварь.  1854 


МП. 


Прошло  сполна  все  то,  что  было, 
Разсудокъ  чувство  покорилъ, 
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И  ододѣла  волн  сила 

ПосдѣднШ  взрывъ  сердечныхъ  сидъ. 

И  какъ  сегодня  все  далеко, 
Что  совершалося  вчера: 
Стремленье  думъ,   борьбы  безъ  прока, 
Души  бѣдовая  игра! 

Какъ  долго  грудь  роптала  вздорно, 
Кичдивыхъ  прихотей    полна; 
И  какъ  все  тихо  и  просторно 
И  безотвѣтно  въ  ней  до  дна. 

Я  вспоминаю  лишь  порою 

Про  лучшій  сонъ  мой,    какъ  про  зло, 

И  мыслю  съ  тяжкою  тоскою 

О  томъ,  что  было,   что  прошло. 

Петербурга.  1855  Октябрь. 


ЬХІП. 


Ты  силу  дай!   устамъ  монмъ  храпенье 

Ты  положи! 
Учи  сдержать  душевное   стремленье. 
Да  пе  внесу  я  правды  возмущенье 

Въ  ихъ  царство  лжи. 
Да  не  отдамъ  дашгія  святаго 

Въ  игрушку  имъ; 
Ихъ  мудрости  да  ие  встревожу  снова, 
И  теплаго  да  не  промолвлю  слова 

Сердцамъ  глухимъ. 
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Когда  рядъ  думъ,  какъ  воінъ  въ  морсадшъ  просторѣ 

Тревожный  рядъ, 
Во  мііѣ  кипптъ,   съ  грозэю  въ  тяжкомъ  спорѣ, 
Ты  знай  одинъ,   что  въ  этомъ  бурномъ  морѣ 

Есть  дивный    кладъ. 

Апрѣль    Шо 


ЪХІѴ. 

ГРОБОВЩИКИ 
(Шрев.  съ   Фрейлнграта^ 

«Прискорбное  дѣло  ведется  къ  концу; 
с  На  этой  постелѣ  лежать  мертвецу! » — 

— Эхъ,   братъ,    а  тебѣ    что?  Твоя  ли  бьда? 

Дешевая,  знать,  твои  слезы  вода— 
«Нѣтъ!   право,   беретъ  по  певолѣ  ознобъ; 
«Приходится  первый  вѣдь  дѣлать  мнѣ  гробъ! » 

— Послѣдпін  ли,   первой  ли,  равны  они; 

На,  выпей  ка  чарку,   да  пѣснь  затяпи. 
— Да  доски  сюда  принеси  ты  въ  саран, 
Пилой  распили  ихъ,  рубанкомъ  строгай; 

— Прилаживай  доску  къ    доскѣ  ты    живѣй, 

Да  чернымъ  суконцомъ,  какъ  должно,  обей, 
— Да  стружки  потомъ  подбери  ты  съ  земли, 
Да  ими   сосновое  дно   устели; 

— Чтобъ  въ  гробѣ,  — такое  повѣрье  у  насъ,  — 

На   стружкахъ  отжившая  плоть  улеглась. 
— Внесешь  гробъ  ты  завтра  къ  покойнику  въ  домъ; 
Положутъ,  накроютъ,  и  дѣдо  съ  ковдомъ. — 
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«Готовлю  я  доски,  и  мѣрю  я  ихъ, 
«Но  думъ  не  могу  пересилить  своихъ; 
«Строгаетъ  рубанокъ,  и  ходить  пила, 
«Но  мутны  глаза  и  рука  тяжела. 
«Смотрю,   чтобъ  къ  доскѣ  приходилась  доска, 
«Но  въсердцѣ  томленіе,  въ  сердцѣ  тоска. 

«Прискорбное  дѣло  ведется  къ  концу, 
«На  этой  постелѣ  лежать  мертвецу! » 

Петербургъ.  1855.  Ноябрь . 


ьхѵ. 

Когда  карателемъ  великимъ 
Неправды  гордой  и  обидъ, 
Противясь  силой  силамъ  дикимъ 
Съ  Антеемъ  въ  бой  вступилъ   Алкидъ, 

Не  разъ  врага  сразилъ  онъ  злаго, 
Но,   опрокинутый,  въ  пыли 
Вставалъ  грознѣй,   окрѣпнувъ  снова, 
Неукротимый  сыиъ  земли. 

И  начинался  споръ  съ  начала, 
Ожесточенней  чѣмъ  сперва, 
И  бой  вести   не  уставала 
Власть  духа  съ  властью  вещества. 

И  вдохновенной  мысли  нынѣ 
Завистливо  противостать 
Взялось,  въ  сдѣпой  своей  гордынѣя 
Земля  могущество  опять. 
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Съ  ней  вновь  въ  борьбу  опо  вступило; 
Упорно  длятся  битва  ихъ; — 
И  будетъ  нынѣ  духа  сита 
Опять  спльнѣе  сплъ  земныхъ. 

Петербургъ .  1855  Августъ. 


ьхѵі. 


СЦЕНА.. 

ГраФння.— Вадимъ. 

Они  въ  кабинетѣ  Гр.  сидятъ  у  стола,  другъ  протавъ 
друга.  Между  пими  шахматная  доска,  на  которой  игра 
начата.   Они  на  нее  не  обращаютъ  вннханія. 

Граф.  (продолжая  разговор*}. 
Такъ  вы  въ  любовь  не  вѣрите? 

Вад. 

Кто?— я? 
Да  вы  не  сомнѣваетесь   въ  отвѣтѣ, 
Любовь!   да  это  радость  бытія, 
Да  это  лучшая  игрушка  въ  свѣтѣ. 

Граф. 

Вы  правы,   такъ  и  я  сужу  о  не??, — 
Игрушка. 

Вдд 

Да,  которая  шжнѣй 
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Всего  намъ,  бззъ  которой  мірі»  пустыня, 
II  безъ  которой  сама  вы  почта, 
Сознайтесь  откровенно  въ  томъ,  Графиня, 
Незналп  бы,   какъ  время  провести. 

Граф. 

Конечно,   если  бы  увлечься  ею, 
Позволить  взять  ей  верхъ, — тогда  бьда, 
Не  правда  ли? 

Вдд. 

Сказать  вамъ    не  съумѣю, 
Я  этаго  не  дѣіатъ  никогда. 


Ужель? 


Граф  . 

Вад 

Не  ввриге  вы? 

Граф. 

Почему  же?- 

Вад 

Да,  вашъ  вопросъ,  ГраФиия,  я  всѣхъ  хуже 
Р  вшить  бы  могъ.  На  этотъ  счетъ,    увы, 
Я  столько  же  пеоггытенъ,  какъ  вы. 

Граф. 

Вы  надо  мной  смѣетесь. 

Вад 

Я! 
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Граф. 

Немножко 

В  АД. 

Помилуйте,    я? 

Граф. 

Продолжайте 

Влд. 

Но.... 

Граф     (перебивая,) 

Смѣетесь  вы  заіавнэ  и  умно. 
Извольте. 

Вад. 

Да 

повѣрьте 

(Граф.   ропяетъ  платокъ,  Вадимъ  подннмаетъ  его,    и 
подавая,  говоритъ   вполголоса  ) 

Что  за  ножка! 

(ГраФ.   молча    оборачивается  къ  шахматной    доскѣ.) 
Вы  сердитесь? 

Граф. 

За  вами  ходъ. 

(Моічаніе.) 

Вад 

Я  жду. 
Какъ  быть;  мнѣ  не  далось  постигнуть  тайны 
Природы  женской,  на  мою  бѣду. 
Логичны  ли   ихъ  чувства,  иль  случайны, 
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Орэвѣдать  это  я  не  могъ  никакъ, 

И  вѣчно  съ  ними  понадалъ  въ  просакъ. 

Такъ  будьте  жь  снисходительны  къ   невѣждѣ. 

Ггдф. 

Посіушайге,  вы  лучше  были  прежде, 
Естественнѣй! 

Вдд. 

Да,  это  было  встарь, 

Когда  иредъ  вами  я,   вамъ  докучая, 

Стоялъ  безъ  словъ,   какъ  предъ  видѣньемъ  рая, 

Въ  своей  душѣ  вамъ  воздвигалъ  алтарь. — 

Но  это  позволительно  мальчишкамъ, 

Не  правда-ль? 

Граф. 

Милостивый  государь! 
Умны  вы  чрезвычайно, — даже  слишкомъ;  — 
Нэ  въ  этомъ  ваша   и  оплошность. 

Вад. 

Въ  чемъ? 

Граф. 

Вы  все  хотите  брать  однимъ  умомъ: 
Того  нельзя;  вы  промахнетесь  часто. 
Вашъ  умъ— порокъ  вашъ. 

Вад 

Боже  мой!    отъ  васъ-то, 
ГраФиня,  этаго  я  ждать  не  могъ 
Ктожъ  васъ  виновнѣй,  если  умъ  порокъ, 
Что  я  предъ  вами?  Вы  король,  я  пѣшка. 
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Граф.   (тонко  улъъ&аясъ) 

Но  пѣшка  важную   нграетъ  роіь 
И  матъ  даетъ. 

Вад 

Поддастся  дж  король? 

Граф. 

Невѣжлива  становится  насмѣиша. 

(Они  нѣсколько  времени  сндятъ    молча.) 

Вад. 

Сегодня  вторникъ 

Граф.  (смѣется   ему  въ  лицо) 

Это  вотъ  умно! 
Граф. 

Да,   я  вамь  говорю  давнынъ  давно, 
Что  я  дуракъ. 

Граф.  (иасмѣшлива  ) 

Вы  совершевно  правы, — 

Сегодня  вторникъ. 

Вад 

Ващъ  пріемныі  день. 

Граф. 

Да,  скоро   явятся. 

Вад     (вспшетб.) 

ВОН  80ІГ. 
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Граф. 

Куда  вы? 
Вад. 

Прощайте;   мнѣ  возиться  съ  ними  лѣпь. 

Граф. 

Давно  ль  вы  такъ    лѣнивы? 

Вад. 

Въ  самомъ   дѣлЬ, 
Мнѣ  скучно  слушать  и  твердить  зады, 
Зѣвать  тайкомъ,   трудиться  безъ  нужды, 
Не  лучше  ль  отдыхать  въ   своей  постелѣ? 
Богъ  съ  ними!   опротивѣлъ  мнѣ  ихъ  свѣтъ. 

Грдф. 

Да  подождите  же;  ихъ  еще  нѣтъ. 
Докопчнмъ  партію. 

(Вад.  садится  опять.) 

Вашъ  ходъ. 

(Онъ  разсѣянно  двишетъ    шашкой..) 

Что  это? 

Берете  своего  же  вы    коня? 

Вад.  (облокачиваясь  на  столь.) 

Скажите,  откровеннаго  отвѣта 
Могу  ли  ожидать  я? 

Граф. 

Отъ  меня? 
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Вад. 

$}тъ  васъ. 

Граф. 

Спросите. 
Вдд. 

Объясните  сами 
Одно  мнѣ— вы  отвѣтъ  дадите? 

Граф. 

Дамъ. 
Вдд. 

Скажите  жъ  прямо  мнѣ:   на  что  я  вамъ? 

Граф. 

Да  какъ  на  что?  такъ;  весело  мнѣ   съ  вами. 
Что  жъ,   я  за  своивѣдь  не  ручаюсь  вкусъ. 

Вад 

Нѣтъ,   будемъ  откровенны  на  минуту; 
Повѣрьте,   я  въ  игрушки  не  гожусь,— 
Къ  другому  лучше  обратитесь  шуту; 
Займитесь  новою  игрой,   пора! 

Граф-  (вполголоса.) 
А  если  это  вовсе  не  игра! 

Вад. 

Вотъ  откровенность  женщинъ!  Я  серьозно 
Спросилъ. 


І2Г2 

Граф. 

Я  также  отвѣчала. 

Вад. 

Нѣтъ!  — 
ІІоізѣрилъ  бы  я  вамъ,  тому  шесть  лѣтъ; 
Теперь, . , 

Граф.  (тихо.) 

Теперь  умѣстнѣй,  можетъ. 

Вад 

Поздно, 

(Молчаніе^) 
Граф. 

Нельзя  миѣ  вамъ  пенять:  отвѣтъ  вашъ  прямъ- 

(Помолча  въ.) 

Послушайте,  и  я  бъ  имѣла  право 
Серьозио  васъ  спросить:   на  что  я  вамъ? — 
Я,   кажется,  вамъ  также  не  забава. 

Вад. 
Гра«і  -имя 

Граф. 
Нѣтъ,   не  отвѣчайте  мнѣ; 
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Не  спрашиваю  я. — Въ  своей  винѣ 
Вы  не  сознаетесь;  играть  словами 
Вы  мастеръ,  это  знаю  я  вполнѣ 

Вдд. 

Что  жъ  мнѣ  вамъ  отвѣчать?  Бѣда  мпѣ  съ  вамп! 
Вы  почему  не   вѣрите? 

Граф, 

А  вы? — 

Вы  вѣрите? — Что  жъ,   говорите  смѣло. 

Граф.  (склоняется  передо  пай.) 

Примите  даръ  повпииои  головы. 

Граф.  (отворачивается  съ  досадой.) 

Па  что  мнѣ?  Богъ  съ  пей!    Мнѣ  какое  дѣдо? 
Я  вамъ  не  духовппкъ  и  не  судья. 

Вад. 

Вы  просто  не  даете  миѣ  житья. 

(Молчаиіе.  Граф.  поворачивается  къ  нему,  и  глядитъ  ему 
во  глаза.) 
Граф. 
Скажите  это  вамъ  не  надоѣло? 

Влд. 

Что? 


Граф. 

Что  мы  дѣлаемъ. 

Вдд. 

Не    знаю  я. 
Граф. 

Позвольте  мнѣ  вамъ  сдѣлать  замѣчанье. 

(От  кланяется.   Она,  пріостаповившисъ,   продолжаешь.) 

Готовы  ль  вы  быть  искреннымъ? 

Вад. 

Готовъ, 
Граф. 

Къ  чему,   скажите,  это  все  старанье? 
Вся  эта  стычка    хптроумныхъ  словъ? 
Вамъ  весело  такое  оектованье? 
Зачѣмъ  не  просты  мы? 

Вад.  (пожимаетъ  плечами.) 

Нашъ  вѣкъ    таковъ; 
Нѣтъ  простоты  въ  немъ.   Общая  прпмѣта, — 
СвЬтъ  ловоеъ. 

Граф. 

Здѣсь  вамъ  дѣла  нѣтъ   до  свѣта. 

(Нѣсколька  помолчавъ.) 

Скажите,  сколько  дней  намъ    и  недѣль, 
И  мѣсяцевъ  такъ  тѣшпться?   Что  это? 
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Вдд. 
Шампанское  души;   пріятный  хмѣіь. 

Граф. 

Нѣтъ,    хиѣль  несносный. 

(Помолчавъ) 

Еслп  бъ  не  была  я 
Увѣрена,   что  такъ  умно  играя. 
Вы  цѣдь  имѣете. 

Вад. 

Какую  цѣдь? 
Граф  .   (продолжи я) 

И  еелибъ  я  ее  не  полагала 
Достойной  вас ъ,  и  въ  это  бы  сначала 
Не  вѣрила,— мы  бъ  разоіплпсь  давно. 
Теперь  скажу  я  только  вамъ  одно: 
Оставимъ  хитрость,    это  все  не  нужно; 
Мы  попросту  сойтиться  можемъ  дружно. 

Вдд.   (помолчавъ). 

А  если  вы  ошиблись? 

Граф. 

Какъ?  — и  въ  чемъ? — 
Я  знать  хочу. 

Вад. 

Въ  намѣреньи  моемь. 
Граф. 
Какъ? 


Вад 

Если  вы  замѣтить  не  съумѣдщ. 
Что  съ  вами  я  болталъ  безъ  всякой  цѣіи, 
Безъ  умысла,  что  нееъ  я  просто  вздоръ, 
Отъ  дѣлать  нечего,   средь  скуки  свѣтской? 
1Іто  завтра  я  такой  же  разговоръ 
Вдвоемъ  съ  любой,  пожалуй  съ  Халовецкоіі, 
Готовь  вести;   хоть  въ  этой  госпожѣ, 
Неправда  ль,   привлекательнаго  мало? 
Что  я  не  такъ  наивенъ,  какъ  бывало, — 
Что  отъ  меня  ждать   нечего. 

(Они  гллдятъ  молча  другъ    другу  еъ  глаза*) 

(Слытепъ  звонот.) 

Граф.   (съ  движеніежъ  досады**) 

Уже! 

Петербурга  1855  Октябрь. 


ЬХУІІ 


къ 


Да,  я  душой  теперь   здорова, 
Недавнихъ  думъ  въ  ней  нѣтъ   слѣда; 
Какъ  человѣка  мнѣ  чужаго 
Себя  я  помню  иногда. 
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Остатокъ  силы  истощая 

Въ  тревогѣ  внутрепной  борьбы, 

Привыкиуть  сердцемъ  не  могла  я 

Къ  неумолимости  судьбы. 

За  все  сокрытое  мучеиье 

За  все  несчастье  долгихъ  дней, 

Я  хоть  одио  вознагражденье 

Просила  въ  гордости  своей; 

И  приближалась  безпокойно 

Къ  концу  тяжелаго  пути, 

И  думала,   что  я  достойна 

Возмездье  жданное  найти. 

Съ  преступною  какой  то  вѣрой 

Я  втайнѣ  чаяла  чудесъ, 

II  мѣрила  земною  мѣрой 

Я  милосердіе  небесъ. 

Вы  помните,   средь  пашнхъ  преній 

Не  разъ  смутилась  я,  не   разъ 

Изъ  сердца  вырывались  пени 

И  слезы  брызнули  изъ  глазъ; 

То  было  ль  первое  растройство, 

Затѣи  праздной  головы, 

Поэта  бедственное  свойство, 

Какъ  часто  повторяли  вы? 

Что  нужды? — Дѣло  не  въ  причин Ь, 

Но  въ  разговоръ  разумный  наніь 

Не  будетъ  вмѣшиваться  нынѣ 

Ужъ  эта  горестная  блажь. 

Отвергнул  ь  умъ  мой,   безъ  изыітья, 

Все,   чѣмъ  тогда  смущался  онъ. 

Въ  груди  смиренныя  понятья 

И  безнрерывный  угомонъ. 

Утихла  львдругъ,   безъ  перехода, 


Я  духомъ?  ослѣдствіе  чего? 

УсидШ  цѣлаго  ли  года,. 

Борьбы  ли  часа  одного? 

Душевныхъ  ли  пріобрѣтеніи 

Иль  новыхъ,  можетъ  быть,  потерь?- 

Благоразумія,  — иль  лѣни? 

И  легче  ли  оно  теперь? 

Оно  сперва  ли  легче  было? 

Развѣдать  намъ  какая  статьу 

Что  сердцу  тяжко,  сердцу  мило — 

О  томъ  не  станемъ  толковать, 

Оставимъ  вмѣстѣ,  Бога  ради, 

Мы  всякій  суетны!  вопросъ; 

И  будемъ  восхвалять,  какъ  Садиу 

Журчанье  струй  и  прелесть  розъ, 

1885  г. 


плрвицъ» 

(Носе.  Петерсопу). 

Уае  ѵісіаі 


Колыхается  океанъ  ненастны^ 
Высь  небесную  кроетъ  еумракъ  еѣрыйѴ 
Удалой  пловецъ  держитъ  путь  опасный 
Съ  твердою  вѣроіі 
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Хоть  бы  бури  злость  пронеслась  надъ  бездной. 
Хоть  бы  грянулъ  громъ  и  волпа  завыла, 
Прочеяъ  челнъ  его,  вѣренъ  руль  желѣзный, 
Крѣпко  вѣтрило. 

Онъ  съ  враждою  волнъ  споритъ  сильным  ь  спором  ъ. 
Не  проглянетъ  ли  хоть  звѣзда  средь  мрака, 
Не  мелькнетъ  ли   гдѣ,  надъ  морскимъ    просторомъ, 
Отблескъ  маяка. 

Высота  темна,   и  пространство  глухо, 
Въ  небѣ  нѣтъ  звѣзды,   нѣтъ  вдали  свѣтила. — 
Въ  грудь  тоска  легла,  онѣмѣда  духа 
Гордая  сила. 

Не  найти  пути  въ  этой  мглѣ  безбрежной, 
Не  послать  къ  умамъ  существа  живаго, 
Чрезъ   свирѣпый  шумь  глубины  мятежной, 
Тщетнаго  зова. 

Онъ  напрасную  отложилъ  заботу;  — 
Гуще  стелятся  полуночи  тѣни; 
Онъ  улегся  въ  челнъ,  уступая  гнету 
Тягостной  лѣни. 

Волны  тѣшатся,  и  другъ  другу  вторя, 
Злую  пѣснь    твердятъ;   все    темно  и  дико. 
Челнъ  уносится  по  разливу  моря..... 
Море  велико. 


Петербурга     1855  г. 
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ЬХІХ 

ЗГЖИНЪ  ПОЛШОНА- 

(Посвягцается  Евіепгю  Петровичу  Новикову  ) 

Въ  дни  кесаря  Веспасіана 
Разъ,   въ  Римѣ,  у  градскихъ  воротъ, 
Порою  лѣтней,  утромъ  рано, 
Разгульный  собрался  народъ. 

Катяся  до  предмѣстій  града, 
При  первыхъ  солнечныхъ  лучахъ, 
Вдали,   какъ  отъ  большаго  стада, 
Дороги  поднимался  прахъ. 

Изъ  покоренной  Іудеи 
Шли  тихо,   тѣсиою  толпой, 
Вдоль  віи  плѣнные   Евреи, 
Склонпвъ  главу,   въ  тоскб  тупой 

Шли  старцы,  юноши  и  жоны, 
Себѣ  предвидя  смерть  и  срамъ; 
И  дѣти,   сдерживая  стоны, 
Пугливо  жались  къ  матерямъ. 

И  чернь  градская  толковала, 
Шумливымъ  говоромъ  своимъ, 
Что  слава  Богу — ихъ  не  мало, 
Что  завтра  запируетъ  Римъ, 

Что  надо  къ  солнечному  всходу 
Усѣсться  въ  циркъ;   что  будетъ  тамъ, 
Чѣмъ  позабавиться  народу 
И  чѣмъ  насытиться  звѣрямъ. 
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Платановъ  раскинулпсь  длпнныя  тѣни; 
За  пиромъ  вечерппмъ,   средь  мраморныхъ  залъ, 
Съ  друзьями,   питомцами  нѣгп  и  лѣни, 
Богачъ  молодой  возлежалъ. 

II  яствами,   данію  суши  и  моря, 
Покрытъ  былъ  ихъ  столъ  отъ  конца  до  конца; 
И  Флейты,   другъ  другу  напѣвами  вторя, 
Звучали  изъ  сада  дворца. 

Плясали,   руками  сплетаяся  мѣрно, 
Танцовщицы,   хоромъ  ожившихъ  картпнъ; 
Прислуга  смѣиила  ФІалы  Фалерна 
Фіалами  греческихъ  випъ. 

По  тщетно  Лесбоса,  Хіоса  и  Крита 
Вино  изъ  амФоръ  искрометно  текло, 
И  розами  вновь  молодая   Мелига 

Вѣнчала  счастливцевъ  чело. 

Разсказовъ  и  шутокъ,  и  рѣчи   веселой 
Жужжанье  живое  кругомъ  не  неслось, 
Склонялись,  какъ  будто  подъ  ношей  тяжелой, 
Главы  подъ  вѣнками  изъ  розъ. 

«Зачѣмъ  насъ  не  тѣшитъ  безцѣнпая    влага? 
Сказалъ,  оглянувшись,   красавецъ  Камиллъ, 
Зачѣмъ  такъ  лѣнпво  вкушаемъ  мы  блага, 
Которыя  Зевсъ  намъ  судилъ? 

«Зачѣмъ  пріумолкла  бесѣда  ночная, 
Какъ  будто  не  въ  силу  намъ  радость  и  смѣхъі 
Зачѣмъ,  такъ  роскошно  друзей  угощая, 
Хозяинъ  угрюмѣе  всѣхъ? 


ш 

а  Чело  молодое  цвѣтама  обвито, 

Онъ  можетъ  дать  волю  причудамъ  своимъ, 

Вино  его  сладко,  прекрасна  Мелита; 

Зачѣмъ  же  онъ  думой  томимъ?» 

На  гостя  взглянулъ,   п  улыбкой  нѣмою 
Ему  на  вопросъ  Полліонъ  отвѣчалъ, 
На  столъ  оперся  и  лѣнивой  рукою 
Пустой  протянулъ  онъ  фіэдъ. 

И  Гебы  безсмертнои  свѣжѣе  и  краше, 
Румянцомъ  въ  лицѣ  озарясь  горячо, 
Мелита,   напѣнить  вино  ему  въ  чашѣ, 
Нагнулась  къ  нему  на  плечо. 

И  съ  темныхъ  рѣсницъ,   опустившихся  нѣжно, 
Скатилася  капля  въ  ФІалъ  золотой; 
И  горькую  каплю  властитель  небрежно 
Со  сладкою  выпилъ  струей. 

й  молвилъ,   склонясь  на  богатой  кровати: 
с(Я  думы  своей  отъ  друзей  не  таю; 
Въ  кругу  ихъ  пируя,   припомнидъ  я  кстати 
Завидную  долю  свою: 

«Какъ  прихоть  моя  не  встрѣчала  преграды 
Ни  въ  чемъ,   что  доселѣ  просила  она; 
Какъ  вс  в  мнѣ  досталися  жизни    награды, 
Всѣ  жизни  блаженства  сполна. » 

Онъ  смолкъ;  словно  болью  блеснули  и  гнѣвомъ 
Глаза,   и  опять  онъ  молчанье  прервалъ, 
И  рѣчь  дополнялъ  будто  злобнымъ   припѣвомъ 
Танцовщицъ  звенящій  кимвалъ. 
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«Да  жилъ  я  не  даромъ.    Въ  началѣ  пути 
Въ  наукѣ  искалъ   а  всесильной  опоры; 
Снѣшилъ  къ  мудрецамъ  я  въ  учевье  идти, 
Я  слушалъ  игь  вѣчные  споры. 

«И  глубже  оомнѣпья  мнѣ  въ  умъ  залегли; 
Я  требовалъ  знанья,  ждалъ  духа  живлго; 
Всегда  и  повсюду  премудрость  земли 
Пустое  давала  мнѣ  слово. 

«Такъ  выпьемъ,  друзья!   Обойдите  съ  амФорой  нашъ  кругъ, 
Невольники!  Выпьемъ,  друзья,   средь  отрадааго  пира, 
Мы  кубокъ  въ  честь  разума,  въ  честь  благодатныхъ  наукъ 
И  мудрости  міра! 

«Восторгъ  свой  понесъ  я  святой  красотѣ. 
Увидѣлъ  Элладу  я  съ  радостнымъ  жаромъ; 
И  въ  мірѣ  худоя^ествъ   высокой  мечтѣ 
Искалъ  иасыщенія  даромъ. 

«Стоялъ  я,   пскуства  восторжеиный  жрецъ, 
Средь  дивныхъ  созданій  его,  разумѣя, 
Что  бѣдно  искусство,   что  въ  камень  рѣзецъ 
Не  вложптъ   огня  Прометея. 

«Да  славится  жь  нами,   великаго  вѣка  сыны, 
Художника  трудъ,   его  силъ  ежеднзвная  трата! 
Такъ  выпьемъ  же  кубокъ  мы  въ  честь  благородной  страны, 
Казнившей  Сократа! 

«И  славу  вкусидъ  я.  У  римскихъ  воротъ 
Я  бился,  порою  тяжелой  для  края, 
Въ  рядахъ  Флавіанцевъ.   Толпился  иародъ, 
И  насъ  и  враговъ  подстрекая. 
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«Смотрѣдъ  онъ,  какъ  лили  мы  кровь  нашйхъ  жиль, 
Какъ  смотритъ  въ  театрѣ  на  ходъ  представленья. 
Я  слышалъ  веселый  крикъ  черни.   Разбилъ 

О  камень   свой  мечь  въ  этотъ  день  я. 

«Невольники,   лейте!   да  храбрымъ  воздастся  хвала! 
Наполнимъ  мы  кубки  за  гордую  нашу  державу, 
За  память  героевъ,   за  чести  военной  дѣла, 
За  доблесть  и  славу! 

«И  сладостью  нѣги,  роскошнымъ  житьемъ 
Въ  груди  заглушимъ,  что    роптало  въ  ней  тщетно. 
Завидуетъ  Римъ  миѣ.   Взгляните  кругомъ, 
Смотрите,  какъ  все  здѣсь  привѣтно; 

«Какъ  дивно-прекрасна  Мелита  моя, 
Еакъ  блага  земныя  всѣ  куплены  мною! 
Смотрите  какъ  полонъ  отрадою   я, 

Какъ  веселъ  лицомъ  и  душою! 

«Такъ  выпьемъ  за  нѣгу!   Невольники,  дайте  вина! 
Друзья  молодые!  хвалите  со  мной  сладострастье! 
Хвалите,   ФІалы  свои  осушая  до  дна, 
Счастливаго    счастье! » 

Опять  онъ  умолкъ.    И  патрицій  Аврелій 
Промолвплъ:   «Отвыкнемъ  отъ  тягостныхъ  думъ; 
Возьмемъ,  что  намъ  дастся  утѣхъ  и  веселій, 
И  будемъ  мы  жить  наобумъ. 

Пора  такова;  намъ  въ  грядущемъ  нѣтъ  цѣди; 
Искать  и  трудиться  безумно   для  насъ; 
Довольно,  когда  мы  устроить  съумѣли 
Себѣ  наступающій  часъ. 
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Насъ  завтра  ждетъ  праздникъ;  народомъ  покрыта 
Ужь  съ  вечера  площадь:   толкѵютъ  о  томъ, 
Что  въ  циркѣ  погибнутъ  всѣ  плѣнники  Тита. 
Безъ  скуки  мы  день  проведемъ. 

Не  станемъ  съ  судьбой  мы  пускаться  въ    расправу, 
Съ  заботой  глядѣть  на  урочный  нашъ  путь, 
Мгновенья  летучаго   вкусимъ  забаву, 

А  дальше  что  будетъ,   то  будь.  » 

Безмолвствовалъ,   въ  сердцѣ  гнетъ  тягостный    кроя, 
Пирующихъ  кругъ;   и  звучать  продолжать 
Лишь  только  подъ  мраморнымъ  сводом ъ  покоя 
Танцовщицъ  звенящій  кнмвалъ. 


Пылалъ  надъ   градомъ  полдень  жгучій; 
Народомъ  Колизей  шумѣлъ; 
Лежали  въ  циркѣ  уже  кучи 
Растерзанныхъ  звѣрями  тѣлъ. 

Въ  рядахъ  спесивой  знати  Рима, 
На  лютый  праздиикъ   Полліонъ 
Глядѣлъ  безмолвно,  недвижимо, 
Какъ  погруженный  въ  тяжкій  сонъ. 
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Готовилась  потѣха  снова, 
Жужжала  зрителей  молва 
Про  нумидійскаго,  болъшаго, 
Еще  не  спущенного  льва. 

Раздался  ревъ,   и  крикъ  веселья 
Отвѣтно  прогремѣлъ  кругомъ; 
Огромный  левъ  изъ  подземелья 
Могучимъ  выскочилъ  прыжкомъ. 

И  боковаго  перехода 
Тихонько  отворилась  дверь: 
Прилегъ,  смотря  въ  полсумракъ  свода, 
Въ  срединѣ  цирка  хишный  звѣрь. 

Замолкло  все.   Льняной  одежды 
Въ  тѣни  мелькнула  бѣлизна; 
И  вышла,   опуская  вѣжды, 
Изъ  дверп  юная  жена. 

Перемигнулся  сонмъ  нарядоый 
Матронъ  надменпыхъ  и  невѣстъ, 
И  взорь  къ  ней  обратили  жадный 
Весталки,  привставая  съ  мѣстъ. 

Ея  уста  шепнули  слово; — 
Царила  въ  циркѣ  тишина; — 
Чела,   груди,  плеча,  другаго, 
Коснулась  медленно  она. 

Встревожилась  толпа  густая, 
Шумъ  пролетѣлъ  изъ  ряда  въ  рядъ; 
Нагнулся  Полліонъ,   вперяя 
Въ  младую  жертву  смутный  взглядъ. 
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И  смыслъ  и  цѣль   его  исканья 
Чего  онъ  ждалъ  и  ждать  отвыкъ, 
Чему  не  вѣдалъ  онъ  названья 
Ему  блеснуло  въ  этотъ  мигъ. 

Гудѣлъ  все  злѣе  ропотъ  шумный; 
Она  взглянула,  мимо  льва, 
Туда,  гдѣ  надъ  толпой  безумной 
Сіяла  неба  синева. 

Склонила  въ  прахъ  она  колѣни; 
Левъ  кинулся,  предсмертный  стонъ 
Пронесся, — и  прыгнувъ  съ  ступени 
Упалъ  съ  ней  рядомъ  Полліонъ. 

Копстантипополь.  Япваря  12  (24)  1855. 


ьхх. 


Средь  золъ  земныхъ,  средь  суеты  житейской 
Намъ  уцѣлѣлъ  божественный  завѣтъ; 
Чему  училъ  народъ  Онъ  Галплейекш, 
Какой  давалъ  Онъ  книжникамъ  отвѣтъ, 
Всѣ  словеса  Его  святыхъ  бесѣдъ 
Въ  умѣ  своемъ  мы  сохранить  умѣемъ. 
Не  даромъ  намъ  звучитъ  глаголъ  любви, 
Тамъ,  гдѣ  лежитъ  израненый  въ  кропи, 
Мы  не  пройдемъ  иадменнымъ  Фариссемъ, 
Къ  страдальцу  мы,  съ  цѣлительнымъ  елеемь, 
Склоняемся,  и  говорпмъ:   «Повѣрь, 
Мнѣ  жаль  тебя,  несчастный,   жаль  какъ  друга; 
Приду  тебѣ  помочь,  но  не  теперь, 
Не  ныньче,— что  же  дѣлать,  нѣтъ  досуга; 

6* 
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Не  завтра, — завтра  званъ  я  на  обѣдъ; 
Приду  дня  черезъ  три,  въ  концѣ  недѣли, 
А  ты  крѣпись,  къ  чему  стонать  безъ  цѣяи? 
Да  лучше  встань,  тебѣ  лежать  не  слѣдъ!» 
Въ  умѣ  своемъ  мы  сохранить  съумѣли 
Всѣ  словеса  Его  Святыхъ  Бесѣдъ. 

1857  г. 


ЬХХІ. 


СПУТНИЦА   ФЕЯ. 


Явилась  въ  первой  мнѣ  въ  часъ  дивный  она; 
Лежалъ  я  подъ  сѣнью  цвѣтущей  сирени, 
Играли  лучи  сквозь  дрожащія  тѣни, 
На  высяхъ  и  долахъ  царила  весна. 

И  солнце  всходило,  и  пѣлъ  соловей, 
И  ласточекъ  въ  небѣ  рѣзвилася  стая, 
И  ясныя  капли  катились,  блистая, 
Какъ  слезы  блаженства  съ  дуншстыхъ  вѣгвей. 

И  вторя  ликующей  пышной  веснѣ 
Рѣзвились  мечты  мои,  тѣшились  смѣло, 
И  плакало  сладко  и  радостно  пѣло 
Шестнадцатилѣтнее  сердце  во  мнѣ 
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Миѣ  новое  словно  далося  чутье, 
Звучали  отвсюду  мнѣ  звуки  привѣта; 
И  весь  этотъ  міръ,  ароматовъ  и  свѣта, 
И  солнце,  и  небо,— все  было  мое. 

Далеко  стремить  захотѣлось  свои  бѣгъ; 

И  вдругъ  мнѣ  она,  улыбаясь  предстала,, 

Чудесная,  сбросивъ  съ  лица  покрывало, 

Въ  нарядѣ  блестящемъ  какъ  дѣвственный  снѣгъ. 

Съ  вѣнкомъ  благовоннымъ  на  ясномъ  челѣ 
Стояла,  глазами  въ  глаза  мнѣ   сіяя, 
Она  предо  мною,  посланница  рая, 
Несущая  радость  и  счастье  землѣ. 

Сквозь  шогютъ  вѣтвей  говорила  она, 
И  сквозь  соловья  перелпвныя  трели: 
«Идемъ!   намъ  есть  въ  мірѣ  высокія  цѣли; 
«Сподвижницей  смѣлой  тебѣ  я  дана. 

«Я  силами  грудь  переполню  твою, 
о  Живительно  буду  ее  волновать  я, 
«Завѣтныя  въ  умъ  твой,  вложу  я  понятые 
«И  пламень  восторга  я  въ  душу  волью. 

«И  всѣмъ  помогу  я  стремленьямъ  твонмъ, 
«Пойду,  какъ  слуга,  за  тобою  повсюду; 
«И  долго  твоею  я  спутницей  буду, 
«И  много  житейскихъ  мы  золъ  побѣдимъ; 

И  много  блаженства  насъ  ждетъ  впереди. » 

Она  говорила;  и  въ  свѣтлую  Фею 

Я  взоры  вперялъ  упоенные  ею, 

И  слушало  сердце,  трепеща  въ  груди. 
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(ка  въ  день  грустны^  въ  часъ  невзгодный 
Въ  послѣднін  разъ  ко  мнѣ   пришла:. 
Сѣрѣда  пеленой  холодной 
Въ  поляхъ  тумановъ  полумгла. 

Безцвѣтны  были  и  унылы, 
Еакъ  долъ  и  скаты,  небеса, 
ІІсѣ  замирали  жизни  силы, 
И  всѣ  нѣмѣли  голоса; 

Невнятно,  какъ  больной   тоскливый, 
Ропталъ  лишь  боръ  изъ  далека; 
Чуть  двигаясь  надъ  сжатой  нивой, 
Тянулись  тяжко  облака 

II  тотъ  же  самый  край  былъ  это, 
И  тотъ  же  долъ,  п  тотъ  же  садъ, 
Гдѣ  мы  сошлись  въ  лучахъ  разсвѣта 
Пятнадцать  лѣтъ  тому  назадъ. 

И  часъ  заката  лучь  багровый, 
На  землю  листьевъ  желтый  рой 
Ложился;   и  въ  игрѣ  суровой 
Взвивадъ  ихъ  вѣтръ  съ  земли  сырой. 

Вились  какъ  пестрыя   ихъ  груды 
Въ  умѣ  моемъ,    средь  тишины, 
Мои  увядшія   причуды, 
И  упованія  и  сны. 
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И  вдругъ,  очнувшися  душою 
Отъ  горестнаго  забытья, 
Ее  опять  передъ  собою 
Нежданную  увидѣлъ  я. 

Не  гостью  радостной,   какъ  прежде, 
Не  съ  яснымъ   взглядомъ  торжества, — 
Въ  обезображенной  одеждѣ 
Она  стояла,  чуть  жива, 

Вся  одичалая,  нѣмая, 

Въ  уныньи   тяжкомъ  и  тупомъ, 

Изнеможенно  поникая 

Свогогъ  развѣнчаннымъ  челомъ. 

«Къ  чему  ты   здѣсь,»  сказалъ  я  глухо, 
«Ко  мнѣ  вотще  не  приходи; 
«Ты  сберегла  ль  мнѣ  силу  духа, 
«Отвагу  сердца,  жаръ  груди? 

«Я  зпалъ  съ  тобой  однѣ  утраты 
«И  бѣдоносныя  мечты; 
«Измѣннпца!   мнѣ  солгала  ты, 
«Мнѣ  ненавистна  стала  ты  » — 

— «Несчастный! »  тихо  прошептали 
«Ея  дрожащія  уста:  — 
«Взгляни  и  вспомни;   не  была   ли 
«Я  и  прекрасна  и  свята? 

«Припомни,   чтосбылося  съ  нами, 
«Съ  тѣхъ  дней  до  нынѣщняго  дня; 
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а  Какими  дикими  путями 
«Повелъ,    жестокій,  ты  меня. 

а  Я  отдаіась  тебѣ  всецѣло, 
«Твоею  сдѣлалась  рабой, 
«И  раставаться  не  хотѣла. 
«Безумецъ  жалкій,  я  съ  тобой. 

«Суетъ  я  часто  гулъ  презрѣиный 
«Возваніемъ  честнымъ  прервала, 
«Твердя  про  трудъ  благословенный, 
«Про  долговѣчныя   дѣла. 

«Но  дальше  мчалъ  меня  ты  люто, 
«Стезею  бѣдствій  и  грѣховъ; 
«Тебѣ  я  мирнаго  пріюта 
«Не  разъ  указывала  кровъ, — 

«Но  ты  шелъ  мимо,   въ  злой   тревогѣ 
«Безсмысленно  меня  губя. 
«Порой,  нзмучась,  на  дорогѣ 
«Я  отставала  отъ  тебя. 

«Тогда  ты  звалъ  меня  сердито, 
«И  вновь  старалась  я  идти 
«И  вотъ, — тобою  я  убита, 
оМнѣ  нѣтъ  снасенія,  прости!  — 

И,  говоря,   она  рѣдѣла 
Какъ  сонъ,  блѣднѣя  и  блѣднѣй, 
И  чуть  лишь  отдѣлялась  бѣло 
Отъ  окружающихъ  тѣней. 
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— И  я,    въ  враждѣ  съ  самнмъ  собою, 
Глядѣлъ,   и  сердце  облилось 
Внезапно  теплою  струею 
Моихъ  не  выплаканныхъ  елезъ. 

^Постой!  пойдемъ  мы  вмѣстѣ  снова, 
Воскликнулъ  я,   останься  мнѣ! 
«Дай  мнѣ  безумія  былаго 
«Ошибку  искуппть  вполнѣ. 

«И  если,  бѣдная  подруга, 

«Намъ  разставаться  суждено, 

«Такъ  пусть  обнимемъ  мы  другт   друга, 

«Хоть  на  мгновеніе  одно. 

«Святымъ  лобзапьемъ  прпмпренья 
«Мою  ты  душу  оживи; 
«Дай  мнѣ  минуту  вдохновенья, 
«Минуту  счастья  и  любви!» — 

Печальной  дрогнули  улыбкой 
Ея  черты,  едва  видна 
Мелькала  полосою  зыбкой 
Въ  вечернемъ  сумракѣ  она. 

«Такъ  кто  жъ  ты?  вскрикпулъ  я  невольно, 
«Откуда  ты?  зачѣмъ  же  вдругъ 
«Съ  тобой  разстаться  мнѣ  такъ  больно? — 
«Кто  ты,   скорбящій,   странный  другъ? 

«Кто  ты,   пришедшая  сначала 
«Ко  мнѣ  какъ  радость  бытія, 
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Меня  ужъ  нѣтъ,   она  сказала 
Была  я  молодость  твоя.— 


Москва.  1838.  Авгѵстъ. 


ЬХХІІ. 


ночяегъ  витикпндл. 

Ихъ  двое  шло,  ночной  порою, 
Въ  глухомъ,   дремучемъ  соснякѣ, 
Какъ  будто  съ  бою  пли  къ  бою, 
Въ  нагрудникахъ,  съ  мечемъ  въ  рукѣ, 

Смотря  сердито  изъ  подъ  шлема, 
Могучіе  богатыри; 
И  было  дико  все  и  нѣмо 
Кругомъ,    лѣса  да  пустыри. 

Шли  оба  въ  иомыслѣ  суровомъ 

О  темкомъ    дѣдѣ  иль  бѣдѣ, 

Лишь  изрѣдка  мѣняясь  словомъ: 

— Ты  Альфэ  видѣлъ? — -Видѣдъ. — -Гдѣ? — 

—У  рва,   гдѣ  выдержалъ  онъ  снова, 
Стоя  съ  своими   впереди, 
Напоръ  противниковъ.  —Живаго? — 
— Убитаго,   съ  копьемъ  въ  груди. 
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— Гдѣ  Убальдъ? — Палъ  съ  свониъ  отрядомъ. — ■ 
И  смолкла  вновь  межъ  ними  рѣчь. 
Спросившій,   со  свирѣпымъ  взглядомъ, 
Рукою  стиснулъ  тяжкій  мечъ. 

Вылъ  злѣе  вѣтеръ,  бурнымъ  взрывомъ 
Темнѣе  мракъ  на  землю  легъ. 
Сквозь  сосны,  подъ  крутымъ  обрывомъ, 
Мелькнулъ  вдругъ  дальный  огонекъ. 

- — Ого!   намъ  отдыхъ  будетъ  скоро; 
Тамъ  есть  ночлегъ  какой  нибудь. — 
Пошли  они  туда,   средь  бора 
Мечемъ  прорубливая  путь. 

Вернулся  уголыцпкъ.   Въ  тревогѣ 
Его  давно  жена  ждала, 
Стоя  съ  ребенкомъ  на  порогѣ: 
— «Какія  вѣсти  изъ  села?» — 

жнулись  къ  огню;  мальчишка 
Сидитъ,  смотря  отцу  въ  глаза. 
— Вѣстей  хорошихъ  нѣтъ  излишка, 
Подходитъ  спова  къ  намъ  гроза. 

Ущелья  наши  какъ  ни  глухи, 
Намъ  безъ  бѣды  остаться  врядъ; 
ІТлохіе  нынче  ходятъ  слухи, 
Повсюду  люда  гозорятъ, 

Что  былъ  за  лкомъ  бои  жестокой, 
Что  герцогъ  Вилпшидъ  опять, 
Въ  одной  равшшѣ  недалекой, 
На  Франковъ  сильно  двинулъ  рать; 
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Что  Саксы  грудами  тамъ  пали, 
Что  и  народа  твердый  щитъ — 
ГраФъ  Альфъ  погибъ,  и  что  едва  ли 
Самъ  грозный  герцогъ  не  убитъ. 

Въ  селеньяхъ  горе  и  забота; 
Къ  намъ  время  лютое  пришло!  — 
Чу!   что  за  шелестъ?  словно  кто-то 
Идетъ,  ступая  тяжело. 

Вотъ,   слышишь?  подошли  къ  забору; 
Пойду,  взгляну  я.— «Что  смотрѣть? 
«Кому  бродить  объ  эту  пору 
«Въ  пустынѣ?  Лѣшій  иль  медвѣдь.» — 

Зовутъ.   Жена  глядитъ  въ  испугѣ, 
Мужъ  съ  двери  крѣпкій  снялъ  замокъ; 
Ступили,   въ  шлемѣ  и  кольчугѣ, 
Два  грозныхъ  гостя  чрезъ  порогъ. 

— «Хозяинъ,  дай  ночлегъ.»— И  сѣли, 
Угрюмые,   передъ  огнемъ; 
— «Какія  бъ  ни  были  постели, 
«Нѣтъ  нужды,  мы  на  нпхъ  заснемъ.»- 

И  шдемъ,  надвинутый  надъ  бровью, 
Снялъ  старшій;   вкругъ  главы  вилась 
Повязка,   смоченная  кровью. 
Повелъ  онъ  взоромъ  дикихъ  глазъ, 

На  тяжкіи  мечъ  склонясь  устало, 
Вокругъ  убогаго  жилья. 
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Гдѣ  молча  ужинъ  припасала 
Приіпельцамъ  бѣдная  семья. 

И  на  челѣ  его  суровомъ 
Сгущался  гнѣвной  тучи  мракъ, 
И  вспыхнуло  въ  огиѣ  багровомъ 
Его  лицо: — «Скажи,   землякъ, 

«Къ  чему  тамъ  на  стѣнѣ,  надъ  входомъ, 
«Тѣ  двѣ  проведены  черты, 
«Которымъ  снова  мимоходомъ 
«Какъ  будто  поклонился  ты?» — 

Смутился  уголыцикъ,  отвѣта 
Онъ  дать  не  знаетъ  злымъ  гостямъ: 
—Нечаянно  случилось  это, 
Что  я  нагнулся,    идя  тамъ. — 

И  скрыть  стараясь  думъ  волненье, 
Онъ  взоръ  потупилъ. — «Если  такъ, 
«Исполни  же  мое  велѣнье: 
«Поди,  и  плюнь  на  этотъ  знакъ» — 

Хозяинъ  дрогиулъ,  какъ  стрѣлою 
Пронзенный;  бросплъ  на  своихъ 
Онъ  взглядъ,  исполненный  тоскою, 
Съ  устъ  вздохъ  сорвался, — и  утихъ. 

И  гостю   житель  хаты  бѣдный, 

Какъ  безпощадному  врагу, 

Взглянулъ  въ  лицо,   и  молвилъ,  блѣдный: 

— Хоть  убивайте,  не  могу!  — 

Всталъ  богатырь  съ  улыбкой  ярой 
Съ  скамейки.  — «Видитъ  же  Воданъ! 


«Пройду  я  здѣсь  тяжелой  карой; 
«Не  пощажу  я  христіанъ! 

«Не  позабыть  своей  привычки 
«И  нынче  моему  мечу. — 
«Бери  топоръ;   тебя  безъ  стычки, 
«Какъ  тварь,  зарѣзать  не  хочу.» — - 

И  сталь,  зазубренная  битвой, 
Сверкнула. — «Становись  къ  борьбѣ; 
«И  помолись  своей  молитвой, 
«Чтобъ  посчастливилось  тебѣ. 

«Нѣтъ  лучшаго  тебѣ  совѣта; 

«Надежда  насъ  смягчить  пуста; 

«Я  герцогъ  Витикиндъ,   а  это 

«ГраФъ  Гуннаръ,  здѣйшій  врагъ   Христа.»- 

Стоялъ  хозяинъ  безъ  движенья, 
Смерть  ожидая;   пала  въ  прахъ 
Жена  предъ  знакомъ  искупленья, 
Съ    мольбой  замершей  на  устахъ — 

Схватилъ  ребенокъ  ножъ,  и  рядомъ 
Съ  отцомъ,  къ  сражение  готовъ, 
Онъ  сталъ    и  молвилъ,  мѣря  взглядомъ 
Обоихъ  яростны хъ  бойцовъ: 

— Отецъ!   храбрися;   станемъ  смѣло! 
Что  намъ  бояться  этихъ  злыхъ? 
Еще  не  кончено  вѣдь  дѣло, 
Шсъ  также  двое  противъ  нихъ.^^ 

Остановился  вождь  сердитый, 
Притихъ,  на  мальчика  смотря; 


Ложился  отблескъ  думы   скрытой 
На  грозный  лпкъ  богатыря. 

«Нѣтъ!»  выговорилъ  онъ,  и  звонко 
Мечъ  зазвенѣлъ,  въ  ножны  скользя. 
«Нѣтъ,  Гуннаръ!   этого   ребенка, 
«Губить  не  слѣдуетъ, — нельзя.» — 

И  оба  укрѣпили  снова 

Свои  доспѣхи,  и  пошли; 

И  стихъ,  средь  пустыря  ночнаго, 

Звукъ  шага  тяжкаго  вдали. 

Москва.  1853, 


ілті 

Да,  шли  мы  житейской  дорогой, 
Глупенько,   признаться  не  грѣхъ, 
Съ  успльемъ,  съ  упорствомъ,  съ  тревогой, 
Все  въ  завтрашній  вѣря  успѣхъ. 

Шелъ  каждый,  кто  лучше,  кто  хуже, 
Дразнимый  призракомъ  своимъ;  — 
И  всѣ  мы  дошедіпи  къ  тому  же, 
Назадъ  съ  удивленьемъ  глядимъ. 

II  можемъ  вздохнувши  глубоко, 
Всѣ  вмѣстѣ  мы  нынѣ  твердить: 
«Къ  чему  было  биться  безъ  прока? 
«Къ  чему  огородъ  городить? 
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ЬХХ1Ѵ\ 


НЕ  ПОРА* 


Нѣтъ!   въ  этой  жизненной  пустынѣ 
Хоть  пала  духомъ  я  опять, 
Нѣтъ!   не  пора  еще  и  нынѣ 
Притихнуть  мыслью  и  молчать. 
Еще  блестятъ   передо  мною 
Свѣтила  правды  и  добра; 
Еще  не  стыну  я  душою; 
Труда  покинуть  не  пора. 

Еще  во  мнѣ  любвп  довольно, 
Чтобы  встречать  земное  зло; 
Чтобъ  все  снести,   что  сердцу  больно, 
И  все  забыть,  что  тяжело. 
Пускай  солжетъ  мнѣ  завтра  снова, 
Какъ  лгало  нынче  и  вчера: 
Страдать  и  завтра  я  готова; 
Жить  безтревожно  не  пора. 

Нѣтъ,  не  пора!  Хоть  тяжко  бремя, 
И  степь  глуха,  и  труденъ  путь, 
И  хочется  прилечь  на  время. 
Угомониться  и  заснуть. 
Нѣтъ!  Какъ  бы  туча  ни  гремѣла, 
Какъ  ни  томила  бы  жара, 
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Еще  есть  долгъ,  еще  есть  дѣлс. 
Остановиться  не  пора. 


Москва.  Іюнь  1858  г. 


ЬХХУ. 

зидтніЕ* 

(Изъ  Виктора  Гюго). 

Увидѣлъ  Ангела  въ  стемнѣвшей  я  лазури; 
Смнрялъ  его  полетъ  тревогу  волнъ  и  бури. 
— «Что  ищешь,  Ангелъ,  ты,  въ  безрадостномъ  краю?; 
Оиъ  отвѣчалъ: — Иду  я  душу  взять  твою. — 
И  грустно  на  меня  смотрѣлъ  онъ  женскимъ  ликом ъ. 
И  страшно  стало  мнѣ;  я  вскршшулъ  слабымъ  криком  ь: 
— «Какой  насталъ  мнѣ  часъ?  что  станется  со  мной?- 
Безмолвный  онъ  стоялъ.   Сгущался  мракъ  ночной. 
—  ?  Скажи,  дрожащее  я  выговорилъ  слово, 
Взянъ  душу,   съ  ней  куда,  средь  міра  ты  какого 
Отсюда  улетишь?»  Онъ  продолжалъ  молчать. 
— :<Прпшлецъ  невѣдомый!   воскликнулъ  я  опять, 
Ты  смерть  ли,  пли  жизнь?  Конецъ  или  начало?» 
И  ночи  все  темнѣй  спускалось  покрывало, 
II  Ангелъ  мраченъ  сталъ,  и  молвилъ:  — Я  любовь!  — 
И  краше  радости  на  сумрачную   бровь 


152 


Печать  тоски  легла, — и  тихаго  всесилья, 

II  звѣздъ  я  видѣлъ  блескъ  сквозь  трепетныя  крылья, 

Константинополь,  9/ІЗ  Ноября  1858  года. 


ЬХХѴІ. 


Восторговъ  предаваясь   власти, 

Очаровательна  внолнѣ, 

Съ  слезой  въ  глазахъ,  съ  улыбкой   страсти 

Она  склонялася  ко  мнѣ. 

Но  верхъ  она  брала  ль  надъ   тою, 

Глаза  которой  отъ  меня 

Отворотилися  съ  тоскою, 

Слезу  иную  уроня? 

Я   цаловалъ  свою  Цирцею, 

Пилъ  наслажденія  ФІалъ; 

Но  почему,  пока  я  съ    нею 

Въ  блаженствахъ  бурныхъ  утопалъ, 

Изъ  жизни  мнѣ  моей  старинной 

Минута  помнилася  та, 

Когда  прижалъ  къ  рукѣ  невинной 

Свои  я  чистыя  уста? 

Съ  Нѣмецкаго  псрев, 
Тарантъ  1859 
Августъ. 


ЬХХѴІІ. 


Превозмоги  печаль  свою, 

Забудь  напрасныхъ  думъ  обманы; 
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Сердечныя  свои  ты  раны 
Не  въ  храбромъ  получилъ  бою. 
Духъ  бодрый  ищетъ  утѣшенья, 
И  утѣшенье   встрѣтитъ  онъ: 
Тотъ,   кто  не  хочетъ  изцѣленья, 
Тотъ  себялюбьемъ  удрученъ.  — 

Какъ  ты  средь  свѣта  не  терпѣлъ, 
Сближайся  вновь  съ  нпмъ  безъ  укора; 
Онъ  все  жь  причина  и  опора 
Предпринятыхъ  тобою  дѣлъ. 
Кто  вѣры  въ  человѣка  полонъ 
Тотъ  побѣдитъ  вражду  людей, 
Свершитъ  свой  долгъ,  какъ  не    тяжелъ  онъ, 
Пойдетъ  дорогою  своей. 

Трудамъ  предайся  ты  въ  тиши, 
Хотя  бъ  толпа  ихъ  не  цѣнпла; 
Извѣдай  и  пойми,  что  сила 
Есть  благо  высшее  души; 
Въ  ней  истинъ  радостпыхъ  созданье, 
Стремленье  вѣчное   впередъ, 
Не  данное  людьми  стяжанье,— 
Она  сама  его  беретъ! 

Гаммера 
Переводъ  съ  Нѣмецкаго. 
Пильницъ.  Октября  1861. 


ЬХХУШ. 

отвътъ  къ  * 

Да,— въгоды  прежніе  владѣло 
Мной  вдохновеніе  вполнѣ, 
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И  вѣрыла  въ  себя  я  смѣло, 

И  про  возвышенное  дѣло 

Въ  младой  груди  шепталось  мнѣ. 

Съ  тѣхъ  поръ  снесла  я  горя  много. 
Промчалось  мимо  много  дней, 
И  прошумѣла   бурь  тревога, 
И  жизнь  идетъ,    справляясь  строго 
Съ  душой  восторженной  моей. 

Не  сбыться  сердца  предсказанью! 
Живаго  образа  не  дамъ 
Я  сокровенному  мечтанью; 
Я  не  поставлю,  чистой  данью, 
Своей  иконы  въ  Божій  храмъ!  — 

Но  и  того  не  гаснетъ  сила, 
И  на  того  свою  печать 
Искуство  свято  положило, 
Кто  могъ  творенье  Раоаила 
Своею  кистью  передать. 

Дрезденъ  1861.  Генварь. 


ЬХХІХ. 


ГР   А  К-  Т ....  МУ- 

Спасибо  вамъ!   и  это  слово 
Будь  вамъ  всегдашній  мой  привѣтъ! 
Спасибо  вамъ  за  то,  что  снова 
Я  поняла,  что  я  поэтъ. 


155 

За  то,  что  вновь  мнѣ  есть  свѣтило, 
Что  вновь  восторгъ  мнѣ  сталъ  знакомь, 
И  что  я  вновь  заговорила 
Моимъ  завѣтнымъ  язьиомъ; 

За  дивный  міръ  средь  міра  прозы, 
За  вдохновенья  благодать, 
За  прежнія,  святыя  слезы, 
Въ  глазахъ  сверкнувшія  опять; 

За  все,  что  вдругъ  мнѣ  грудь  согрѣло, 
За  счастье  предаваться  снамъ, 
За  трепетъ  думъ,  за  жажду  дѣла, 
За  жизнь  души, — спасибо  вамъ! 


ьххх. 


Трудъ  ежедневный,    трудъ  упорный! 
Ты  духъ  смиряешь  непокорный, 
Ты  гонишь  нѣжныя   мечты; 
Неумолимо  и  сурово 
По  сердца  области  все  снова, 
Какъ  тяжкій  плугъ,    проходишь  ты, 
Ее  отъ  края  и  до  края 
Въ  просторъ  невзрачный  превращая, 
Гдѣ  пестрый  блескъ  цвѣтовъ  исчезъ. .. 
Но  на  нее,  въ  ночное  время, 
Въ  бразды — святое  сѣять  сѣмя 
Нисходятъ  ангелы  съ  небесъ. 
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ЬХХХІ 

Не  гордою  возьмемъ  борьбою 
Мы  верхъ  кадъ  бѣдствіемъ  мірскимъ: 
Лишь  къ  Богу  всей  взносясь  душою, 
Смирясь  всѣмъ  сердцемъ  передъ  Нимъ, 
Пройдемъ   чрезъ  горе  и  невзгоды 
Мы,  племя  бренное  земли, 
Какъ  чрезъ  морскія  злыя  воды 
Евреи  нѣкогда  прошли! 
И  какъ  оплотомъ  было  море 
Имъ,  въ  оный  день,   стѣной   спрямясь,- 
Такъ  роковое  будетъ  горе 
Святой  опорою  для  насъ! 


ЬХХХІІ 


За  тяжкій  часъ  когда  я  дорогою 

Плачусь  цѣной, 
И  пользуясь  минутною  виною 
Когда  стоишь  холоднымъ  судіею 

Ты  предо  мной: 

Нельзя  забыть^  какъ  много  въ  насъ  родного 

Сошлось  сперва; 
Радушнаго  нельзя  не  помнить  слова 
Мнѣ  твоего,   когда  звучатъ  сурово 

Твои  слова. 

Пускай  ты  правъ,   пускай  я  виновата, 

Но  ты  поймешь, 
Что  въ  насъ  все  то,  что  истинно  и  свято, 
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Не  можетъ  вдругъ  исчезнуть  безъ  возврата, 
Какъ  бредъ  и  дожь. 

Я  въ  силахъ  ждать,  хотя  бы  дней  п  много 

Мнѣ  ждать  пришлось, 
Хотя  бъ  была  наказана  и  строго 
Невольная,  безумная  тревога 

Сердечныхъ  грозъ. 

Я  въ  силахъ  ждать,  хоть  грудь  полна  недуга; 

И  злой  мечты; 
Въ  душѣ  моей  есть  боль,  но  нѣтъ  испуга, 
Когда  нпбудь  мнѣ  снова  руку  друга 

Протянешь  ты. 


ьхххш. 


Люблю  я  васъ,  младыя  дѣвы; 
Люблю  грусть  жизненной   весны, 
Мечты  неясныя  напѣвы, 
Еще  иевѣдующей  Евы 
Люблю  таинственные  сны. 

Я  помню  пхъ.  Въ  душѣ   лѣнивой 
Всѣ  помнпмъ  мы  завѣтный    бредъ; 
Всѣ  помнимъ  мы  восторгъ  свой  лживый 
И  сердца  помыслъ  горделивый, 
II  горе  внутреннихъ  побѣдъ. 

У  всѣхъ,   средь  жизненной  неволи, 
Была  мечта  одна  п  тажъ,— 
Но  мы,  познавъ  земныя  доли, 
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Мы,   въ  коихъ  смолкла  жажда  боли, 
И  присмирѣла  сердца  блажъ; 

Мы  въ  коихъ  нынѣ  силы  мало 
Чтобъ  настоящее  нести, 
Мы  опускаемъ  покрывало 
На  все,   что  душу  волновало, 
И  шепчемъ  тихое  прости! 


ЪХХХІѴ. 

ДУМА. 

Хотя  усталая,   дошла  я 

До  полпути; 
И  легче,  цѣль  ужъ  познавая, 

Впередъ  идти. 

# 

#      * 

Уроки  жизни  затвердила 

Я  наизусть; 
О  томъ,  что  было  сердцу  мило, 

Умолкла  грусть. 

# 

И  много  чувствъ  прошло,  какъ  тѣии, 
Не  видѣнъ  слѣдъ;  — 

И  многихъ  бросила  стремленій 
Я  пустоцвѣтъ. 
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Иду  я  мирною  равниной, 

Мой  полдень  тихъ. 

Остался  голос ъ  лишь  единый 
Временъ  другихъ. 

И  есть  мечта  въ  душѣ   холодной, 

Одна    досель; 
Но  думѣ  дѣтской  и  безплодной 

Предаться  мнѣ  ль?— 

Когда  свой  долгъ  ужъ  нынѣ  ясно 

Умъ  оцѣнилъ; 
Когда  мнѣ  грѣхъ  терять  напрасно 

Остатки  силъ. 

Но  этотъ  сонъ  лежалъ  сначала 
Въ  груди  моей; 

Но  эта  вѣра  просіяла 

Мнѣ  съ  первыхъ  дней.- 

Стремился  взоръ  въ  толпѣ  коварной, 

Всегда,  вездѣ, 
Къ  той  предугаданной,  полярной, 

Святой  звѣздѣ. 


II  мнилось,  еслнбъ  невозвратим 
И  всѣ  зашли, 

Одна  бъ  стояла  беззакатно 

Надъ  мглой  земли. 
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II  хоть  ищу  съ  любовью  тщетной, 
Хоть  мракъ  глубокъ, 

Сдается  мнѣ,  что  лучь  завѣтный 
Солгать  не  могъ, — 


# 

# 

Что  онъ 

блеснетъ 

надъ  тучей   черной, 

Душѣ 

въ   отвѣтъ 

И 

страненъ 

этотъ 

мнѣ  упорный, 

Напрасный  бредь.— 

ФАНТАСМАГОРІИ. 

ЪХХХѴ, 

Неаполь. 

На  палубѣ  въ  утренній  часъ  я  стояла, 
Мы  къ  южной  неслися  роскошной  странѣ; 
Въ  раздольной,  шумливой  морской  ширинѣ 
Смирялися  брызги  задорные  вала. 

Мы  быстро  неслись;  отбѣгала  свѣтло 
Съ  боковъ  парохода  струистая  пѣна; 
Ждала  я; — въ  заливъ  выдавалась  Мизена, 
Везувія  тихо  дымилось  жерло.        ѵ 

И  съ  лѣвой  руки  растилаясь  и  съ  правой, 
Виднѣлись  брега  благодатной  земли; 
И  взоромъ  я  града  искала  вдали, 
Облитаго  моремъ,  мощеиаго  лавой. 
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II  тамъ,  гдѣ  эѳирный  сіяющій  сводъ 
Касался  съ  любовью  земнаго  предѣла, 
Неаполь  блеснулъ,  и  раскинулся  бѣло 
Межъ  яхонтомъ  неба  п  яхонтомъ  водь. 


Ш  Августа 
5  Сентября  1856  г. 


ЬХХХѴІ. 


Снова  надъ  бездной,   опять  на  просторѣ, 
Дальше  и  дальше  отъ  тѣсныхъ  земель! 
Въ  широкошумномъ  качается  морѣ 
Снова  со  мной  корабля  колыбель. 

Сильно  качается;  вѣтры  востока 
Вѣютъ  на  встрѣчу  намъ  буйный  привѣгь; 
Зыбь  разблажилась  и  воетъ  глубоко, 
Дерзко  клокочетъ  машина  въ  отвѣтъ. 

Рвутся  и  бьются,   съ  досадою  явной, 
Силятся  волны  отбросить  насъ  вспять. 
Странно  тебѣ,    океанъ  своенравный, 
Воли  и  мысли  людской  уступать. 

Громче  все  носится  ропотъ  подводный, 
Бурныхъ  валовъ  все  сердит  ѣе  взрывъ; 
Весело  видѣть  ихъ  бой  сумасбродный, 
Радужный  ихъ  перекатный  отливъ. 

Такъ  бы  нестись,  обо  всемъ  забывая, 
Въ  спорѣ  съ  пасиліемъ  вьюги  и  водѵ 
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Вѣчно  къ  брегамъ  небывалаго  края, 
Съ  вѣчиою  вѣрой,  впередъ  и  впередъ! 

Константинополь.  Февраль.  1857. 


ЬХХХУН 

Въ  думѣ  смотрю  я  на  бѣгъ  корабля; 
Спитъ  экипажъ;  лишь  матросъ  у  руля 
Стоитъ  недвижимо; 

Море  темнѣетъ  таинственной  тьмой, 
Тихо  шепнувъ  мнѣ,  струя  за  струей 
Проносится  мимо. 

Тихо  шепнувъ:    потерпи,    подожди; 
Встрѣтить  успѣешь,   что  ждетъ  впереди, 
У  брега  чужаго. 

Цѣли  достигнешь,  къ  землѣ  доплывешь, 
Всѣхъ  ожиданій  всегдашную  ложь 
Извѣдаешь  снова. 

Даромъ  спѣшишь  ты  надъ  бездною  водъ 
Мыслью  туда;   отъ  тебя  не  уйдетъ 
Обманъ  и  потеря? 

Тихо  шепнувъ,  за  струею  струя 
Мимо  несется,   и  слушаю  я, 
Ихъ  рѣчп,  не  вѣря. 

'Константинополь.  Февраль  1857 


та 

ЬХХХѴШ. 

Р  им  ъ. 

Мы  ѣдемъ  поляною  голой. 
Не  встрѣтясь  съ  живою  душой; 
Вдали,   изъ  подъ  тучи  тяжелой, 
Виднѣется  городъ  большой. 

И  будто  бъ  его  называя, 
Чрезъ  мертвой  пустыни  предѣлъ 
Отъ  неба  стемнѣвшаго   края 
Отрывистый  громъ  прогремѣлъ. 

Кругомъ  все  сурово  и  дико; 
Одинъ  онъ  въ  пространстве  нѣмомъ 
Стоптъ,   мпогогрѣшный  владыка, 
Развѣнчанный  Божьимъ  судомъ, 

Стоитъ  беззащитный,  недужиый, 
И  смотрптъ  сЬдой  псполинъ 
Угрюмо  въ  угрюмый  окружный 
йросторъ  молчалнвыхъ  равкинъ: 

Гдѣ  вѣсти  и  казнь  и  законы 
Гонцы  его  міру  несли, 
Гдѣ  тѣсные  шли  легіоны, 
Гдѣ  били  челомъ   короли. 

Онъ  смотритъ  какъ  вѣтеръ  поляны 
Песокъ  по  пустыня  мететъ, 
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И  сѣрые  всходятъ  туманы 
Изъ  топи  тлетворныхъ  болотъ 


Мартъ  1857 


ЬХХХІХ. 

В  е  н  е  ц  і  я, 

ІІаровъ  исчезло  покрывало,— 
Плывешь. — Еще  ли  не  видна? 
Надь  ровною  чертою  вала 
Тамъ  словно  что  то  засіяло, 
Нырнувъ  изъ  моря.— Вотъ  она!  — 

Зыбь  вкругъ  нее  играетъ  ярко; 
Земли  далеки  берега; 
Къ  намъ  грузная  подходить  барка^ 
Вотъ  куполы  Святаго  Марка, 
Ріальта  чудная  дуга. 

И  гордыя  прокураціи4 
Стоятъ,  какъ  будто  бъ  корабли 
Властителямъ  блажной  стихіи 
И  нынѣ  дани  Византіи 
Толпой  усердною  несли 

Свой  горькій  жребій  забывая. 
Царица  плѣнная  морей, 
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Облитая  іучами  Мая, 
Глядится,  женщина  прямая, 
Въ  волнѣ  сверкающей  своей. 


Москва  Іюдь.  1858 


хс. 

Гондола. 


Всталъ  мѣсяцъ;  —скольжу  я  въ  гондолѣ, 
Качаясь,  по  свѣтлой  браздѣ, 
Все  тихо  плыву  я  по  волѣ; 
Венеція  спитъ  на  водѣ. 

И  сказочной  блещетъ  красою 
Сквозь  легкій  тумана  покровъ, 
Надъ  томнотекучей  волною 
Узорчатый  мраморъ  дворцовъ. 

И  съ  лаской  весло  гондольера, 
Касаяся  мѣрно  струи, 
Глухимъ  повтореньемъ  размѣра 
Баюкаетъ  думы  мои. 

Далеко,  далеко,  далеко 

Несутся  душевные  сны! 

Къ  волшебнымъ  предѣламъ  Востока^ 

Надъ  шумомъ  морской  глубины; 
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Гдѣ  Сира,  съ  вершины  утеса, 
Въ  лазурный  гдядитъ  небосклонъ; 
Вдоль  сумрачныхъ  скалъ  Тенедоса, 
Вдоль  брега,   гдѣ  былъ  Иліонъ. 

И  волпъ  лучезарныхъ  Босфора 
Мнѣ  снится  опять  красота; 
Сверкаетъ  Софіи  собора 
Святая  глава  безъ  креста. 

Бѣлѣетъ  Галата  и  Пера.... — 
— И  снова,  чуть  зыбля  струи, 
Удары  весла  гондольера 
Баюкаютъ  думы  мои. 

И  быстро  мѣняются   сцены: 
Везувій,  блажной  исполнит., — 
Гаета,— вкругъ  мыса  Мизены 
Отлиоы  сапФирныхъ  пучинъ, 

У  шумнаго  берега  Кьяи 
Веселый,  крикливый  народъ, 
И  лодокъ  безчисленныхъ  стаи 
На  зеркалѣ  блещущихъ  водъ. 

Вдоль  пристани  йчіШ  (іі  таге 

Въ  корзинахъ  разставленныхъ  въ  рядъ; 

И  уличной  внемля  гитарѣ 

Факкини  въ  кружечкѣ  сидятъ. 

Вдали  изумрудная  лента, 
Тѣнь  лавровъ,   платановъ,    оливъ;  — 
Съ  душистом  террассы  Соррента 
Весь  вѣкъ  бы  смотрѣть  на  заливъ. 
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Притихла  бъ  тамъ  сердца  химера! .  .- 
— И  сонныя  зыбля  струи 
Удары  весла  гондольера 
Баюкаютъ  думы  мои. 

Другія  мелькнули  картины, 
Суровѣе, — мыслямъ  мплѣй: 
Убогія  избы,  овины, 
И  гладь  безконечныхъ  полей. 

Повсюду  просторъ  величавый, 
Звонъ  всенощной  въ  каждомъ  селѣ;  — 
Й  городъ  огромный,  стоглавый, 
Широко  сверкнулъ  въ  полумглѣ. 

И  съ  грани  земли  православной 
Громада  столицы  другой 
Кичливо  блеститъ  надъ  державной, 
Въ  грапитъ  заключенной,  рѣкой. 

Надъ  ней  небо  хладно  и  сѣро ....— 
— И  мѣрно  колебля  струи 
Удары  весла  гондольера 
Баюкаютъ  думы  мои.— 

И  взорамъ  мерещется   снова, 
Что  видѣть  отвыкли  они: 
И  ночи  безъ  мрака  ночнаго,  — 
И  темные  зимиіе  дни. 

Несутся  видѣнія  роемъ:  — 

Та  грустнаго  счастья  пора  . . . 

И  домъ  тотъ,  съ  уютнымъ  иокоемъ 

И  тихіе  тѣ  вечера.... 
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И  вновь  разыгралися  бредни, 
Какъ  будто  бъ  шли  даромъ  года; 
Какъ  будто  бъ  случилось  намедни 
Все  то,   что  сбылося  тогда! 

Очнулась  сердечная  вѣра.. . 
— И  льются,  сливаясь  струи; 
И  плещетъ  весло  гондольера. 
Баюкая  думы  мои. 

Іювь.  1588 


ХСІ. 

Умолкъ  шумъ  улицъ; — поздно 
Чернѣетъ  неба  сводъ, 
И  тучи  идутъ  грозно, 
Какъ  витязи  въ  походъ. 

На  темныя  ихъ  рати 
Смотрю  я  изъ  окна;  — 
И  вспомнились,  не  кстати, 
Другія  времена 

Тѣ  дни,— ихъ  было  мало, — 
Тотъ  мимолетный  срокъ, 
Когда  я  ожидала  — 
И  слышался  звонокъ!  — 

Та  повѣсть  безъ  развязки! - 
^жель  и  нынѣ  мнѣ 
Всей  этой  старой  сказки 
Забыть  нельзя  вподнѣ?— - 
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Я  стихла,   я    довольна, 
Безуміе  прошло;  — 
Но  все  мнѣ  что  то  больно 
И  что  то  тяжело. 

1858  г. 


ХСІІ. 


Бѣжалъ  корабль,  прорѣзывая  бѣло 
Свою  бразду;   сверкали  небеса, 
Сверкали  волны;  берега  блѣдиѣла, 
Все  болѣе  блѣднѣла  полоса; 

И  одинокая  среди  народа, 
Я  въ  берегъ  тотъ,   на  палубѣ  стоя, 
Вперяла  взоръ.  — Теперь  тому  два  года; 
Пора  бъ  забыть!  но  не  забыла  я.  — 

И  вижу  вновь,  закрывъ  глаза  рукою, 
Сверканье  волиъ  на  солнцѣ,  и  вдали 
Уже  съ  блестящей  гладію  морскою 
Сливающуюся  черту  земли. 

И  сердце,  какъ  въ  то  утро,  сжалось  снова, 
И  все,  что  было  и  чему  не  быть,  — 
Послѣднее,  прошептанное  слово, — 
Все  помнится,— все,  что  пора-бъ  забыть?— 


1859  г. 
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хеш. 


Д  Р  Е  3  Д  Е  П  Ъ 

Смотрю  съ  терассы.  Даль  береговая 

Лея  свѣтится  какъ  въ  золотомъ  дыму; 

Топазныхъ  искръ  полна  рѣка  сѣдая; 

Уноситъ  пароходъ. народа  тьму, 

Биткомъ  набита  палуба  до  края; 

Ихъ  лицъ  не  различишь; — да  и  къ  чему? — 


#      # 


Здѣсь  остаюсь  я— здѣсь,  гдѣ  все  мнѣ  ново, 

Гдѣ  я  чужда  и  людямъ  и  мѣстамъ, 

Гдѣ  теплаго  я  не  промолвлю   слова, 

Гдѣ  высказаться  я  душѣ  не  дамъ, 

Гдѣ  далека  отъ  края  я  родного, 

Гдѣ  не  бывать  тому,  что  было  тамъ. - 


О  Господи!   Услышь  молитву  эту 
Тяжелую,  изъ  сердца  глубины: 
Не  дай  опять  повѣрить  мнѣ  привѣту, 
Не  дай  опять  мнѣ  тѣже  видЬть  спьц 
Не  дай  забыть  безумному  поэту 
Віучительиыхъ  уроковъ  старпныі 


# 
*      * 
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То,   съ  чѣмъ  душа  сродиплася  такъ    смѣло, 
Во  что  съ  младыхъ  я  вѣровала  лѣтъ, 
То,  чѣмъ  жила,   предъ  чѣмъ  благоговѣла, 
Погибло  все.— Мнѣ  будущности  нѣтъ. — 
Дай  тихій  трудъ,   смиренное  дай  дѣло, 
Замѣсто  мнѣ  всего,   чѣмъ  полонъ  свѣтъ. 

Дрездѳоъ.  Мартъ  1860 

ХСІѴ. 


П  и  л  ь  н  и  цъ 

Въ  свое  осеннее  убранство 
Весь  лѣсъ  торжественно  одѣтъ; 
Роскошно  на  его  пространство 
Заката  льется  яркін  свѣтъ; 
Блестятъ  всЬ  вѣтвп  золотыя 
Подъ  неба  золотымъ  лучемъ... — 
Зачѣмъ  мнѣ  помнится  Россія, 
Съ  своимъ  суровымъ   Октябремъ?  — 

И  тихо  гаснетъ  блескъ  ЭФирный, 
Страны  тайне гвеннѣи  черты; 
Какъ  думѣ  предаваясь  мирной, 
Стоятъ  лѣсныя  высоты; 
Деревъ  чуть  движется  лишь  темя, 
Ручья  внизу  чуть  шепчетъ  токъ. . . . 
Какъ  мнѣ  на  умъ  приходитъ  время 
Здыхъ  возмущеній  и  тревогъ? 

Октябрь  1861. 
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ХСТ. 


Озеро    Ваіенъ 

День  весенній  всходитъ  ало, 
Съ  глади  озера  сбѣжала 
Тѣнь  прибережныхъ  высотъ; 
И  надъ  каждой  мглой  угрюмой, 
И  надъ  каждой  тяжкой  думой 
Лучь  небесный  верхъ  беретъ. 

Даль  раскинулась  предъ  нами: 
Надъ  зелеными  горами 
Блещутъ  снѣжныхъ  горъ  хребты; 
Полонъ  весь  просторъ  окрестный 
Торжествующей,  чудесной, 
Ненаглядной  красоты! 

Сентисъ  сбросилъ  съ  плечь  туманы 
И  вѣнокъ  надѣлъ  румяный 
Онъ  на  бѣлую  главу; 
Надъ  равниной  водъ  сіяя, 
Смотритъ  ясно  небо  Мая 
Синевою  въ  синеву. 

Сыплятся  кругомъ  богато 
Искры  яхонта  и  злата 
Изъ  лазуревой  струи; 
Тѣшится  ль  русалокъ  стая, 
Вверхъ  на  перерывъ  бросая 
Ожерелія  свои?,... 

Пильницъ.  1861  г.  Октябрь. 
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Портъ  Марсельскій 

Море!..— вотъ  море!— Я  съ  верФИ  впервые 
Взоромъ  встрѣчаю  разливы   морскіе; 
Волны  воюютъ,  встаютъ  па  дыбы; 
Тьмущею  тьмао  бътутъихъ  громады, 
Съ  гуломъ  иевнят.чол"  какой   то  журьбы? 
Съ  роп.аиьемъ  досады. 

Вамъ  я  ввѣрягось,   валы  океапа! 
Вамъ,   своеираішымъ,   бунтующимъ  рьяно, 
На  берегъ  хлещу  щпмъ  шумной  дугой! 
Мчите  же,  дикія  силы  пучины, 
Мчите  меня  вы  къ  чужбішѣ  другой 
Отъ  этой  чужбины. 

Темное  море!   Ты  будешь  мнѣ  другомъ! 
Верхъ  ты  возьмешь  надъ  душевнымъ  недугомъ, 
Хлынешь  въ  корабль  и  пугнешь  экипажъ, 
Въ  сердцѣ  уйизшь  ты  старинное  горе, 
Думъ  усмири иь  ты  упорную  блажь, 
Грозящее  море! 

Пильницъ  1861  Септябрь. 


ХСУП. 

Дорога. 

Тускнѣетъ  въ  каретѣ,  безсильно  мерцая, 

И  гаснетъ  ночникъ; 
Все  пасмурнѣй  тянется  чаща  глухая, 

Путь  теменъ  и  дикъ. 


ш 

Карета  несется,  какъ  будто  бъ  сііѣшиіа 

Въ  пріютъ  я  родной; 
Полуночный  вѣтръ  запѣваетъ  уныло 

Въ  пустынѣ  лѣсной. 

# 
Бѣгутъ  вдоль  дороги  всѣ  ели  густыя 

Туда,  къ  рубежу, 
Откуда  я  ѣду,  туда,  гдѣ  Россія; 

Я  въ  слѣдъ  имъ  гляжу. 

# 
Бѣгутъ,  и  качая  вершиною  темной, 

Бормочутъ  онѣ 
О  тяжкой  разлукѣ,   о  жизни  бездомной 

Въ  чужой  сторопѣ. 

*       # 
# 

Къ  чему  же  мнѣ  слушать  какъ  шепчутся  ем, 

Всѣ  мимо  скользя? — 
О  чемъ  мнѣ  напомнить  онѣ  бъ  не  съумідн, 

Вернуться  нельзя! 

Пялышцъ  1861  Сентябрь 
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